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Financial Highlights
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B ARTFIT

In thousands of RMB

2FE Annual 2016
N2 ON Operating Income 46,285,784.42
Bl Operation Cost 41,258,507.86
FR At Year-end 2016
R 2E Total Assets 3,334,349,836.04

Total Liabilities
Total Loans

Net Profit

3,020,144,382.34
2,375,925,330.02
5,023,378.21




H|E

i $R172016<

= PR

The Export-Import Bank of China 2016 Achievements

FORIFBERMERER, EMAEERBAE, 5
PR S5 E 2R AR BEAN SRAALZ 5%,
We fully leveraged the role of policy-based financing and

increased loan disbursements to proactively meet China’s
national development goals and promote the growth of the real

economy.
THEEXMERARER, FRAFEZIERR
B o

We continued to improve the risk management system and
kept non-performing assets under control.

MEIRRAL, E&Eﬂiﬁﬁéiﬂ SEREHE, NEFAKL

BIBFNARSS (RIEH — 2 58,
After the State Council's approval of the Bank’s new Articles
of Association, we made substantive progress in the Bank’s

reform and business operation, ensured scrupulous internal
management and improved logistic services.

RkEEEER
MELN LR,
We introduced more ways to conduct management, endeavored

to raise operation efficiency, and boosted the Bank’s sustainable
development.

, BHREEEN @, UARHSRIESE

MEHFE

Message from Top Executives

2W16ER “+=5" HUFBZE, bRHHOBITHELRNKEZE, X

—, =]

The year 2016 was the first year to implement China’s 13th Five-Year Development Plan, and it was also a crucial
year for China Eximbank to deepen its reform and expand its business. In 2016, ...

v

ENRSE RTINS, FF
BrEANHERFRE

Playing our part in implementing
China’s overseas development
strategy and enhancing its win-win
cooperation with other countries

i
all

i

FNRNFRBEFER, 17T @
EFFESHRS

Facilitating the development of
China’s open economy to raise its
international competitiveness

ENFRAFREREM, EE
REEEHES

Strengthen business management to
ensure sustainable business growth

ANMBLERGEE, HEE
SRBHHL%

Enhancing all-round risk control to
ensure business development

:«,

IS A ML R E,

Supporting China’s supply-side structural reform to foster new
growth drivers and improve the performance of its economy

BIERBUE R FEIRE
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MINE B R IR R EE
Outstanding balance of foreign trade loans
B ZTART

Unit: RMB100 million

9944.28

MRS FTR R T EE

Outstanding balance of international cooperation loans
B ZTART

Unit: RMB100 million

6815.50

WIMR A LI RBR R TR E

Outstanding balance of overseas investment loans
B ZTART

Unit: RMB100 million

2063.49

2356.60

BRI RERFRRRREE

Outstanding balance of loans for supporting greater openness
B ZTAR™

Unit: RMB100 million

4785.22

6024.83
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Message from the Chairman

A% Hu Xiaolian
EZE K Chairman
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The year 2016 was the first year to implement China’s 13th Five-Year Development
Plan, and it was also a crucial year for China Eximbank to deepen its reform and
expand its business. Guided by China’s new development philosophy, we overcame
enormous pressure and challenges by rolling out a series of reform measures. We gave
full play to the role of policy-based financing in implementing China’s development
strategies, facilitated the supply-side structural reform, endeavored to help transform
and upgrade the real economy, and forestalled and defused financial risks. The Bank
thus made its due contribution to ensuring China’s steady and sound economic and
social development.

Fulfilling the Bank’s responsibility of helping meet
China’s development goals

We fully leveraged the role of policy-based financing and increased loan disbursements
to proactively meet China’s national development goals and promote the growth of the
real economy.

We made major efforts to pursue the supply-side structural reform. We increased loans
to projects in key areas that can help ensure growth and upgrade economic structure
and speed up the development of strategic emerging industries, and we also provided
loans to support the upgrading and transformation of traditional industries.

We played our part in implementing policies on cutting overcapacity, reducing
inventory, deleveraging, lowering costs, and strengthening areas of weakness. The
Bank reduced loans to industries with overcapacity, assisted companies to deleverage
and lower costs, gave more support to small and micro businesses and the cultural
industry, and helped Chinese agricultural companies expand overseas operation.

We took more targeted measures to alleviate poverty and were involved in carrying out
financial poverty-relief projects.

We endeavored to implement the Belt and Road Initiative and international industrial
capacity and equipment manufacturing cooperation, which are a strategic decision
made by the Chinese Government.

We helped promote the steady pick-up and growth of foreign trade by supporting R&D
and innovation, and technological upgrading of Chinese exporters and raising their
competitiveness.

We were actively involved in building an open economy, helped local governments
better align themselves with national development goals, and lent more support to
infrastructure connectivity and clusters of export-oriented companies.
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Overcoming difficulties to deepen reform

After the State Council's approval of the Bank’s new Articles of Association, we made
substantive progress in the Bank’s reform and business operation, ensured scrupulous
internal management and improved logistic services.

We adopted the Bank’s business development plan for China's 13th Five-Year
Development Plan period and started to implement it in an all-round way.

We took a major step of establishing a capital-based business management system,
introduced capital-based management, and raised staff awareness of capital efficiency.

We carried out a pilot program of fostering strategic client ties. A comprehensive
client-centered management and service mechanism has been put in place to forge a
strong win-win partnership between the Bank and the clients.

We improved performance appraisal to make it better guide the Bank’s business
development.

We set up more domestic branches and overseas offices. The number of domestic
branches opened last year surpassed that of any previous year, and the Bank’s
business network was further improved.

We further improved the internal operating structure, clearly defined the roles and
functions of each office, thus enhancing the Bank’s overall performance.

We took a major step to improve human resources management, made steady
progress in reforming the position promotion and salary system, thus enhancing staff
competence.

We upgraded the IT system bank wide and improved logistic services to better support
business operation.

Taking multiple measures to forestall risks

We continued to improve the risk management system and kept non-performing assets
under control.
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Faced with frequent financial risks in the macro-economic circumstances and rapidly
rising non-performing assets in the banking sector, we reduced existing NPLs,
controlled new NPLs, carefully identified existing risks, forestalled potential risks, swiftly
disposed of NPLs and held people involved accountable. We sped up NPL disposal
through multiple measures, including strengthening risk identification, exploring new
ways of NPL disposal, and adopting targeted customer solutions. As a result, we had
a record amount of disposed and collected NPLs in 2016, and the Bank’s write-offs in
2016 exceeded those in all previous years combined.

We accelerated the building of an overall risk management system, introduced the
Internal Rating-Based Approach (IRA), identified the Bank’s general risk preference, and
strengthened market-specific, country-specific and industry-specific risk management.

We improved credit management, with focus on granting credit to off-site clients and
on client concentration management.

We strengthened expert credit evaluation, and separated project examination from
evaluation at the Bank’s head office to make it an independent procedure.

We did more to enhance internal control and compliance, and reviewed the effectiveness
of steps taken to strengthen internal control and external oversight to forestall violation
of regulations and laws.

We carried out on-site and off-site auditing and held those involved in issuing NPLs
accountable.

Exploring new ways to improve the Bank’s performance

We introduced more ways to conduct management, endeavored to raise operation
efficiency, and boosted the Bank’s sustainable development.

We strengthened asset-liability management as well as management and guidance
of loan pricing, and improved cost-benefit calculation. We attached equal importance
to playing the role of a policy bank and ensuring cost efficiency, and allocated credit
resources in a well coordinated way.

We enhanced management of capital market operation, kept bond issuance well timed,
and expanded channels of fund raising to attract more investors. We endeavored to
lower fund raising cost in both on-shore and off-shore markets. We made major efforts
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to conduct direct financing by successfully issuing the first policy bank green bond
in China. The Bank was thus named the Best Financer of the Year in the bond market
by Financial News.

We set up an equity investment arm to integrate lending with investment. Funds and
guarantee companies under the Bank’'s management delivered sound performance.
We intensified efforts to support international economic cooperation and the growth of
the Chinese economy.

We fully tapped the potential of trade financing and agent service, and built an
integrated service system to increase the value of our financial service.

We continued to expand non-government on-lending channels and on-lent commercial
loans from the international market to develop commercial on-lending, a move designed
to transform the Bank’s on-lending business structure.

Just as a Chinese saying goes, the soaring of the eagle is not driven by one wing and
the galloping horse is not powered by one leg. All these hard-earned achievements
made by the Bank in 2016 would not have been possible without the dedicated efforts
of all the Bank staff, and | therefore wish to express my heartfelt thanks to each and
everyone of them! | also wish to extend my deep appreciation to our friends who have
supported the development of the Bank over the years.

Goals for 2017

The world economy is undergoing profound changes. The Chinese economy, though
facing some difficulties and challenges, has maintained steady growth. China is still in
an important period of strategic opportunity during which great progress can be made
in development.

As a policy bank, we need to adapt to changing conditions both at home and abroad.
We should ensure risk control, sound management and business performance, and we
should also make new progress in carrying out reform and enhance the foundation for
pursuing business development. We will endeavor to overcome obstacles, complete the
Bank’s reform and development agenda, and thus play our part in advancing China’s
economic and social development.

“With sails hoisted, we will embark on a journey to the vast ocean.” The Bank will pursue
new business development goals in 2017. | am confident that with concerted efforts,
dedication, and a keen sense of responsibility and work ethic of all the Bank staff, we
can certainly deliver our goals.
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Message from the President

'v

XI3ZEAMT Liu Liange
FEE K. 17 Vice Chairman, President
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In 2016, China Eximbank adapted to changing conditions both at home and abroad,
and actively involved itself in pursuing China’s all-round reform. We both seized
opportunities and met challenges presented by a crucial period in the country’s
development. With both current realities and long-term goals in mind, we successfully
accomplished all tasks and business goals for the year. The Bank’s capacity to pursue
sustainable development and forestall risks has been further strengthened.

By the end of 2016, the Bank’s outstanding on-balance-sheet loans stood at RMB2514.1
billion, increased by RMB365.9 billion, which is a year-on-year growth of 17%. The
Bank’s on-balance-sheet and off-balance-sheet assets totaled RMB3439.3 billion. Its
international credit rating remained the same as China’s sovereign rating.

Playing our part in implementing China’s overseas
development strategy and enhancing its win-win
cooperation with other countries

We gave priority to implementing the Belt and Road Initiative, focused on key areas
and countries, and took an active part in related multilateral and bilateral working
mechanisms. We boosted practical cooperation in multiple areas with countries and
regions along the Belt and Road Initiative, and involved ourselves in the launching of
a number of major landmark projects.

We carried out international industrial capacity and equipment manufacturing
cooperation and gave stronger support to industrial capacity cooperation projects,
especially major pace-setting ones.

We fully supported China’s efforts to build a community of shared destiny with its
neighbors by helping China’s neighbors upgrade their industries, thus enabling them
to gain from China’s fast development.

We continued to provide loans to African countries to promote China-Africa industrial
cooperation, expand investment cooperation in Africa in industry, agriculture and
infrastructure and thus upgrade overall China-Africa cooperation.

We boosted our cooperation with Europe, Central and Eastern European countries in
particular, and continued to explore markets in the United States and Latin America.

We used the equity-plus-debt model to expand bank business and improved the
operation of our international investment fund to explore diversified models of
international financial cooperation.

Facilitating the development of China’s open economy
to raise its international competitiveness

We gave stronger support to the export of complete sets of equipment, new- and
high-tech products and high value added products with proprietary intellectual property
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and proprietary brands and to the import of advanced technologies and equipment,
and key components and raw materials, thus helping China’s trade to regain its growth
momentum. Our goal is for China to become a trader of better priced quality products.

We endeavored to promote trade in services, service outsourcing, and the development
of advanced service industry.

We assisted leading Chinese companies to launch more overseas investment and M&A
transactions, contract more overseas projects and explore more business opportunities.
We facilitated the export of industrial capacity and equipment with comparative
strengths and help Chinese companies expand and upgrade their overseas operation.

We promoted the internationalization of Chinese technologies, standards, brands and
services to embed them into the global industrial chain and value chain.

We supported the building of inland ports, border ports and their infrastructure, the
development of export-oriented industrial clusters, and the setting up of industrial bases
for foreign economic cooperation with distinctive priorities.

We made great efforts to support the building of domestic free trade areas, and border
economic cooperation and cross-border economic cooperation zones to advance
China’s all-round opening up.

Supporting China’s supply-side structural reform to
foster new growth drivers and improve the performance
of its economy

We are committed to implementing the Made in China 2025 Strategy. The Bank
provided financial support to both accelerate the development of China’s strategic
emerging industries and facilitate the structural adjustment and upgrading of equipment
manufacturing and other traditional manufacturing industries.

We made major efforts to boost the transformation and development of China’s
shipbuilding and aviation industries. We helped Chinese shipbuilding companies
build and export high-standard vessels. We supported Chinese aircraft manufacturers’
research and development of aircraft engines, avionic and aviation materials, and the
export of Chinese made aircrafts. And we provided targeted financing for the import
of aircrafts.

We assisted Chinese enterprises in cutting overcapacity, with priority placed on M&A
transactions and technological upgrading projects in industries with excess capacity.

We expanded on-lending channels for small and micro businesses, and gave more
extensive support to export-oriented small and micro businesses.
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We made major efforts to facilitate the development of leading Chinese agro-businesses
and helped local agricultural enterprises develop competitive products with distinctive
features.

We promoted the building of innovation industrial parks to spur entrepreneurship and
business startups, and helped boost the development of optoelectronics, software, and
cultural innovation industries.

We increased financial support to the green economy, particularly energy saving
and emission reduction, circular economy, environmental protection, and low-carbon
industries.

We intensified efforts to pursue targeted poverty alleviation, and enhanced
finance-based cooperation on poverty reduction.

Enhancing all-round risk control to ensure business
development

We took vigorous steps to identify potential risks, drew up a list of key clients for
defusing risks and adopted the approach of targeted disposal for each client in
handling cases of risk exposure.

We advanced the building of a comprehensive risk management system, accelerated
the implementation of Internal Rating-Based Approach (IRA), and introduced sovereign
client rating.

We endeavored to strengthen risk prevention and control on overseas loans, and
expanded targeted country risk quota coverage. And we strengthened control over
targeted risk industries and improved corresponding rating and coverage management.

We adopted risk preference management regulations and began to put in place a risk
preference framework.

We strengthened management of credit lines, improved credit rating, and set up a
proper range for risk coverage.

We improved procedures for conducting project evaluation, piloted separation of
project evaluation from decision on project launching, and enlarged the pool of external
expertise to strengthen our capacity to identify, assess, and control risks and thus
improved project evaluation.

We intensified internal control and auditing so as to identify weak links and plug risk
loopholes. We made sure that anyone who was involved in issuing non-performing
loans was held accountable.
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Strengthen business management to ensure sustainable
business growth

We developed new guidelines for capital-based business management and put in
place a related mechanism, and integrated risk capital management indicators into the
performance evaluation scheme on a trial basis. We explored new ways to calculate
and monitor risk capital allocation.

We strengthened asset management, improved the loan pricing mechanism, and
adopted tailored and differentiated pricing procedures.

We improved liability management and explored new channels of policy-based
fund raising and low-cost capital sources of both Renminbi and foreign currencies.
Market-based fund raising channels were broadened, and more was done to ensure
the efficiency and returns of capital utilization.

We increased the Bank’s profitability by expanding ways of conducting trade financing
and improving its mix.

We improved the Bank’s organizational structure and carried out a pilot program on
strategic client management. We boosted institutional capacity building and closely
monitored economic and financial trends.

We promoted IT application, opened more domestic and overseas branches, improved
staff recruitment and appointment procedures, and strengthened middle and back desk
departments. All these steps enabled the Bank to get better involved in China’s reform
and development endeavors.

Goals for 2017

As a Chinese saying goes, dedication and hard work will lead to success. The year
2017 will be the first year for us to implement the Bank’s new Articles of Association.
This year, we will advance both internal and external reform, accelerate transformation
and upgrading, and strive to turn the Bank into a modern policy-based financial
institution.

We will follow the strategy of seeking progress while maintaining sound performance.
By seizing new opportunities and meeting new challenges head on and persevering
in a pragmatic way, we are confident that we will be able to meet all business goals
for 2017.

We are convinced that by taking the above mentioned steps, we will play an even
greater part in implementing China’s development strategy and carrying out the
supply-side structural reform, and thus contribute more to enhancing China’s social
and economic development.
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Board of Supervisors

F=E=ZE Yu Xuejun
FE#HEORTEERERE
Chairman, Board of Supervisors

HEORTHEFCHARSHRIE(EEEREMIMEERIETRL) FER. FIE
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In accordance with the Provisional Regulations on the Board of Supervisors of the Key State-
Owned Financial Institutions and other laws and regulations, Board of Supervisors of the
Export-Import Bank of China is appointed by and reports to the State Council.
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Top Executives

HABR IR pUPES

BEEK BESK. 17K

Hu Xiaolian Liu Liange

Chairman Vice Chairman, President

FNF SRR A RIK

BT 2P BT
Sun Ping Zhang Songtao Yuan Xingyong
Vice President Secretary of Discipline Vice President

Inspection Committee

BERIK 15 3
BT BTk TEKEE
Huang Liangbo Xie Ping Li Jian

Vice President Vice President Assistant President
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Employees

BZE20165FR, #HHORITHAE3036% R T,
The Bank had 3,036 employees by the end of 2016.

AE (D) EEE (%)
LA S
FIRER Age Number Proportion
305 LR Below 30 1133 37.319
31-35% 31-35 868 28.590
36-40% 36-40 427 14.065
41-45% 41-45 258 8.498
Mi:t
TN 46-50% 46-50 172 5.665
By Age
51-54% 51-54 114 3.755
55-59% 55-59 61 2.009
60% KB E 60 and above 3 0.099
‘it Total 3036
AN ()
XK FE Education A8 (1) HSE(/?)
Number Proportion
BEEl PhD 81 2.67
[iing==A\l2 Master 1841 60.64
AR Bachelor 1087 35.80
TR College 25 0.82
XAk .
By Educational ety Secondary Technical 1 0.03
Background School
SR High School 1 0.03
FpEEY Middle School 0 Q
RELH and below

ait Total 3036
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Organization Chart

EE

Board of Directors
Es
Board of Supervisors

EEK

Chairman, President

BITE=E
Departments at the Head Office

4 / 7 /4
4
5 ;'I\;I )

VAZE General Office XL EBEIRES Risk Management Department
EBEFIKIER Strategic Planning Department FEIZIEM &R Auditing Department
M REIEER Asset and Liability Management Department {5 B Credit Management Department
AFI&JEES Human Resources Department FEEEEL Evaluation Department
f%<1tH86 Financial Management and Accounting Department AIZEEHFEP Internal Control and Compliance Department
[EPREP International Department JERESEB Legal Affairs Department
~ENIZ5EF Corporate Business Department Bz 8f Operation Department
RIBIEHFZES Transport Financing Department 5 EREEL Information Technology Department
{éeﬁg;?ﬁemﬁ? B Railway and Electric Power Financing B TYESR Party-Masses Affairs Department
LB HIFES Concessional Loan Department H5Z2ZE Supervision Office
#E5E0 On-lending Department 1TEER Administration Department
#&EIBE Treasury Department T % Staff Union
A5 &FE0 Trade Finance Department Z T8RS T1EEL Retired Personnel Service Department

SHREEE Investment Management Department




L B§Z R = Strategy Committee
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HEnEEEERS Asset and Liability Management Committee

N 5WEZ RS Risk Management and Internal Control

Committee

X% 1% Z R % Remuneration and Appraisal Committee

Bt 5% EBZR% Audit and Supervision Committee

&8 1%Z R % Financial Review Committee
EEHARZEFR % Information Technology Committee
{EHIEH#LZ RS Credit Evaluation and Approval Committee

‘PN G2 EHtZ R 2 Concessional Loan and Preferential
Export Buyer’s Credit Evaluation and Approval Committee

ERRIEELZER = Centralized Procurement Management
Committee

Bl D2

Business Branches

(e

Representative Offices

b= 49217 Beijing Branch

384517 Shanghai Branch
A543 Shenzhen Branch
JI7E 917 Jiangsu Branch

T & 917 Liaoning Branch
Pa)114 4347 Sichuan Branch
L% #4917 Shandong Branch
T & 91T Zhejiang Branch
#EE 917 Hunan Branch
EK4%1T Chongging Branch
B 91T Shaanxi Branch
#4bE 9217 Hubei Branch

2 ;1% 917 Heilongjiang Branch
[~ A&RE%917 Guangdong Branch

Z=EE91T Yunnan Branch

TE 5347 Ningbo Branch
fBEE 17 Fujian Branch

L& 9T Anhui Branch

¥SB4E /REAK ST Xinjiang Branch Office

21714347 Xiamen Branch
XK#£5317 Tianjin Branch
SIFE 917 Jiangxi Branch
J8FE 91T Hainan Branch
FME 217 Jilin Branch
E224317 Paris Branch
B1+45317 Kashi Branch
JAI4b&E 93217 Hebei Branch
HHRE21T Gansu Branch

JAIEE 917 Henan Branch

E=]=PElE s

Inner Mongolia Branch

ENEE RS
Representative Office for Southern
and Eastern Africa

ERGEREL

St. Petersburg Representative

FRALIFR L
Representative Office for Northern
and Western Africa

HEARL
Hong Kong Representative Office
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Mission

HEORTEHERHERIRY. BEESKRAT. XFHPEXINEFAZREA
RSEFRZLFEE. BERIDEAMUNESBRERIT. fEEREAXE, Rk
REBAREK, BEN. XFHREKRE. I EHE HBRSHTENEEFA, M
ANERIFAESHTHHNE, RELFEIFRERLE. BE20165FRK,
FERIREIRE WM XMW EBAERL ; BBIMNEEERDTT. REIEARX
b ERSERRL. AILIFARL,

HHARITHE E.* RELZEGARSERMAE, BIgEMR. L3580,
BRI, BRAZTRE. AEMTE. RETE. BEX:. RERY. R&IH4 7i):
DBBERMERTT. #HHO fﬁﬁfiﬁéﬁiﬁﬂ?%@%%%»Ji@iﬁl]E%iﬁ RR, T
2ig. EfrFeMEEHREEE, B, XUURFNEI EBE" MAREEN
#ig%F.
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The Export-Import Bank of China is a state-funded and state-owned policy bank with the status of an independent legal
entity. It is a bank directly under the leadership of the State Council and dedicated to supporting China’s foreign trade,
investment and international economic cooperation. With the Chinese government’s credit support, the Bank plays a
crucial role in promoting steady economic growth and structural adjustment, supporting foreign trade, and implementing
the “going global” strategy. It is committed to reinforcing financial support to key sectors and weak links in the Chinese
economy to ensure sustainable and healthy economic and social development. By the end of 2016, the Bank has 29
domestic branches and one domestic representative office in Hong Kong, four overseas institutions, namely, the Paris
Branch, Representative Office for Southern and Eastern Africa, Representative Office for Northern and Western Africa,
and St. Petersburg Representative Office.

The Bank’s main mandate is to facilitate national development strategies, and build a policy bank which has clear-cut
market positioning, well-defined business portfolio, unique functions, sufficient capital, good governance, strict internal
control, safe operation, high quality service and sustainable development capability. Its financial support goes to foreign
trade, cross-border investment, the Belt and Road Initiative, international industrial capacity and equipment manufacturing
cooperation, science and technology, cultural industry, “going global” endeavors of small and medium enterprises, and
the building of an open economy.
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A 553G
Business Scope

FHOEHBRAERGIN RS SEHE SNNE. PETKEES, SH0
@?E]ﬂtd:o'i&ﬁ Sty BOES. WIRGTESS. BHBARR. DERMFEMESRALE

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA .
57 i~ .
HOZXHERSE,

MEESRIEERBIRRR

Special loans designated by the State Council;

DESNEB A ERR SRR (BB LSPHN=KTERAR
MEEEN ;

On-lending loans (donations) from foreign governments and international

financial institutions whose risks are undertaken by the Bank as well as related @
Renminbi matching loans;

RWIRIEE R I ER ;5

Deposit taking from credit customers;

RITEMESF

Issuance of financial bonds;

HIBERIMEEMEELCWS
Domestic and international settlement service and
foreign exchange sale and purchase;

DEBRER. ERIE. BEESFHEMASNRE SR
Al

Other forms of trade finance, including letter of
guarantee, letter of credit and forfeiting;

MESIINRBERNEILERILS ;

Entrusted loans related to foreign trade;

MMESIINA ZIBREVIERILSS ;

Guarantees related to foreign trade;

DIEBEHAERINCALS ;

Approved foreign exchange business;

K=, REZEFABEES

Bond trading (or on a commission basis) and underwriting;

MERAFE. FRks ;

Inter-bank borrowing and lending and balances with banks;
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Short-term, mid-term and long-term loans approved for foreign trade and the “Going
Global” endeavors, including export credit, import credit, loans for offshore contracts
and overseas investment, Chinese government concessional loans and preferential
export buyer’s credit;

ZESRETILGESENEENE ML 5,

And other businesses approved by the banking regulatory authority under the State Council.

RIEFEMEEUTFRBEAFRBIEARBRILS ;
Equity investment and leasing business through subsidiary
companies as duly approved;

BN AT IRITEACEE R EE S AT

AIRRITILS
Banking operations of overseas branches permitted by local
laws and with the authorization of the Bank;

BLRYSINREAIK ;
Organizing or participating in syndicated loans;

1Ak SR AR SS
Corporate financial advisory services;

FEFESLSS ;

Asset-backed securitization;

xE ABXEEMITESS;
Trading in financial derivatives and/or on a
commission basis;

HHORITEWBES BRI
RIBBTRTRABRIS ; SR, BRRPRET I

Agency collection and payment, and insurance agency;
&, FARUSEE

We look forward to
NIBRFEER ST ; establishing extensive
Bill acceptance and discount; contact and expanding
cooperation with friends in
the financial, economic and
NESEMISEXNERFEAE. T TE. LS ; trade sectors both at home

Credit record investigation, consultation, evaluation and witness services
related to finance;

and abroad.
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Operational Highlights

FARRAINET 2

#*2343931z5¢

20165, ARFR. ESHENERMS T, #HHORTREFRPRHFTER
B, ENRIFBEMEEMIREFER, NEABREMIEREIRMEHE, RE. M
B WM. SMMNBESEML, REEBRMEATELFKERTRA, BiFi
BT Z& Tt FRERALRE,

HE—F, #HORTIESLABASFRIFRIESE, BE20165%FR, REIIEF
SENAE)3439312 7T0

In 2016, thanks to the strong leadership of the CPC Central Committee and the State
Council, the Bank closely followed the strategy of seeking progress while maintaining
stability, and fully leveraged its role as a policy financial institution. The Bank
achieved substantive progress in its reform and development, and made continuous
improvements in terms of quality, scale, efficiency, structure and management. These
efforts enabled the Bank to better serve China’s national development strategy and
the real economy, and contribute more to China’s steady and healthy economic and
social development.

In 2016, the Bank maintained the momentum of steady growth. The year-end on-
balance-sheet and off-balance-sheet assets reached RMB3439.3 billion.
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XFHNER 5 BIRR

Foreign Trade Loans

SINRZ e HORITEEAREMHYN, BTEIHERERERASRINE

Zil

RYMR (SBBAHK) 28, NEFR. TESNBEROTILEDNER, GEY | EXS54T
ORAZEFMHA OB Z TN FREAFREN944.28127T, LbFFIIEN1030.41127T0 _
9944 .28z
Foreign trade loans, which include export trade loans and import trade loans, are Eb E 438 01030.41
provided to the Bank’s clients to support trade of merchandize, labor and technology 27t
between China and foreign countries or regions (including Hong Kong, Macao
and Taiwan). At year-end, the outstanding balance of foreign trade loans stood at
RMB994.428 billion, up by RMB103.041 billion year on year.
B 12T, %
Unit: RMB100 million, %
T REN Eb 4 E1E (%)
=] . : :
. Outstanding Annual increase/ Annual increase/
Loan Facility
Balance decrease (amount)  decrease (percentage)
TR 5 BT
Trade in Goods Loans 9,498.37 863.92 10.01
E O ETR
Loans for Export of Goods S e 10.69
HOESEL
Export Sellers’ Credit s S e
HOEAHEE
Export Buyers’ Credit G lchets Gy
RS RE
)\%MEJ.\ 694.27 258.39 59.28
Trade Finance
H OB TR
Loans for Import of Goods eI Sl e
SRS IR
RFHAGTR 44591 166.49 59.58
Trade in Services Loans
B
tH 1A S5 S : 326.59 130.33 66.41
Loans for Export of Services
ARS8
Export Sellers’ Credit FEELE LE S
HEOEFER
Export Buyers’ Credit 7 ) gect
RS RE
J\%Pﬂ)? 273.61 121.55 79.94
Trade Finance
. £ pozn
2RSS S . 119.32 36.15 43.47
Loans for Import of Services
XI5h52 5 Sk 9,944.28 1,030.41 11.56

Foreign Trade Loans
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@; Overseas Investment Loans

ERERRE
2356.601z5
b 4303 90293.12

SR

EHEORTEERINGEEMEBILHNTR (ERRETEK)
RMEN, BTFEFEN (EBREHKX) RERNER. FREAFREN2356.601278, tb
FEHNIEIN293.1212 750

Overseas investment loans are provided to Chinese funded companies that are

127t registered overseas to support their overseas investment (including in Hong Kong,

Macao and Taiwan). At year-end, the outstanding balance of overseas investment loans
was RMB235.660 billion, a year on year increase of RMB29.312 billion.

B0 : 1278, %
Unit: RMB100 million, %
- e C2:2) 118 (%)
Gi=| ) : :
- Outstanding Annual increase/ Annual increase/
Loan Facility
Balance decrease (amount) decrease (percentage)
BIEAZE A BT R
Loans for Upfront Fee 7 7 7
RN IRFE R ETRR
Loans for the Exploitation of Overseas 682.09 36.02 5.57
Resources
IBIMNI TR B
Loans for Overseas Processing Trade 629 -3.00 923
BIMNEAIG R T
RN ARG _ 1,046.39 38.03 377
Loans for Overseas Equity Investment
HMIRIMNE R T
Loans for Other Overseas Investment 909.92 90.37 41.16
BINPE A R R
Loans for Development of Chinese 273.55 120.99 79.31
Enterprises in Foreign Countries
BE AR BT R
Loans for Shareholders 38.37 10.71 38.71
HAWIME R TR
Other Outbound Investment Loans 7 7 4
FIMNME RN
XIShEH 2,356.60 293.12 14.20

Overseas Investment Loans
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XFINE R
International Cooperation Loans

SN ERFEEHH ORITEE A REHARN, BTHRESRIIMNERTXEA.
TR ENEREWVFREGE, URXFHRETCLASREMNZRTENENR

&

: _ o _ FRAARE
Mo FRLIAREN6815.501Z27T, LLEFHIILIN1096.311Z27T0 _
6815.501z57
;
International cooperation loans are provided to clients to support their cooperation with tb%%ﬂia f01096.31
foreign countries, financial institutions and companies with sovereign guarantee. The 127t
loans are also provided to Chinese companies for conducting overseas contracting
projects. The 2016 year-end outstanding balance of international cooperation loans was
RMB681.550 billion, a year-on-year increase of RMB109.631 billion.
B 12T, %
Unit: RMB100 million, %
- REN EE 4T HRIE (%)
=] : : :
. Outstanding Annual increase/ Annual increase/
Loan Facility
Balance decrease (amount)  decrease (percentage)
X3 B IR
e . 5,627.77 851.55 17.83
Loans for Overseas Contracting
E PR =S 1R LTRR
Loans for International Sovereign 446.34 22.66 5.35
Cooperation
=T P 1‘_|‘€,1j\h
w2 Ll R . . 618.55 193.82 4563
Loans for Financial Institution Cooperation
S 63.02 10.03 18.94
On-lending
HLTR
Other Loans 59.82 18.25 43.89
POEINERUEAEN
LR 6,815.50 1,096.31 19.17

Loans for International Cooperation
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%

FERETRRE
6024.831z

EbEF#)IEH01239.61
Z7t

BRI IMNF IR FFET R

Loans for supporting greater openness

BANIIMTIRSZFEREEREORTHERNT A REN, BTZEREZFA
B, TRHEACWIRSXINTRIZE. BAHEOENEFRBE TaR =L ETHH
I, FERANSEN6024.831275, LLEWIENN1239.61127T.

For loans that fall outside the range of the aforementioned three types, the Bank also
provides loans to domestic clients to support national economic development, boost
the openness of their businesses, and improve their export and import capacity. By the
end of 2016, the outstanding balance of loans for supporting greater openness was
RMB602.483 billion, a year-on-year increase of RMB123.961 billion.

B 12T, %
Unit: RMB100 million, %
- REN EE 4T IR (%)
=] : : :
. Outstanding Annual increase/ Annual increase/
Loan Facility
Balance decrease (amount)  decrease (percentage)
FRITH R BT
Loans for Transformation and Upgrading 2,975.23 614.89 26.05
TREINMR BT
Loans for Energy Conservation and 215.76 111.27 106.50
Environmental Protection
Na=\4 B Eh
SE LG di . 188.41 38.45 25.64
Loans for Agricultural Industrialization
Sk ;—4'1?7_?-,
SRR 1,891.33 239.21 14.48
Loans for Infrastructure
TR AN S AL = Ml BN % . /
Loans for Tourism and Cultural Industry
PR RS BTN
Loans for Industrial Relocation 7 7 /-
Hith 754.11 235.79 45.49
Other Loans ' ' )
RN Sz FEETAR
MR NG 6,024.83 1,239.61 25.91

Loans for Supporting Greater Openness
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BT
Concessional Loan and Preferential Export Buyer’'s
Credit

HEORTEREBFERIMEZHMABREOLSELT (B ‘WL TR B9
ME—E& D IT. 20165, “MIN” BRUSERE T ERMENFRIEK, KIWTHTR
ENARE, ME—FSNENMARKES ARBTERERE. EFNMERLER
IR SRR REE T RSB A,

SEEHZEL “—H . FN =W MERTESFFERERREL
BEOURE A TR WSEBHARRE. M. I, AL, FM. HIE. EAMKIOZNE
Ko TBXIFHES. BE. B, KHNFEMRHRIGMAERERELO, ERHE
A BRPERAERANRE, RSIMRE, MRBERKES, ReZFEERERET.

As the only bank implementing the Chinese Government Concessional Loan and
Preferential Export Buyer’s Credit, the Bank worked to ensure steady growth of the
two concessional facilities with an impressive increase in asset quality, thus making
contribution to the strategic cooperative partnerships between China and other
developing countries based on mutual trust, mutual benefit and common development.

The Bank provided financial services to facilitate China’s major strategic plans,
including the Belt and Road Initiative, China-Pakistan Economic Corridor, Bangladesh-
China-India-Myanmar Economic Corridor, the building of railway, highway and regional
aviation networks and industrialization in Africa, and international industrial capacity
cooperation. The Bank’s financial services cover over 90 countries in the ASEAN,
South Asia, Central Asia, West Asia, Africa, Latin America and the South Pacific. Fields
supported include power, telecommunication, transportation, water resources and
other infrastructures, as well as the export of complete sets of equipment from China.
The focus of the Bank is to help improve investment environment of other developing
countries, raise local people’s livelihood, enhance connectivity and strengthen self-
development capability of the host countries.
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SMNEI AT K2 [ Fr & AL A B SR 5L B3
On-lending Loans from Foreign Governments and
International Financial Institutions

20165, HHORITMSHELIMINI6H, MINEM8N112ET, R MIRAS RS
RPBET.

RRER “GE. B MEIAENDHE, EAXFEMIRE. ETDE &
. Rk, MERFERIERIER, NNERE. REFAPMXETHS2ELAER
BTRIRER ; MIRRIRLERTRAHER, sIHEFRERIBLERR, B
EHUTRBHFSHERERNEIENTNEEER LS ; KAOREREFRBFE R
5, NARMARAEHFERBERZMVTERAR. XRRENEZERSTH .

201645, BUMRESHIBFRIPEG. BXREA T, LHETIEE5IHEINE
RS, BRUSANITEFTRIL. HE. EFEFEEEMBEE, FAEXEREE
S SREFESARE ; SIHPKBEGREVEDR, BT HHRABSEENAN
2ig,

B0, #FHORTEIVIMNEBFERERNERSRIEN B4, BE. Ue

Bl = BF. BT, EE. AEF. BEAR. KA. R=. BAFIL. 5

B = A= BER. BE. VEEE. mt. ARE MEKR. BE. BEF)

BY. EEHMEHORT. HRIET. WHFLRIT. ERRABRT. EREAERESE. KK

MERBITNRMEE, H24MERMNEIrE@AIIE, NEEBNEE6TE.
A, BEEDHMITISTIH,
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In 2016, 36 new on-lending agreements were signed with a total contract value of
USD811 million. The related asset size grew steadily.

According to the government’s guiding principle of making good use of foreign funds,
the Bank gave strong support to priority projects in infrastructure, medical care,
education, agriculture and environmental protection and played an important role
in improving people’s livelihood and promoting social and economic development
in central and western China. It made active efforts to implement the national policy
of energy efficiency and emission reduction by on-lending preferential loans from
international financial institutions. Moreover, the Bank developed its own green credit
facilities for energy efficiency, emission reduction and new energy sectors. The Bank
also expanded its commercial loan on-lending business to use low-cost funds for
importing advanced technologies, key equipments and important energy resources.

In 2016, the Bank on-lent loans to support livelihood projects in areas of agriculture,
education and medical care. Projects covered ecological and environmental protection,
textile industry in Tibet and the import of advanced medical equipments. The Bank also
promoted the sound and sustainable development of its green credit business, and
invited in mid-to-long term international commercial loans to implement photovoltaic
power generation and other key projects.

By the end of 2016, the Bank had on-lent loans provided by 24 foreign governments and
6 international financial institutions, including Japan, Germany, Israel, the Netherlands,
Austria, Spain, France, Portugal, Italy, Sweden, Poland, Australia, Norway, Finland,
Denmark, Kuwait, the Republic of Korea, Saudi Arabia, Switzerland, Luxembourg,
Canada, United Kingdom, Belgium, the US Export-Import Bank, the World Bank,
the Asian Development Bank, the Nordic Investment Bank, the Nordic Development
Fund, the European Investment Bank, and OPEC Fund for International Development.
Projects were carried out in 36 provinces, autonomous regions, municipalities and cities
specifically designated in the state plan.
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Trade Finance

2016%F, HHMRITRAZERMUISERERFRESX, HNEERFREER. RE.
AZmMAEIF1561.1012% 7T, AREIIR. (BREBRKE. HEHARTERK. B
AN K. IFARBEEFTRRETEAE T E2FA.

AXFAEL, #HORTRAZERUSBIERN. BRFAANERN. —7
H, ERE—RIE. REKRE. SFRATFREONEMLE, MANEERE. B
FHRIRFN. SHINESREORERAR. XRBEESGTmE 0N NE, #
RENREEDI, MREBHNBZFHMMAE. H—HE, RRER “—F 8" &
B, SERUSHEELS, SIHRIERKRANRY. TEARME, (2HERR~EMN
EEREGE, N iﬁ% AR R ERARSS .

AREEEL, #HORTRZEMISENENLFTLBHESHER, MR
fIERIE, EHEI2HMU. REMNXEFENSG, MARZEREXUEHEESN
B, BUEXYR. AR EEANEGRE, KEXNHE, #—TRAXKLEEK
Fo BN, MIRARWSIEIN, REMLAZHELERR, ARGARENERH
5, BRIUSEBREF AR,

In 2016, the Bank’s trade finance business maintained a strong momentum of growth.
Throughout the year, the Bank conducted USD156.110 billion of international settlement,
letter of guarantee and trade finance transactions, thus playing an important role
in stabilizing foreign trade, promoting cross-border investment, advancing RMB
internationalization, growing SMEs and facilitating greater economic openness.

In conducting trade finance business, the Bank concentrated its efforts only on key and
priority fields. On the one hand, while extending support to the export of mechanical
and electronic products, complete sets of equipment, and new- and high-tech
products, the Bank reinforced its support to the export of high value added products
with proprietary intellectual property and proprietary brands and the import of scarce
resources and key components. As a result, the Bank helped transform the pattern
and raise the competitiveness of China’s foreign trade. On the other hand, the Bank
actively implemented the Belt and Road Initiative by coordinating loans with trade
finance business to support key cross-border investment, M&A transactions and project
contracting, promote international industrial capacity and equipment manufacturing
cooperation, and provide quality financial service to assist Chinese enterprises in
expanding overseas operation.
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In conducting trade finance business, the Bank actively adapted to China’s new normal
economic conditions. With the aim to set up more rules and regulations, establish
comprehensive and procedure-oriented risk prevention and control mechanism, the
Bank placed emphasis on background checks for each transaction, monitoring of
logistics, cash flow and information flow, and risk examination. These measures helped
the Bank build stronger capacity to manage risks in its trade finance business. In
addition, the Bank worked hard to ensure sound and orderly business development
by organizing training sessions to improve staff competence, carrying out compliance
inspection and educating staff through regulation-violating cases.

RER M &
Letter of Guarantee

SFHDIBRE I 598.8512F 7w, FRIEBEERERINS14.5112FTT. RE
HORT—MEBEER SRS, BN WREEHEER. NRERIRS, TEI_
7 SHRETHRE, BoIEZHBIVESREMEETEEF, BRERIN, HHEO
R1 ﬁd]ﬂ?fm%ﬂ%% EHRE. BEER. FHRMEXKRS5EEAZHRL
, B—FFETIRSFE,

&)QT oY

In 2016, the Bank issued letters of guarantee with a total value of USD9.885 billion. The
year-end outstanding guarantee liability was USD31.451 billion. As an important policy-
based business of the Bank, letters of guarantee attracted more commercial funds to
the export-oriented real economy by providing credit enhancement and risk mitigation
services and promoting trade and investment. Apart from letters of guarantee, the
Bank also enriched its product line by introducing such credit enhancement services
as confirmed letter of credit, buyer’s factoring, delivery against bank guarantee and
unfunded risk participation.

EfrERE LSS

International Settlement

EFENEERER55993.4712% 7T, HRLEEL55263.0512% 7. HEOR
TR SR, S8 LFEMETRRSHRE, REZFAFR, RN™KETE
FONC. BIRARTEENEXREENR, BREMNELE,

Throughout the year, the Bank carried out international settlement transaction worth
USD99.347 billion, with the sale and purchase of foreign exchange totaling USD26.305
billion. For better client experience, the Bank endeavored to improve the quality of
its services including settlement and sale and purchase of foreign exchange. These
services were in strict compliance with relevant regulations of national foreign exchange
and cross-border RMB management.
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Trade Finance

EFHNIERZRMAWS468.7912%m. #HOBTASRATRRATE, &
BEIeRm. HOTERA. 2HF0. HOBWAERI. X0 THTRE
A, WRE. BRRE. BRAIHEVAM. @EE. HORGESE. FlR~. XK
Z5FKELmM, UHNENKT, IR IRHEBRITR. §KE. 48, #EFR
HHRMARS, 7O REBERMERITIRAEFA.

In 2016, the Bank handled trade finance transactions worth USD46.879 billion. The Bank
has a complete trade finance portfolio, such as packing loan, export order financing,
outward bills advance, discount of export commercial invoice, inward bill advance,
outward remittance finance, two-factor international factoring, domestic factoring,
domestic enterprise refinancing, forfeiting, structured receivables finance, interbank

refinancing and funded risk participation. Based on supply chains, all these products
are designed to fully leverage the Bank’s role as a policy bank to provide financing
services to enterprises when carrying out business activities such as placing orders,
preparing inventory, and conducting settlement and sales.
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Capital Market Operations
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Fund Raising
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In 2016, in the face of the complicated market environment, the Bank strengthened
market research and analysis and drew up well-informed fund raising plans. Key
standard bonds and floating rate bonds were issued with reasonable schedule. And
against the backdrop of interest rate downturn, we continued to issue long-term bonds
to lower cost and optimized the maturity structure of our asset and liability. In addition,
the Bank launched its first issuance of green bond, the first issuance ever by a policy
bank in China to support the growth of green economy.

In 2016, the Bank issued RMB denominated bonds worth RMB633.0 billion in the
domestic inter-bank market, up by 9.5% year on year. The Bank was thus awarded
the Excellent Issuer of Policy Bank Bonds and Innovative Issuer by China Central
Depository & Clearing Co., Ltd. (CCDC), and the Best Financer of the Year in the
bond market by Financial News. In April, the Bank launched its first issuance of euro-
denominated bond in the off-shore market. In November, the Bank launched another
issuance of euro-denominated bond worth 2 billion, the largest amount of such bond
by an issuer from mainland China.
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Capital Operation and Management
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In 2016, the Bank created its own indicators for bond investment and set
up corresponding bond portfolios, realizing benchmark-based bond investment
management for the first time. Along with the above mentioned business innovation,
the Bank also concentrated its efforts on securing higher returns on fund operation.
The annual bond transactions registered RMB15.7 trillion, an increase of 15% year
on year. The Bank also achieved steady yield growth by conducing cross-asset
and cross-currency transactions.

Under the increasing pressure of RMB depreciation against the US dollar, the
Bank made proactive efforts on analyzing the trend of RMB exchange rate and
recommended RMB swaps and options products to its clients. These efforts ensured
the steady growth of our sale and settlement of foreign exchange. Moreover, the
Bank successfully managed its foreign exchange exposures by utilizing innovation-
driven derivative instrument such as options.

KBRS NEE
Debt Obligation Risk Management Service for Clients
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In 2016, the Bank actively carried out marketing work and training sessions on the
management of its client's exchange rate and interest rate risks, provided clients
with dealing strategy consultation, and utilized derivatives to effectively prevent
various types of financial risks caused by market fluctuation. The Bank provided
all-round financial services to its clients and launched standardized transaction-
based products with the features of the Bank as a policy bank. The Bank also
made innovations in its product and transaction models to satisfy the new needs
of its clients.
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Bond Underwriting

20164, #HHMIRITRIHEHARSFTABE WS, BPEIEARERARE, FR
MAMAE, HE—TEYTRESIF. 2FTHITAHERFF42H, £H666127T.

In 2016, the Bank pushed forward its bond underwriting business in a steady
manner. It carried out closer cooperation with its corporate clients and helped them
expand financing channels and reduce financing cost. Throughout the year, the Bank
underwrote 42 issues of debt financing instruments for corporate clients with a total
amount of RMB66.6 billion.

El FRfs A TR
International Credit Rating
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The Bank is rated by three major international rating agencies, namely, Moody’s,
Standard & Poor’s and Fitch. Moody’s rating of the Bank is Aa3 with negative outlook.
Standard & Poor’s, AA- with negative outlook. and Fitch, A+ with stable outlook. All
these ratings are the same as China’s sovereign ratings.
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Major Projects

XF R BiR
Supporting the Belt and Road Initiative

EEHIERERI/KEBILTE

Karot Hydropower Station Project in Pakistan
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Upon completion, the Karot 720MW Hydropower station Project in Punjab, Pakistan will provide effective energy
support for the economic development of Pakistan, alleviate Pakistan’s power shortages and benefit the local people.
The project is of great significance to the implementation of China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) and the Belt
and Road Initiative.
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Karakoram Highway Phrase Il Havelian-
Thakot Section in Pakistan
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The Karakoram Highway Phrase Il Havelian-Thakot
Project is an important part of CPEC. Upon completion,
it will improve the transportation condition of northern
Pakistan, promote economic development in areas
along the highway and improve local people’s livelihood.
Moreover, the successful implementation of the project
will facilitate connectivity and deepen international
economic cooperation and trade between western
China and Pakistan, thus deepening all-round bilateral
cooperation in the field of highway, railway, oil and gas
pipeline and optical cable.

A= s o | =) == R - = D =
Dushanbe No. 2 Thermal Power Station
Phase Il in Tajikistan
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The completion of the Dushanbe No. 2 Thermal Power
Station Phase Il has guaranteed power and heat supply
for 700,000 local residents in Dushanbe in winter time,
which put an end to the history of power restriction in
winter time since Tajikistan gained independence 25
years ago. The completion of this project was hailed
by Tajikistan’s President Rakhmon as the new landmark
which enhanced cooperative partnership between China
and Pakistan in the energy sector.
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Supporting International Industrial
Capacity and Equipment Manufacturing
Cooperation

RIBFE76S NREREY EIE
NO. 76 National Highway Extension Line
in Cambodia
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The Cambodia No. 76 Highway extension line is a two-
lane highway with total length of 172 kilometers. The
official opening of the highway facilitates Ratanakiri
Province to get connected to the outside world and
provides an opportunity to accelerate local development.
Cambodian Prime Minister Hun Sen stated at the opening
ceremony that the No. 76 Highway and its extension line
will substantially improve traffic conditions in northeast
Cambodia and connect Cambodia with its neighboring
countries.

ERMZRE+EZ — FREKBUETE
Coca Codo Sinclair Hydropower Station
Project in Ecuador
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The Coca Codo Sinclair Hydropower Station is the
largest hydropower project in Ecuador in terms of both
size and foreign investment, and is the “star project” that
the government has vigorously promoted. The power
generation capacity of the station accounts for 37% of
the gross power generation of the country and it can
meet the electricity demands of one thirds of Ecuador’s
population. This project has helped transform Ecuador
from an energy-importing country to an energy-exporting
country. Chinese President Xi Jinping attended the
completion ceremony of the power station and pointed
out that the project would effectively enhance Ecuador’s
disaster prevention and resistance capacity and upgrade
public infrastructure in Ecuador.
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Addis Ababa-Djibouti Railway Project
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The Addis Ababa-Djibouti Railway is the first electrified
railway in Africa that has been built according to Chinese
standards and operates according to Chinese expertise.
Its design, procurement, construction, supervision and
operation are all done by Chinese companies. The
railway has opened a sea route for Ethiopia, a land-
locked country and has become an artery line for its
economic development. Moreover, it will help the Djibouti
Port to reach out and become a gateway and logistics
center for regional development.

T DOHLE L4 F8 E8 lIm 57 WA NE BB b I5 B
Payra Ultra Supercritical Coal-fired Power
Project in Bangladesh
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The Payra Ultra Supercritical Coal-fired Power Project
is the largest coal-fired power project in Bangladesh.
Once put into operation, it will effectively alleviate
Bangladesh’s power shortages and improve its power
mix. It is Bangledesh'’s first power project invested by a
Chinese company and operated under the PPP (Public-
Private-Partnership) model. It uses core technology
and equipments from Chinese companies, thus setting
a good example for Chinese companies to take part in
international economic cooperation.
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Supporting Chinese Companies to “Go Global”
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Acquisition of Edra Company of Malaysia
by China General Nuclear Power Group
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The Edra Company of Malaysia is one of the leading
independent power generators in Southeast Asia. Its 13
power projects are located in the five countries along the
Belt and Road, including Malaysia, Egypt, Bangladesh,
the United Arab Emirates and Pakistan. The acquisition
is one of the Bank’s important endeavors to support
Chinese enterprises to implement the Belt and Road
Initiative and the “going global” strategy, and will help
them expand their market presence and influence in the
clean energy sector, further enhance their international
reputation and competitiveness.

525 B BEE2EMIE
National Telecom Network Project in
Uzbekistan
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The National Telecom Network Project is the first
nationwide state-owned mobile telecommunication
network in Uzbekistan. The smooth implementation of the
project is not only of great significance for safeguarding
Uzbekistan’s telecommunication security but also
enhances the economic cooperation between China
and Uzbekistan, expands the overseas market share
of Chinese products and increases their international
competitiveness and influence.
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&R “PRES1E2025”
Implementing the “Made in China
2025” Plan
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Xinjiang Zhongtai Group’s 15,000 hectares
Agricultural Industrial Park Project and
200,000 Spindle Textile Project in Tajikistan
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The projects are the largest investment projects in
Tajikistan since it gained independence. They have
been listed as Tajikistan’s national projects and priority
projects for China-Tajikistan cooperation. The projects
will effectively improve the planting structure of Tajikistan,
enhance its industrial development capacity, create more
jobs, improve people’s livelihood and raise the living
standards of local residents.

AR B 7K B AR S AT 4 2600151 B
Large-scale Amphibian Aircraft Dragon
600 Project
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As a major national aviation engineering development
project approved by the State Council, the Aircraft
dragon 600 is the first large-scale special purpose
aircraft which was developed in accordance with the
requirements of airworthiness regulations of China’s civil
aviation administration. It is a major aviation equipment
which can satisfy the urgent demand for building national
emergency rescue system and safeguarding national
maritime rights. It can be used both for military and
civilian purposes. The project is a significant milestone
for China’s new generation special aviation industry.
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Strategic Cooperation Agreement between
China Eximbank and Aero Engine
Corporation of China (AECC)
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To implement China’s national development strategy,
the Bank and AECC signed a strategic cooperation
agreement with the aim to jointly strengthen China’s
aviation industry, implement the “Made in China 2025”
Plan and the 13th Five-Year Plan, and upgrade the
scientific and technological content of China made
aircraft engines. The agreement enables the Bank
to provide AECC with financial services for its whole
industrial chain that covers R&D, production, sales and
export of aircraft engines, which are called the Pearl of
the Industrial Crown.
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New Generation Optical Fiber-Preform
produced by Jiangsu Hengtong Light
Guide New Materials Co., Ltd.
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To implement the “Made in China 2025” Plan, this
high-end manufacturing project has been carried
out to respond to the development trend of the new
generation IT industry. Upon completion, the project
will enhance the technological level and market
competitiveness of enterprises in the field of optical
fiber-preform, thus playing an important supporting role
in safeguarding national information security, promoting
the implementation of national strategies including
Integration of Informatization and Industrialization,
Broadband China and 4G Network.
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Changsha Maglev Express by Hunan
Maglev Transportation Development

Co., Ltd
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Changsha Maglev Express is the first medium-low speed
maglev express designed, manufactured, constructed
and managed entirely by a Chinese company. This
project realized the seamless connection between the
high-speed rail station and the airport in Changsha and
played an important role in improving passenger service,
enhancing the city’s image and integrating the city’s air
and rail networks.
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Container Terminal of Orchard Working
Area in Chongqing Main City Port
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Chongging city is place where China’s two major
initiatives namely the Belt and Road Initiative and the
Yangtze River Economic Zone intercross. The Orchard
Working Area of Chongging Main City Port is the core
hub port of Chongging city. The project will effectively
improve the handling capacity and service quality of
the port, and improve its function layout. It is of great
importance to for Chongging to strengthen its position
as a shipping center in the upper reaches of the Yangtze
River and promote the development of Chongqging’s open
economy.
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Supporting Adjustment and
Upgrading of Industrial Structure

PESHRIE (FME)
Shanghai-Kunming High-speed Railway
Project (Guizhou Section)
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The Shanghai-Kunming High-speed Railway Project
starts from Shanghai in east China and ends in
Kunming in west China, and is the longest east-to-west
railway in China that passes the biggest number of
provinces. The implementation of Shanghai-Kunming
High-speed railway project (Guizhou Section) has
strengthened the connectivity between Guizhou province
and Yunnan province, supported the development
of national programs to build five vertical and five
horizontal transportation corridors, and four vertical
and four horizontal passenger railways, and opened up
an important railway corridor for exchanges between
Guizhou province and the developed economic zones
along the southeast coast.
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Acquisition of H3C by Beijing Unisplendour
Communication Technology Group Co., Ltd
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Acquisition of H3C by Beijing Unisplendour
Communication Technology Group Co., Ltd is a key step
for the mother company Tsinghua Unigroup to expand its
cloud service, build itself into the most comprehensive
and leading IT service platform provider worldwide. It
is also a key move to implement the strategy: from the
chip to cloud. This acquisition enhanced the technical
strength of Chinese enterprises, sped up the localization
of IT services and safeguarded national information
security.
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Transformation and Upgrading of SIASUN
Robot & Automation Co., Ltd Project
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SIASUN Robot & Automation Co., Ltd is a leading Chinese
enterprise in intelligent equipment manufacturing and
robotics. The Bank provided loans to support SIASUN'’s
development of industrial robots, special robots, high-
end equipment, 3D printers and digital factories, driving
the development of special industrial cluster of robotics
and artificial intelligence in northeast China.
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Acquisition of American Robbins Company
by Northern Heavy Industries Group Co.,
Ltd. Project
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American Robbins Company owns the most advanced
hard rock tunnel boring machine (TBM) technology in
the world, accounting for about 7% of the global market
share. After the acquisition is completed Northern Heavy
Industries will become the world’s second largest TBM
producer, and will form a strategic business layout
that has centers in Asia, Europe and America. The
synergy effect will help NHI build a world-class research
and development base of full-face TBM, thus enabling
China’s advanced equipment manufacturing industry to
take a bigger part international competition.



58 / FREHH RTT / 2016 F FERE

XS E TR

Risk Management
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The Bank accomplished the tasks of building an overall risk management system in the year 2016

It formulated regulations on risk preference and issued the first document describing risk preference. The Bank also
introduced an economic capital management system, drew up rules on economic capital calculation, conducted economic
capital allocation and carried out relevant performance appraisals.

The Bank made substantive progress in risk assessment by putting the Internal Rating-Based Approach (IRA) into full
operation, and by setting standards for risk-based pricing.

The Bank also conducted reform on the project examination and evaluation mechanism, and conducted re-evaluation of
overseas projects for the first time.

The Bank improved the organizational structure of risk management and adjusted the functions of departments at the
head office to improve performance.

The Bank tightened management of all types of risks, credit risk in particular

The Bank strengthened oversight on risks of its overseas assets, expanded areas that country-specific risk quota can
cover, further strengthened compulsory requirements on quota control and improved the alert mechanism for dynamic
country risk monitoring.

The Bank took steps to improve its risk rating and credit line system and post-lending management, and standardized
management for non-local credit extension businesses.

The Bank made steady headway in advancing market risk management, separated transaction accounts from bank
accounts, strengthened risk control on corporate bond underwriting and bond investment, and created a framework to
manage benchmarking investment.

The Bank took multiple measures to enhance its internal control, compliance and auditing effectiveness
The Bank set up an internal control evaluation system, and conducted tests on internal control of its branches and
representative offices.

The Bank strengthened compliance management of its overseas offices and businesses, and enhanced the all-round
management of anti-money laundering.

The Bank stepped up efforts to reinforce risk control on the first, second and third defenses and incorporated the
performance on implementing China’s national strategies into the auditing agenda.

The Bank carefully reviewed the results of the special campaign to strengthen internal control and external oversight to
forestall illegal operations and made sure that the objectives of the campaign were realized.

The Bank also increased efforts to conduct on-site and off-site checks as well as regular and special auditing, particularly
on overseas loans.

The Bank enhanced its capability to manage and control overall IT risks
The Bank conducted consultation on overall IT risks and accelerated the building of a data-based governance system.
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International Cooperation
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In 2016, the Bank continued to leverage its policy finance functions, serve national
economic and diplomatic strategies, and actively participated in major diplomatic
activities hosted by senior leaders of the Party and the government. A number of
projects with strategic importance were signed and implemented. In addition, the Bank
further deepened exchanges and cooperation with other countries, and expanded in a
phased manner its overseas institution network with clear priorities.
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International exchanges
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High-level meetings
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In 2016, the Bank’s top executives participated in major diplomatic activities hosted by
senior Chinese leaders and met with VIP foreign visitors on nearly 200 occasions. On
some of these occasions, the Bank signed a number of loan agreements with relevant
foreign government departments, thus contributing its share to promoting China’s
mutually beneficial cooperation with other countries.
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Key events
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Visit to Serbia and Poland
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Visit to Cambodia
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In June 2016, Chairman Hu Xiaolian led
a delegation to visit Serbia and Poland.
In the presence of the state heads of
China and Serbia, Madam Hu signed a
number of cooperation agreements with the
Serbian government and companies. She
also attended the Silk Road Forum held in
Poland. This visit gave full play to the Bank’s
unique role as a policy financial institution
in supporting the Belt and Road Initiative,
enhancing the 16+1 cooperation mechanism
and promoting connectivity among Central
and Eastern European countries.

In October 2016, Chairman Hu Xiaolian led a
delegation to visit Cambodia. In the presence
of the state heads of China and Cambodia,
Madam Hu signed four agreements with
the Ministry of Economy and Finance of
Cambodia, totaling RMB1.5 billion. The visit
facilitated the early implementation of related
projects to the benefit of local people. The
projects, if implemented, will generate
good economic returns and social impact,
thus promoting Cambodia’s economic and
social development and ensuring its debt
sustainability.
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HEEBEARL AN
Attending the opening ceremony of the Bank’s Hong Kong
Representative Office
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HE M ORITIRIEES
Attending the Annual Meeting of Asian EXIM Banks Forum (AEBF)
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In April 2016, Chairman Hu Xiaolian presided
over the opening ceremony of the Bank’s
Hong Kong Representative Office and
unveiled the license plate of the office with
Qiu Hong, Deputy Director of the Liaison
Office of the Central People’s Government
in the Hong Kong Special Administrative
Region, Chen Jiagiang, Director of Financial
Services and the Treasury Bureau of the
Hong Kong Special Administrative Region
and Chen Jinghong, Assistant President
of the Hong Kong Monetary Authority. The
Bank’s Hong Kong Representative Office
will serve as a financial bridge linking
governments and enterprises of Hong Kong,
Southeast Asia and South Asia to promote
regional trade and economic cooperation as
well as the implementation of the Belt and
Road Initiative.

In November 2016, Chairman Hu Xiaolian led
a delegation to attend the Annual Meeting
of AEBF in Indonesia and signed the MOU
on Credit Line and the Membership Protocol
admitting Export Credit Bank of Turkey as
the full member of AEBF. Most members of
AEBF are official export credit agencies of
countries along the routes of the Belt and
Road and they have significant influence in
promoting domestic and regional trade and
economic cooperation.
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REERFAS ALK
Visit to Egypt

201618, XEMITKERFAIZEL, EREDNS AIIE In January 2016, President Liu Liange led
T, SHEBHETBELERBEETERBMARKESTERKIE  a delegation to visit Egypt. In the presence

VRN T - . - of the two heads of state, he signed the
RN, ZIMEREMERANBEBNEINE, IR T HR . . ¢
Financing Framework Agreement on

FRERTRHYSRRITH R, Upgrading and Reconstruction of National
Grid with the Ministry of Electricity and
Energy of Egypt. This project is so far
the largest power transmission network
project in Egypt. This visit helped promote
the substantial progress of China-Egypt
industrial capacity cooperation.

HEHFIRITES
Attending the World Bank Annual Meetings

20164108, XEMITEKERAFINEE, HE T 2016FEEFREK In October 2016, President Liu Liange led
TESALNMERETES, HE5EFF%. WWHLENEMESR a delegation to attend the Annual Meetings

. o an . SRR N o b T N of the International Monetary Fund and
\ :Z = /J>’ 11y 2272 AN V2 7 9? 7/\ a2 /BN |—|) /D\ 2N N . .
BRTEN IR, MEREFNEMEBRNZREL, RRHEITM the World Bank held in the United States.

RE1E, UEHFMAEBRIEESRIER, WHEFARMNEEREAR, President Liu held talks with representatives
of multilateral and bilateral financial
institutions and government departments
to exchange views on the world economy
and the financial sector, explore ways to
strengthen cooperation, better leverage
the role of policy financial institution,
and promote economic development,
transformation and upgrading.
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Multilateral Cooperation
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In 2016, the Bank continued to deepen cooperation with multilateral financial institutions
and international organizations to promote shared development of all regions. In April,
the Bank signed the Amendment to the Framework Agreement of the Northeast Asia
Exim Banks Association with Development Bank of Mongolia, the Export-Import Bank
of Korea and State Cooperation Bank for Development and Foreign Economic Affairs
of Russian Federation. In July, the Bank signed an MOU with the African Export-Import
Bank. In September, the Bank provided a USD250 million letter of guarantee to African
Export-Import Bank for its first syndication loan in the Asian interbank market, together
with a USD100 million loan. In the course of 2016, representatives of the Bank attended
the annual meetings of the World Bank and the African Development Bank and other
multilateral financial institutions.
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Correspondent Banking Network
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The Bank continued to strengthen the mutually beneficial cooperation with its
correspondent banks and expand its overseas network. By establishing correspondent
banking relations with head offices and branches of 37 domestic and foreign banks in
2016, the Bank had altogether 1,441 correspondent banks in over 160 countries and
regions.
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Social Responsibility
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Guided by the vision of innovative, coordinated, green, open and shared development,
the Bank took initiative to align its reform and development strategy with its
responsibilities for the country, the society, the economy and the environment. In
2016, the Bank implemented a number of key projects to help reduce poverty, develop
green finance and support small and micro businesses and reaped both economic
and social benefits.

arnmE
Public Benefit Campaign
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In 2016, the Bank made new achievements in targeted poverty alleviation. It donated
RMB5,240,000 to Yunyang County of Chongging City and Minxian County of Gansu
Province to support infrastructure improvement, farmhouse renovation and livestock and
poultry farming. Thanks to such efforts, nearly 300 rural households have been lifted out
of poverty. An additional RMB2,000,000 was donated to villages of Yunyang County for
setting up a special fund for emergency treatment of serious disease for impoverished
patients, an attempt to address the problem of difficult access to and high cost of
medical services. The Bank provided financial assistance to 24 impoverished students
newly enrolled by universities in Beijing, and encouraged these young students to study
hard and strive for future success.

| %M—#wﬁﬁmumw S

HHORTIRANBARELFLARNEN, FLtaF L LR, 201657
, HEORITHESHEM$Z. MHABXAZKEED “ERPE REESE
>EE7JO kBEM#HZ. MABXA508 MEFB—ANEESUTIERZUEE, (2
MBSNMEDENRE. R, BHAFRFELVERERE. RECHEXK. EIF
HBENFIHE, HFBIREFTDFALEE I AIHEBEEM,

While facilitating the development of an open economy in Xinjiang Uygur Autonomous Region,
the Bank focused its efforts on supporting social undertakings in the region. In July 2016,
a summer camp themed “Love for My Country” was jointly organized by the Youth League
Committee of the Bank and the Youth League Committee of Altay and Hotan Prefectures.
Fifty teachers and students from the two prefectures were invited to Beijing and spent a week
visiting places of interest. The summer camp strengthened exchanges and communications
between youngsters of Xinjiang and Beijing, helped them learn China’s history, traditional
culture, national and social conditions, and forged a close bond among youngsters from all
ethnic groups.
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Poverty Alleviation
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By working closely with the Leading Group on Poverty
Alleviation of the State Council, the Bank vigorously
implemented the strategy of targeted poverty alleviation
and extended financial services to people in impoverished
old revolutionary areas. In order to cater to the needs of
local target companies, the Bank provided diversified
financial products and services and made them more
easily accessible and more suited to local conditions.
The Bank also focused on the statistical work on targeted poverty alleviation and
strengthened IT application for information collection. By the end of 2016, the Bank had
launched 347 key cooperation projects on poverty alleviation in collaboration with the
Leading Group on Poverty Alleviation of the State Council. Among these projects, 182
projects were supported by policy financing to facilitate the export-oriented economic
growth in poverty-stricken areas. The total amount of loans approved reached nearly
RMB16.7 billion, with outstanding balance of RMB8.15 billion. The loans brought
tangible benefits to industries with distinctive local strengths in 14 contiguous poverty
stricken areas nationwide, and fostered the growth of a number of leading companies,
including Hogood Coffee, New Ocean Group, Kerchin Cattle Industry, and Layn Natural
Ingredients, lifted hundreds of thousands of rural households out of poverty, and
explored an effective way to alleviate poverty based on local conditions.
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Green Finance

BHEHORITENEREFRINE, W7 “Eeikit
B R STR TR RIFIR T, MR FREIF R
o RBRBEFLFRE, XF EHE BIFARZFEH
®RIME, BITHRIME, EHEXZBEK NEBLKE
B

ARSI AENSERESERE
T, BHMRESEHEVEEMIENEILZERIET
KEFIER, HE TN B, BER. OB I
BRAFELRTWHRERE, MIgESIHIEER,
IHET S EE. SHIRE W EARBUETE, 44200
AN FER WL, FRBEIFA B, DR IE K53
A, IBAEERABEER. 26X EH. DEXKR
R, TUTRETAFFREMZMENZHFNE, HE
20164 K, HHMAETHENRINE SRS AR
FEIEE21%,

WESZBTMATRERE, AHATERETHE
FIOZTART, XREHRUEBTRITHNESZECER
fFi5%o

In the new context of reform and development, the Bank

established a green development approach that features active support to the development of green and environment-
friendly industries and low-carbon and circular economy, strong support to ‘going global’ enterprises to engage in green
and environment-friendly projects, earnest fulfillment of environmental protection obligations and facilitation to global green
growth at a time when the whole world is making concerted efforts to cope with the challenges brought by climate change.

The Bank actively supported the growth of emerging industries of strategic importance and the production of clean and green
energy, strived to make the traditional manufacturing industry greener, and worked to establish an industrial system that
features green, low carbon and circular development. The Bank also adopted differentiated credit policies for five industries
with excess capacity, including steelmaking, shipbuilding, aluminum smelting, cement and glassmaking, and exercised strict
control over new loans to such industries. The Bank also supported a number of high-energy-consuming and high-emission
enterprises in carrying out technological upgrading.

The Bank made continuous efforts to scale up support to projects in such areas as green agriculture development, resource
recycling, waste disposal and pollution prevention, renewable and clean energy, green transport, energy conservation and
environmental protection services, and industrial energy-saving, water-saving and environmental protection. By the end of
2016, the outstanding loan balance for energy-efficient and environment-friendly projects and services rose by 21% than that
of the beginning of the year.

In order to further expand the fund-raising channel of the green finance business, the Bank successfully launched its
first issuance of RMB one billion of green bonds, which was the first green bond ever issued by a policy bank in China.
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Small and Micro Businesses
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In 2016, the Bank implemented in good faith the State Council’s important
instructions on supporting the development of small and micro businesses,
reaffirming the promotion of inclusive financial development and the supply-side
structural reform as the key to supporting the real economy. The Bank continued
to intensify support to small and micro businesses, enhanced cooperation with
other financial institutions in the banking sector, highlighted the on-lending
services for small and micro businesses and formulated specialized policies for
such provinces as Zhejiang and Shandong which have a big number of small
and micro businesses engaged in foreign trade. By December 2016, our loan
balance for small and micro businesses amounted to RMB248.723 billion, an
increase of 43.85% compared with the start of the year. The loan balance for
on-lending business for small and micro enterprises was RMB4.383 billion, an
increase of 99.23% compared with the beginning of the year. Over 10,000 small
and micro businesses benefited from the Bank’s financial support.

i

i i
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AUDITOR’S REPORT

The Export-Import Bank of China:

BXAEBIE +86 (010) 6554 2288
telephone: +86 (010) 6554 2288
=0 +86 (010) 6554 7190
facsimile: +86 (010) 6554 7190

XYZH/2017BJA90394

We have audited the accompanying consolidated financial statements of the Export-Import Bank of China (‘the Bank’),
which comprise the consolidated balance sheet and consolidated statement of changes in owners’ equity as at 31
December 2016, and the consolidated income statement, the consolidated cash flow statement for the year then

ended 2016, and the notes to the consolidated financial statements.

Management’s Responsibility for the Consolidated Financial Statements

The Bank’s management is responsible for the preparation and fair presentation of these consolidated financial
statements. This responsibility includes: (1) preparing these consolidated financial statements in accordance with
Accounting Standards for Business Enterprises issued by the Ministry of Finance of the People’s Republic of China,
and fairly presenting them; (2) designing, implementing and maintaining internal control which is necessary to enable
that the consolidated financial statements are free from material misstatement, whether due to fraud or error.
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Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these consolidated financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with China’s Auditing Standards for the Certified Public Accountants. Those
standards require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable
assurance whether the consolidated financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
consolidated financial statements. The procedures selected depend on the auditor's judgment, including the
assessment of the risks of material misstatement of the consolidated financial statements, whether due to fraud or
error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the Bank’s preparation and
fair presentation of the consolidated financial statements in order to design audit procedures that are appropriate
in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Bank’s internal
control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness
of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the consolidated
financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our audit
opinion.

Opinion
In our opinion, the consolidated financial statements present fairly, in all material respects, the consolidated financial
position of the Bank as at 31 December 2016, and the consolidated financial performance and the consolidated cash

flows of the Bank for the year then ended 2016, in accordance with the requirements of the Accounting Standards
for Business Enterprises issued by the Ministry of Finance of the People’s Republic of China.

ShineWing Certified Public Accountants LLP

Registered in the People’s Republic of China
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Consolidated and The Bank Balance Sheet

2016/12/31
The Export-Import Bank of China Unit: In thousands of RMB
ltems Consolidated The Bank
2016/12/31 2015/12/31 2016/12/31 2015/12/31
Assets:
Cash and bank deposits 1,414,005.24 283,294.19 785,187.93 211,746.65

Deposit in the central bank

Precious Metal

Deposits in correspondent banks

Placements with banks and other financial
institutions

Interbank lendings

Financial assets at fair value through
profit and loss

Derivative financial assets

Security purchased under resale agreements

Accounts receivable

Accrued interest

Other receivables

Loans and advances

Financial assets available-for-sale

Held-to-maturity investments

Long-term Equity Investment

Investment property

Fixed assets

Construction In Progress

Disposal of Fixed Assets

Intangible assets

Goodwill

Long-term unamortized expenses

Distrained assets

Deferred tax assets

Other assets

186,493,622.74

304,488,474.86
39,853,704.37
10,018,934.54

8,034,231.75
149,731,079.00
669,938.46
15,526,866.56
8,682,315.93
2,375,925,330.02
107,160,170.49
82,038,231.96
5,887,016.60
110,261.62
4,219,205.97
245,755.87
1,245.55
207,053.47
22,553.34
9,704,877.97
23,156,982.87
757,976.85

201,889,100.35

295,335,284.29
32,132,720.90
4,269,130.41

1,929,502.48
44,263,366.00
599,001.74
13,773,819.65
1,954,472.21
2,052,496,636.02
79,740,359.71
79,019,681.55
5,069,268.92
67,967.79
3,412,682.65
827,281.22
62.91
193,435.64
20,542.92
20,158.52
15,466,135.27
709,502.28

186,493,622.74

304,276,275.71
39,853,704.37
7,979,563.14

8,034,231.75
149,731,079.00
669,938.46
15,517,204.60
8,581,991.90
2,379,686,190.35
107,154,659.30
82,038,231.96
4,133,433.91
110,261.62
3,571,393.083
245,755.87
1,245.55
207,053.47
22,553.34
9,704,877.97
23,156,982.87
749,342.75

201,889,100.35

295,260,249.68
32,132,720.90
2,765,491.75

1,929,5602.48
44,263,366.00
549,001.55
13,764,691.25
1,912,857.69
2,055,235,314.58
79,740,047.16
79,019,681.55
3,957,310.57
67,967.79
2,754,658.50
827,281.22
62.91
193,435.64
20,542.92
20,158.52
15,466,135.27
709,502.28

Total assets

3,334,349,836.04

2,833,473,407.60

3,332,704,781.61

2,832,690,827.20
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Unit: In thousands of RMB

ltems Consolidated The Bank
2016/12/31 2015/12/31 2016/12/31 2015/12/31
Liabilities:
Borrowings from central bank 70,000,000.00 7,889,000.00 70,000,000.00 7,889,000.00

Deposit from correspondent banks

Due to banks and other financial institutions
Interbank borrowings

Financial liabilities held-for-trading
Derivative financial liabilities

Security sold under repurchase agreement
Due to customers

Payroll payable

Taxes Payable

Interest payable

Other payables

Estimated liabilities

Bonds payable

Deferred tax liabilities

Other liabilities

420,787,608.22
51,028,767.99
8,228,458.75
5,000,000.00
1566,121,835.90
51,227.82
7,823,940.31
4,195,231.00
7,057,364.26
3,125,364.36
2,266,883,753.53
2,012,940.96
17,827,889.25

381,225,657.08
75,235,898.13
1,684,074.02
4,259,180.00
81,626,584.84
22,414.12
8,147,857.37
2,695,194.86
2,132,792.05
2,652,182.29
1,940,488,798.54
642,934.53
15,402,481.54

420,787,608.22
51,018,362.49
8,228,458.75
5,000,000.00
156,121,835.90
49,317.22
7,806,925.17
4,168,063.35
6,918,556.98
3,125,364.36
2,266,883,753.53
2,012,940.96
17,827,889.25

381,225,657.08
75,235,898.13
1,684,074.02
4,259,180.00
81,626,584.84
22,414.12
8,135,620.28
2,680,691.45
2,103,989.562
2,652,182.29
1,940,488,798.54
642,934.53
15,402,481.54

Total liabilities

3,020,144,382.34

2,524,005,049.37

3,019,949,076.18

2,523,949,406.35

Owner’s equity:

Paid-in capital
National capital
Collective capital
Corporate capital
National corporate capital
Individual capital
Foreign capital
Capital reserves
Less: Treasury stock
Other Comprehensive Income
Surplus reserves
General risk reserves
Undistributed profit
Total Owners’ Equity Attributable to the Parent Company
Minority Shareholder’s Equity
Total Owners’ Equity
Total Liabilities and Owners’ Equity

150,000,000.00
150,000,000.00

141,505,509.56

259,295.90
2,159,584.83
14,543,337.44
5,520,164.52
313,987,892.25
217,561.44
314,205,453.70
3,334,349,836.04

150,000,000.00
150,000,000.00

141,505,509.56

648,586.52
1,713,257.68
14,543,337.44
935,576.18
309,346,267.38
122,090.84
309,468,358.22
2,833,473,407.60

150,000,000.00
150,000,000.00

141,505,509.56

171,143.11
2,159,5684.83
14,543,337.44
4,376,130.49
312,755,705.43

312,755,705.43
3,332,704,781.61

150,000,000.00
150,000,000.00

141,505,509.56

620,130.08
1,713,257.68
14,543,337.44
359,186.10
308,741,420.86
308,741,420.86
2,832,690,827.20
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BHRBITFIER
2016EE

RIS PERHOERT B ARDTT

R RE#HORTEHIRE FRE#HORT

JU

2016EE 20155 20165 E 2015&EE
—. Bl 46,285,784.42 48,430,436.94 45,633,780.59 47,817,273.72
(=) FEZEBA 8,298,671.04 11,834,548.67 8,183,693.52 11,671,759.95
FEBN 97,628,882.36 93,964,810.37 97,361,760.93 93,724,902.39
FEZH 89,330,211.32 82,130,261.70 89,178,067.40 82,053,142.44
(Z) FaBENES BN 4,533,512.41 4,153,560.40 4,533,513.10 4,153,561.17
B N RN 4,902,419.47 4,587,022.72 4,902,419.47 4,587,022.72
FaEMESIZH 368,907.06 433,462.32 368,906.37 433,461.56
(=) BAME (RKLL T SET) 6,725,232.56 6,477,394.90 6,259,927.97 6,027,959.95
Heh : WBHEECIAEER VAR AR G 596,476.73 397,620.52 171,437.80 145,841.17
() 2aMEZsilE (RELL " S1E5) -392,533.00 -27,054.67 -464,797.51 -27,054.67
(F) Ettgn 27,120,901.42 25,991,987.63 27,121,443.50 25,991,047.32
CRIE (RELL " S1ET) 27,100,174.00 25,971,894.76 27,100,716.08 25,970,954.45
HAlh SN 20,727.42 20,092.87 20,727.42 20,092.87
= 41,258,507.86 44,520,715.13 41,167,640.06 44,422,723.33
(—) Bi ReFfdhn 2,5697,076.61 5,239,085.21 2,591,350.06 5,227,747.90
(O) vsKEERE 2,876,768.01 2,602,749.54 2,740,453.62 2,507,409.89
(Z) BFERERATRKREL 35,768,624.66 36,657,261.05 35,819,797.80 36,665,946.20
(19) E il £ p5 2 16,038.58 21,619.34 16,038.58 21,619.34
=. BUFE (SH <7 SE) 5,027,276.56 3,909,721.81 4,466,140.53 3,394,550.40
IBE=NIZINT 9N 2,320,312.35 2,687,469.47 2,320,312.35 2,687,469.47
BB 15,866.62 7,569.55 15,866.62 7,569.55
M. FELSE (SR SET) 7,331,722.30 6,589,621.72 6,770,586.26 6,074,450.31
R SRR A 2,308,344.09 1,446,678.64 2,307,314.72 1,441,873.54
ISR (SR SRS 5,023,378.21 5,142,943.08 4,463,271.55 4,632,576.77
B TFELRMEENAFE 5,030,915.50 5,130,164.81 4,463,271.55 4,632,576.77
ORISR -7,537.29 12,778.27 = -
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REIS . hEMEORT B ARDTT
5E REFEORTEHER FRE#HEORT
‘ 2016 2015FE 2016EE 2015
. HttEEWENH S -389,809.61 606,124.15 -448,986.97 583,818.42
AR THARRANEMES RGN E S -389,290.63 606,078.38 -448,986.97 583,818.42
(=) LUEREEN B ERBNEMSE NG 3,177.14 3,202.20 3,177.14 3,202.20
1. WaEE TR AR AR LH
L L B 3,177.14 3,202.20 3,177.14 3,202.20
RENEMSERRETZENHHN
(2) LERES EHRRNE S SR -392,467.77 602,876.18 -452,164.11 580,616.22
1. AEHEEREF AANEL D RE -437,182.43 577,336.64 -437,182.43 577,336.64
2. BEEIRAED L NAHHESR
i, -11,250.00 - -11,250.00 -
AR
3. I ERFINTEEN 55,964.66 25,539.53 -3,731.68 3,279.58
PR T BB AN EMSG SRR NG 2 -518.99 45.77 - -
. ZEREZH 4,633,568.59 5,749,067.24 4,014,284.57 5,216,395.19
(=) HEFBRBEMEENGERm 4,641,624.87 5,736,243.19 4,014,284.57 5,216,395.19
(D) AR T LR AN SR S -8,056.28 12,824.05 - -
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Consolidated and The Bank Income Statement

For the year 2016

The Export-Import Bank of China

Unit: In thousands of RMB

Consolidated The Bank
Items

2016 2015 2016 2015
|. Operating Income 46,285,784.42 48,430,436.94 45,633,780.59 47,817,273.72
(1) Net interest income 8,298,671.04 11,834,548.67 8,183,693.52 11,671,759.95
Interest revenue 97,628,882.36 93,964,810.37 97,361,760.93 93,724,902.39
Interest expenditure 89,330,211.32 82,130,261.70 89,178,067.40 82,053,142.44
(2) Net fees and commission income 4,533,512.41 4,153,560.40 4,533,513.10 4,153,561.17
Fees and commission income 4,902,419.47 4,587,022.72 4,902,419.47 4,587,022.72
Fees and commission expenditure 368,907.06 433,462.32 368,906.37 433,461.56
(3) Investment income (loss marked “-") 6,725,232.56 6,477,394.90 6,259,927.97 6,027,959.95

Including: investment income from associates
. 596,476.73 397,620.52 171,437.80 145,841.17

and joining ventures

(4) Profit/loss from fair value movement (loss marked “-") -392,533.00 -27,054.67 -464,797.51 -27,054.67
(5) Other income 27,120,901.42 25,991,987.63 27,121,443.50 25,991,047.32
Exchange gains (loss marked “-") 27,100,174.00 25,971,894.76 27,100,716.08 25,970,954.45
Other operating revenue 20,727.42 20,092.87 20,727.42 20,092.87
II. Operating Cost 41,258,507.86 44,520,715.13 41,167,640.06 44,422,723.33
(1) Business tax and other levies 2,597,076.61 5,239,085.21 2,591,350.06 5,227,747.90
(2) Operating and administrative expense 2,876,768.01 2,602,749.54 2,740,453.62 2,507,409.89
(3) Impairment losses on assets 35,768,624.66 36,657,261.05 35,819,797.80 36,665,946.20
(4) Other operating cost 16,038.58 21,619.34 16,038.58 21,619.34
1. Operating Profit (loss marked “-") 5,027,276.56 3,909,721.81 4,466,140.53 3,394,550.40
Add: Non-operating income 2,320,312.35 2,687,469.47 2,320,312.35 2,687,469.47
Less: Non-operating expense 15,866.62 7,569.55 15,866.62 7,569.55
IV. Total Profit (loss marked “-") 7,331,722.30 6,589,621.72 6,770,586.26 6,074,450.31
Less: Income Tax Expense 2,308,344.09 1,446,678.64 2,307,314.72 1,441,873.54
V. Net Profit (loss marked “-”") 5,023,378.21 5,142,943.08 4,463,271.55 4,632,576.77
Net profit attributable to the owners of parent company 5,030,915.50 5,130,164.81 4,463,271.55 4,632,576.77
Minority Interests -7,537.29 12,778.27 = -
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The Export-Import Bank of China Unit: In thousands of RMB
Consolidated The Bank
ltems
2016 2015 2016 2015
VI. Other comprehensive income (expense) for the year,
-389,809.61 606,124.15 -448,986.97 583,818.42
net of tax
Other comprehensive income (expense) for the year
-389,290.63 606,078.38 -448,986.97 583,818.42

attribute to owners of the Bank
1. Other comprehensive income (expense) for the
year that may not be reclassified subsequently 3,177.14 3,202.20 3,177.14 3,202.20
to profit or loss
(1) Share of other comprehensive income of
associates that may not be classified 3,177.14 3,202.20 3,177.14 3,202.20
subsequently to profit or loss
2. Other comprehensive income (expense) for the
year that may be reclassified subsequently to -392,467.77 602,876.18 -452,164.11 580,616.22
profit or loss
(1) Net fair value changes of available-for-sale

) ) ) -437,182.43 577,336.64 -437,182.43 577,336.64
financial assets during the year
(2) Gains or Losses Arising from Available-for-
Sale Financial Assets Which was
» ) -11,250.00 - -11,250.00 -
reclassified to Hold-to-Maturity
Financial Assets
(3) Exchange differences arising on translating
) ) 55,964.66 25,5639.53 -3,731.68 3,279.58
foreign operations
Other comprehensive income (expense) for the year
) o -518.99 45.77 - -
attribute to non-controlling interests
VII. Total comprehensive income (expense) for the year 4,633,568.59 5,749,067.24 4,014,284.57 5,216,395.19
Total comprehensive income (expense) for the year
. 4,641,624.87 5,736,243.19 4,014,284.57 5,216,395.19
attribute to owners of the Bank
Total comprehensive income (expense) for the year
-8,056.28 12,824.05 - -

attribute to non-controlling interests
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BHRBITHERER

2016FE

G PEFEO B ARBTT

AE FREL#H ARITEHIRE FRE)# O 5RIT

20165 E 20155 E 20165EE 2015FE

— BEEDFENNERE
B PSR E BRI g 84,793,769.78 106,482,862.75 84,793,769.78 106,482,862.75
B R TERHE I 62,111,000.00 -12,111,000.00 62,111,000.00 -12,111,000.00
B H SRR N &% AR -22,925,752.72 38,088,718.87 -22,925,752.72 38,088,718.87
WEF S, FEERASNNE 100,399,835.16 97,889,837.52 100,337,501.69 97,859,465.98
WA M5 A EE XN 12,619,549.46 5,665,594.90 9,340,223.67 4,393,560.67
AEENRETNIT 236,998,401.68 236,016,014.05 233,656,742.43 234,713,608.28
BRI BERE NG 305,635,122.58 298,593,336.58 306,488,883.95 298,372,594.35
AP RBITMRRITUEE AT 15,226,928.75 -105,240,854.76 15,226,928.75 -105,240,854.76
TRFE. FEaERESNIE 8,238,509.73 34,337,983.26 8,238,509.73 34,337,983.26
TRARTURARTZANRE 1,162,069.43 972,615.14 1,162,069.43 972,615.14
AN E MBI 14,851,798.63 9,553,784.34 14,843,778.99 9,548,675.37
IRNEMSEEENEXNIE 10,809,420.27 3,514,607.36 7,985,788.39 2,309,154.50
ZEFEWERLE/NIT 355,923,849.39 241,731,471.92 353,945,959.24 240,300,167.87
AEEDTENASTE LM -118,925,447.71 -5,715,457 .87 -120,289,216.81 -5,586,559.59

I REERFENDERE

KBl AR EIR I &
ISR ARE WIS

WEHM S REFENEXNAE
BAEEDIERN NI
RAZMBINE

BEEEA. BVRFNHMKEAR>

SAHRE
XEMERAFHERNNE
RAFESDIAERE )T
RAEDTENNERE P

1,384,859,793.96
6,348,353.12
79.96
1,391,208,227.04
1,418,508,898.35

523,043.83

1,419,031,942.18
-27,823,715.14

1,964,881,080.40
6,131,890.40
1.96
1,971,012,972.77
1,997,729,345.04

647,799.98

1,998,377,145.02
-27,364,172.25

1,384,859,786.88
6,306,161.41

1,391,165,948.29
1,418,131,382.12

515,916.70

1,418,647,298.82
-27,481,350.53

1,964,742,648.54
5,687,915.19

1,970,430,563.73
1,997,034,115.53

647,799.98

1,997,681,915.51
-27,251,351.78
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AR PERBORS B ARTTFT

FRER#HARITEHRE H[El O 5R1T

ME
2016 E 20156 2016EE

2015 E
=, ERFDTENRLTE ¢

Ui AR B I &

Her FRAGRW DR AR AWE NS
IS ETIREIN IS

RRFREINNE
WEIHM S EZENEXHAE
FEREDIERNNIT
BRRSANNE

NERM. FEREMMEMRAE
HA  FRAZ MR DHERARNRAL FiE
XEMEEREHNERNNE
FEREIERE N
FERENTENNEREFT

65,126.20
10,072.95
677,445,724.27
677,520,923.42
361,021,498.11
73,495,389.25
14.19
434,516,901.55
243,004,021.87

58,919.16

612,822,096.08
612,881,015.23
331,249,484.64

62,689,423.11

393,938,907.76
218,942,107.48

677,445,724.27
677,445,724.27
361,021,498.11

73,493,156.39

434,514,654.50
242,931,069.77

612,822,096.08
612,822,096.08
331,249,484.64

62,689,423.11

393,938,907.76
218,883,188.32

LRI ERAEFNIHI

1,991,910.50

19,244,572.01

1,970,072.49

19,234,986.13

RERINEENYSE M

98,246,769.51

205,107,049.37

97,130,574.91

205,280,263.08

m: ENRLRALENIRM

287,626,176.01

82,519,126.64

287,551,645.24

82,271,382.16

FRAERMNEFENYRG

385,872,945.52

287,626,176.01

384,682,220.14

287,551,645.24
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Consolidated and The Bank Cash Flow Statement

For the year 2016

The Export-Import Bank of China
Items

|. Cash Flow From Operating Activities:

Consolidated

2016

2015

Unit: In thousands of RMB

The Bank

2016

2015

Net Increases due from Customers and
Balances with Banks

Net Increase due from Central Bank

Net Increase in Placements with Other
Financial Institutions

Cash Flow-in from Interests, Fees, and
Commission Paid

Other Cash Inflows from Operating Activities

Subtotal Cash Flow-in From Operating Activities

Net Increase in Loans and Advances to
Customers

Net Increase in Deposits in Central Bank and
Banks

Cash Flow-out from Interests, Fees, and
Commission Paid

Payments to and for Employees

Tax and Fee Paid

Other Cash Outflows from Operating Activities
Subtotal Cash Flow-out From Operating Activities

Net Cash Flow From Operating Activities

84,793,769.78
62,111,000.00

-22,925,752.72

100,399,835.16

12,619,5649.46
236,998,401.68

305,635,122.58

15,226,928.75

8,238,509.73

1,162,069.43
14,851,798.63
10,809,420.27
355,923,849.39
-118,925,447.71

106,482,862.75
-12,111,000.00

38,088,718.87

97,889,837.52

5,665,594.90
236,016,014.05

298,593,336.58

-105,240,854.76

34,337,983.26

972,615.14
9,553,784.34
3,514,607.36

241,731,471.92
-5,715,457.87

84,793,769.78
62,111,000.00

-22,925,752.72

100,337,501.69

9,340,223.67
233,656,742.43

306,488,883.95

15,226,928.75

8,238,509.73

1,162,069.43
14,843,778.99
7,985,788.39
353,945,959.24
-120,289,216.81

106,482,862.75
-12,111,000.00

38,088,718.87

97,859,465.98

4,393,560.67
234,713,608.28

298,372,594.35

-106,240,854.76

34,337,983.26

972,615.14
9,548,675.37
2,309,154.50

240,300,167.87
-5,586,559.59

II. Cash Flow From Investing Activities:

Cash Received from Disposal of Investment
Income received from Investment

Other Cash Inflows from Investing Activities

Subtotal Cash Flow-in From Investing Activities

Cash Paid for Investment

Proceeds from Purchase and Construction of
Fixed Assets, Intangible Assets and Other
Long-term Assets

Other Cash Outflows from Investing Activities

Subtotal Cash Flow-out From Investing Activities

Net Cash Flow From Investing Activities

1,384,859,793.96
6,348,353.12
79.96
1,391,208,227.04
1,418,508,898.35

523,043.83

1,419,031,942.18
-27,823,715.14

1,964,881,080.40
6,131,890.40
1.96
1,971,012,972.77
1,997,729,345.04

647,799.98

1,998,377,145.02
-27,364,172.25

1,384,859,786.88
6,306,161.41

1,391,165,948.29
1,418,131,382.12

515,916.70

1,418,647,298.82
-27,481,350.53

1,964,742,648.54
5,687,915.19

1,970,430,563.73
1,997,034,115.53

647,799.98

1,997,681,915.51
-27,251,351.78
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Unit: In thousands of RMB

Consolidated The Bank
Items
2016 2015 2016 2015
Ill. Cash Flow From Financing Activities:
Cash Received by Investors 65,126.20 58,919.16 - -
Cash Received from Minority Investment in
Subsidiaries
Cash Received from debts 10,072.95 - - -
Cash Received from Issuance of Bonds 677,445,724.27 612,822,096.08 677,445,724.27 612,822,096.08

Other Cash Inflows from Financing Activities

Subtotal Cash Flow-in From Financing Activities

Repayments for Debts Issues

Cash Payments for Interest Expenses and
Distribution of Dividends or Profit

Dividend Payments to Minority Equity Holders
in Subsidiaries

Other Cash Outflows from Financing Activities

Subtotal Cash Flow-out From Financing Activities

Net Cash Flow From Financing Activities

677,520,923.42
361,021,498.11

73,495,389.25

14.19
434,516,901.55
243,004,021.87

612,881,015.23
331,249,484.64

62,689,423.11

393,938,907.76
218,942,107.48

677,445,724.27
361,021,498.11

73,493,156.39

434,514,654.50
242,931,069.77

612,822,096.08
331,249,484.64

62,689,423.11

393,938,907.76
218,883,188.32

. Effect of exchange rate change on cash and cash

equivalent

1,991,910.50

19,244,572.01

1,970,072.49

19,234,986.13

. Net Increase Cash and Cash Equivalent

98,246,769.51

205,107,049.37

97,130,574.91

205,280,263.08

Add: the Beginning Balance of Cash and
Cash Equivalent

287,626,176.01

82,519,126.64

287,551,645.24

82,271,382.16

VI.

The Ending Balance of Cash and Cash Equivalent

385,872,945.52

287,626,176.01

384,682,220.14

287,551,645.24
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BHFBENTIETIR

2016FEE

RHIRAL . PEMEORT

=]

— LEERRT

Sl G

150,000,000.00

AEAR

141,505,509.56

o EER

e 2HBEREE
HIHESESEIE
AT T el EH
Hit

=, KEFNREG

150,000,000.00

141,505,509.56

=, AEEETHEH (DL 7 S1R5)

(=) GalimEam
(2) RARANMED AL
1LRERAEBR

2 HMN G TEREERNAR
3RIMSATIT AR AN GBI EE

4. Hfty

(=) FEnE
1RIAERAR
2 RN EE

3XFEE (SRAK) BNk

4.5t

(M) BRGNS
1RENREREG A
2RANTIEMRA
SBANTIA SR
4. E A

(&) &ty

W, REFRRE

150,000,000.00

141,505,509.56
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B ARBT
KEEM
RETBARMEENT
Hftréra et BRAN —RRES REFE DHBRFRNEE FIAENE G T
648,586.52 1,713,257.68 14,543,337.44 935,576.18 122,090.84 309,468,358.22
648,586.52 1,713,257.68 14,543,337.44 935,576.18 122,090.84 309,468,358.22
-389,290.63 446,327.15 - 4,584,588.35 95,470.60 4,737,095.47
-389,290.63 - - 5,030,915.50 -8,056.28 4,633,568.59
- - - - 103,526.88 103,526.88
- - - - 103,526.88 103,526.88

446,327.15 = -446,327.15 = =
= 446,327.15 = -446,327.15 - -

259,295.90 2,159,584.83 14,543,337.44 5,520,164.52 217,561.44 314,205,453.70
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Consolidated Statement of Change in Shareholder’s Equity
For the year 2016

The Export-Import Bank of China

Items
Less: Treasury

Stock
|. Balance at the End of 2015 150,000,000.00 141,505,509.56 -

Paid-in Capital Capital Reserves

Add: change in accounting policy = = -
Corrections of Prior Period Errors = . _
Combination under Common Control = - -
Other - - -

II. Balance at the Beginning of Year 150,000,000.00 141,505,509.56 =

lll. Change Through Year 2016 (“-” for losses) - - -

—

. Total comprehensive income - - -
2. Capital Paid and Reduced by Owners - - -
(1) Capital Paid by Owners of common stock - - -
(2) Capital Paid by Owners of Other Equities = = =
(3) Amounts of Share-based Payments
Recognized in Owners’ Equity
(4) Others - - -
3. Dividends - - -
(1) Appropriation of Statutory Surplus Reserves - - -
(2) Appropriation to General Risk Provisions = = =
(3) Dividends to Holders - - -
(4) Others - - -
4. Internal Carry-over of Shareholders’ Equity - - =
(1) Capitalized Capital Reserves - - -
(2) Capitalized Surplus Reserves - - -
(3) Surplus Reserves for Making up Losses - - -
(4) Others - - -
5. Others - - -

IV.Balance at the End of 2016 150,000,000.00 141,505,509.56 =
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Unit: In thousands of RMB

Current year
Total Owners’ Equity Attributable to the Parent Company

Other Comprehensive Surplus Reserves General Risk Undistributefi Minority Interests Total Owne.rs’
Income Reserves Profit Equity

648,586.52 1,713,257.68 14,543,337.44 935,576.18 122,090.84 309,468,358.22
648,586.52 1,713,257.68 14,543,337.44 935,576.18 122,090.84 309,468,358.22
-389,290.63 446,327.15 - 4,584,588.35 95,470.60 4,737,095.47
-389,290.63 5,030,915.50 -8,056.28 4,633,568.59

- - - - 103,526.88 103,526.88

- - - - 103,526.88 103,526.88

- 446,327.15 - -446,327.15 - -

- 446,327.15 - -446,327.15 - -

259,295.90 2,159,584.83 14,543,337.44 5,520,164.52 217,561.44 314,205,453.70
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EBHFEENGZLEIR (4)
2016 E

RHIRAL . PEMEORT

=]
KWHEEK AERR B ERR

— LEERREA 5,000,000.00 7,789.34 -

m: =HBRES - - -
RIEEREE - - -
F—EH T el EH - - -
Hith - - -

. XEENRT 5,000,000.00 7,789.34 -

=, REERTsER (R 7 SE) 145,000,000.00 141,497,720.22 -

(—) ZEWESH - - -
(Z) BRBANTRLDZEA 133,888,779.78 141,497,720.22 -
1RARNEBK 133,888,779.78 141,497,720.22 -

2 B TERFEERNAR - - -

3 A NRAR GBS - - -

4. Hth - - -

(2) FEHE - - -
1RBBRAR - - -
2RI—MNIEE - - -
IXMFTEE (TR MDE - - -

4. Hfh - - -

(M) BRANGAEBERE 11,111,220.22 - -
BN A3 i ZN - - -
2BANTFIERA 1,208,571.68 - -
3BRRNREA TR - - -
4.5 9,902,648.54 - -

(&) Hfth - - -

M, REFRRT 150,000,000.00 141,505,509.56 -
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8 ARM T
LESH
RETBARMEENG

Hfth & e BRAOR —MRRBES RO EHE DERAR G FREER @G

42,508.15 2,458,571.68 19,779,078.86 935,576.16 48,597.71 28,272,121.91

42,508.15 2,458,571.68 19,779,078.86 935,576.16 48,597.71 28,272,121.91

606,078.38 -745,314.00 -5,235,741.42 0.01 73,493.13 281,196,236.32

606,078.38 - - 5,130,164.81 12,824.05 5,749,067.24

- - - - 60,669.08 275,447,169.08
- - - - 60,669.08 275,447,169.08

- 463,257.68 198,579.20 -661,836.88 - -
- 463,257.68 - -463,257.68 - -
- - 198,579.20 -198,579.20 - -
- -1,208,571.68 -5,434,320.62 -4,468,327.92 - -
- -1,208,571.68 - - - -
- - -5,434,320.62 -4,468,327.92 - -

648,586.52 1,713,257.68 14,543,337.44 935,576.18 122,090.84 309,468,358.22
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Consolidated Statement of Change in Shareholder’s Equity (continued)

For the year 2016

The Export-Import Bank of China

Items

Less: Treasury

Paid-in Capital Capital Reserves
Stock
|. Balance at the End of 2014 5,000,000.00 7,789.34 -
Add: change in accounting policy - - -
Corrections of Prior Period Errors - - _
Combination under Common Control - - _
Other - - _
II. Balance at the Beginning of Year 5,000,000.00 7,789.34 -

lll. Change Through Year 2015 (“-” for losses)

145,000,000.00

141,497,720.22

—_

2. Capital Paid and Reduced by Owners
(1) Capital Paid by Owners of common stock
(2) Capital Paid by Owners of Other Equities

(3) Amounts of Share-based Payments
Recognized in Owners’ Equity

(4) Others
3. Dividends

(1) Appropriation of Statutory Surplus Reserves
(2) Appropriation to General Risk Provisions
(3) Dividends to Holders

(4) Others

4. Internal Carry-over of Shareholders’ Equity
(1) Capitalized Capital Reserves
(2) Capitalized Surplus Reserves
(3) Surplus Reserves for Making up Losses

(4) Others
5. Others

. Total comprehensive income

133,888,779.78
133,888,779.78

11,111,220.22

1,208,571.68

9,902,648.54

141,497,720.22
141,497,720.22

IV. Balance at the End of 2015

150,000,000.00

141,505,509.56
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Unit: In thousands of RMB

Last year
Total Owners’ Equity Attributable to the Parent Company
Other Comprehensive General Risk Undistributed o Total Owners’
Surplus Reserves , Minority Interests .
Income Reserves Profit Equity
42,508.15 2,458,571.68 19,779,078.86 935,576.16 48,597.71 28,272,121.91
42,508.15 2,458,571.68 19,779,078.86 935,576.16 48,597.71 28,272,121.91
606,078.38 -745,314.00 -5,235,741.42 0.01 73,493.13 281,196,236.32
606,078.38 - - 5,130,164.81 12,824.05 5,749,067.24

- - - - 60,669.08 275,447,169.08
- - - - 60,669.08 275,447,169.08

. 463,257.68 198,579.20 -661,836.88 _ _
. 463,257.68 - -463,257.68 - -
B - 198,579.20 -198,579.20 - N
- -1,208,571.68 -5,434,320.62 -4,468,327.92 - -
. -1,208,571.68 - - - -
- - -5,434,320.62 -4,468,327.92 - -

648,586.52 1,713,257.68 14,543,337.44 935,576.18 122,090.84 309,468,358.22
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IRITRREENZ LT IR
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150,000,000.00

AEXRR

141,505,509.56

w EER

m: 2HBEREE
REERELE
A1z T el EH
Hith

— TEFPRT

150,000,000.00

141,505,509.56

=, AEERTHEM (AL 7 S1E5)

(=) ZElE S

() BRBARALZ
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4. 21
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4.5t

(M) BANGABLEE
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4.5t

(7)) Efth

M. FEFRRHM

150,000,000.00

141,505,509.56
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B ARBT
KEEM
Hfthér & Was BRAN —MRRPES ROEEFE FAEN@ ST
620,130.08 1,713,257.68 14,543,337.44 359,186.10 308,741,420.86
620,130.08 1,713,257.68 14,543,337.44 359,186.10 308,741,420.86
-448,986.97 446,327.15 - 4,016,944.39 4,014,284.57
-448,986.97 - - 4,463,271.55 4,014,284.57

= 446,327.15 = -446,327.15 =
= 446,327.15 = -446,327.15 =

171,143.11 2,159,584.83 14,543,337.44 4,376,130.49 312,755,705.43
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Changes for Owners’ Equity of The Bank
For the year 2016

The Export-Import Bank of China

Less: Treasur
Items Paid-in Capital  Capital Reserves /
Stock

|. Balance at the End of 2015 150,000,000.00 141,505,509.56

Add: change in accounting policy = = -
Corrections of Prior Period Errors = = -
Combination under Common Control - = -
Other = = -

IIl. Balance at the Beginning of Year 150,000,000.00 141,505,509.56 -

Ill. Change Through Year 2016 (“-” for losses) = = -

1. Total comprehensive income - - -
2. Capital Paid and Reduced by Owners - - -
(1) Capital Paid by Owners of common stock - - -
(2) Capital Paid by Owners of Other Equities - - -
(3) Amounts of Share-based Payments
Recognized in Owners’ Equity
(4) Others - - -
3. Dividends - - -
(1) Appropriation of Statutory Surplus Reserves = = -
(2) Appropriation to General Risk Provisions = = -
(3) Dividends to Holders = - -
(4) Others - - -
4. Internal Carry-over of Shareholders’ Equity - - -
(1) Capitalized Capital Reserves - - -
(2) Capitalized Surplus Reserves - - -
(3) Surplus Reserves for Making up Losses - - -
(4) Others - - -
5. Others - - -

IV. Balance at the End of 2016 150,000,000.00 141,505,509.56 -
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Unit: In thousands of RMB

Current year

) General Risk Undistributed Total Owners’
Other Comprehensive Income  Surplus Reserves ) .
Reserves Profit Equity
620,130.08 1,713,257.68 14,543,337.44 359,186.10 308,741,420.86
620,130.08 1,713,257.68 14,543,337.44 359,186.10 308,741,420.86
-448,986.97 446,327.15 - 4,016,944.39 4,014,284.57
-448,986.97 - - 4,463,271.55 4,014,284.57
- 446,327.15 - -446,327.15 -
- 446,327.15 - -446,327.15 -

171,143.11 2,159,584.83 14,543,337.44 4,376,130.49 312,755,705.43
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RITFAIEEN@ERR (8R)

2016FEE
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5,000,000.00

AEXRR
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w EER

m: &HBETE
HREHET
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5,000,000.00

7,789.34

=, AEERTHEM (AL 7 SE5)

145,000,000.00

141,497,720.22

() GRBREST
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1RERNEER
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4. 21

(Z) FiEHE
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4.5t

(M) BANSABLEE

FRENREMEAR

2BRANTEHERA
3BRANTIFA SR
4.5t

(7)) Efth

133,888,779.78
133,888,779.78

11,111,220.22

1,208,571.68

9,902,648.54

141,497,720.22
141,497,720.22

M. FEFRKHM

150,000,000.00

141,505,509.56
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B ARBT
LEEM
Hfthér & Was BRAN —MRRPES ROEEFE FAEN@ ST
36,311.66 2,458,571.68 19,779,078.86 856,774.12 28,138,525.66
36,311.66 2,458,571.68 19,779,078.86 856,774.12 28,138,525.66
583,818.42 -745,314.00 -5,235,741.42 -497,588.02 280,602,895.19
583,818.42 - - 4,632,576.77 5,216,395.19
- - - - 275,386,500.00

. - - - 275,386,500.00

- 463,257.68 198,579.20 -661,836.88 -
- 463,257.68 - -463,257.68 -
- - 198,579.20 -198,679.20 -
- -1,208,571.68 -5,434,320.62 -4,468,327.92 -
- -1,208,571.68 - - -
- - -5,434,320.62 -4,468,327.92 -

620,130.08 1,713,257.68 14,543,337.44 359,186.10 308,741,420.86
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Changes for Owners’ Equity of The Bank (continued)

For the year 2016

The Export-Import Bank of China

Items

Less: Treasury

Paid-in Capital Capital Reserves
Stock
|. Balance at the End of 2014 5,000,000.00 7,789.34 -
Add: change in accounting policy - - -
Corrections of Prior Period Errors - - -
Combination under Common Control - - -
Other - - -
II. Balance at the Beginning of Year 5,000,000.00 7,789.34 -
IIl. Change Through Year 2015 (“-” for losses) 145,000,000.00 141,497,720.22 -

(4) Others
3. Dividends

(1) Appropriation of Statutory Surplus Reserves
(2) Appropriation to General Risk Provisions
(3) Dividends to Holders

(4) Others

4. Internal Carry-over of Shareholders’ Equity
(1) Capitalized Capital Reserves
(2) Capitalized Surplus Reserves
(3) Surplus Reserves for Making up Losses

(4) Others
5. Others

. Total comprehensive income

2. Capital Paid and Reduced by Owners

(1) Capital Paid by Owners of common stock

(2) Capital Paid by Owners of Other Equities

(3) Amounts of Share-based Payments
Recognized in Owners’ Equity

133,888,779.78
133,888,779.78

11,111,220.22

1,208,571.68

9,902,648.54

141,497,720.22
141,497,720.22

IV. Balance at the End of 2015

150,000,000.00

141,505,509.56
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Unit: In thousands of RMB

Last year

) General Risk Undistributed Total

Other Comprehensive Income  Surplus Reserves ) .
Reserves Profit Owners’ Equity
36,311.66 2,458,571.68 19,779,078.86 856,774.12 28,138,525.66
36,311.66 2,458,571.68 19,779,078.86 856,774.12 28,138,525.66
583,818.42 -745,314.00 -5,235,741.42 -497,588.02 280,602,895.19
583,818.42 - - 4,632,576.77 5,216,395.19
- - - - 275,386,500.00

- - - - 275,386,500.00

- 463,257.68 198,579.20 -661,836.88 -
- 463,257.68 - -463,257.68 -
- - 198,579.20 -198,579.20 -
- -1,208,571.68 -5,434,320.62 -4,468,327.92 -
- -1,208,571.68 - - -
- - -5,434,320.62 -4,468,327.92 -

620,130.08 1,713,257.68 14,543,337.44 359,186.10 308,741,420.86
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Notes to the financial statements

201618 1HZE20165F12831H (KM SIRFMERRFFRIERIN, HUARTTIIR)
—. MEIRFTORGIEM

FTMSHERUFEZERIGHEM, RRVEE2006F28 158 REGEMAHIEITH (B IHEN). NA
B, Dl SITHENERE LR ATERNVEEEMAXMEMS A (UTEME L SIHEN),

FRATRITEWITHENE, SHUTETLRITRHRSITECE !

1, INERFEHRERIS

SNEBFRREREEYEBEEAXRZERAEANNEIMBRRERETERGENGS A, HEALXTH
RETRATARINAZ . ABMZEABERIRIAR IS IME S FRYED.

RRAERIERRE, FTHERERUSONUAT=E
£—RKIE  HERMEEIRES B RS IENERA, HAREBERTENNE ;
SERME | AMEBUFAERAHRBRERE, SEVEEIHESRE X RAERRIENR ;

F=RUE : AN ERMUFNERAFEBRIERE, BRVEEIHESBRA XA R HE R R
Ho IEMBMAITRIINE, BEER, BENKLAFINIIMRETRA.

IR EE i F[2000]71S XHEXME, FZRKMEENTTTEERTTIRBNRAESNNANETAZE ; B
—. ZHXEBEERETREBLSE, #REERIIMGRENERMEE, F— ZXEERUSHIRaEBENEESE A
BMERERTIIEARA, FEVREATMEREBLSWEBIFLEBRRN. BV SHFEWAN. ZTHMFEEIS
FENLCRIGE. AMIERTAGRAEREENE TR NEIESRESIEEMBS~I N “BRlSER" E
M ERIN T B SR TE AT LU B,

2. —MRAEEE

KT —ARESEE, BTTAMRIRBIBIAIREERK, BETHE LGSR TR R S80I B ERE R E.

3. BIARBFIX5S

RIRBUF EE B BIBRER, RITXRAE R TAIEF XS5 RBWA RINHIZE.,
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—. BEESITHEREITH T

EIT2016EEM SIRFFAEFM S5 BAEE FIHRIES WS AN ST EES T BRI S HEIT4R .
1. ZHFE

KT FEEXRBRAMEE, ISFE181HEE12831H 1k,
2. IBMkAIH

AT FRERDTT) UABRREAIEKAMT, BROITUMTENIBKAM T, Ml RA D MKEIZE,

3. EMKEREN
AT LR R E SIS I Ao

4. RN

RTMSRERP, BRITEEMIE. UAANETEEETHMITANSBRENERE™  AGR I HEESRH

BEFURRMEITEIN, ERYUBEMRENTNRU. HEFENIFERDES, BAANERETITEAREN

T, UAFEHEFEFHHNNRKENE, WRENRITN. BFORRERE, WIZRBXANEIT BN
BB

5. i E

(1) SNIRZHHE

FITHIMRGERZAEANECEERARBAZSENEAEN. 5X 5454 H BRI MAGCE
FEIEK AL T EE,

ARFARKRA, WHNMEHEIMBZRE™ AGRKRBHBECRTEMRIEKAMNT, FROLXNATHEESHA
PRI TMMEIESSS, HEMmEFENFTEEIUT NS ARG ; UHEMAITEIFEMIEINm BRI Z B8
CERIE ; UAANETENFEDEITIME U2 ANERIABCRTERART, BEMTENLRERE

NAMBEECIRIZE AR LT AN 5 S #i R o
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Notes to the financial statements

(2) SIS IRENITE

RITERBIV SIREN, BIHIMYSREFBEAART. IMBEFAGRPRET. ACEKMBERART LRE
BORHCRITE ; FrEENGEEIMBRR “ROEFMIE” 4b, 9 SRENPRICRITE ; FIRFNBANS &
BB, XARXZRXELBNICERRTE, ERARBEF~ENINMBRERITEET, FEMSESW@NBPIIR. Shh
RNEREXRAUTRERZREANBLRITE, CEXTHNRENEE, EREREBRFLRIIT,

6. MERNEFNY

AT EEEFAE. FREPRBRITENS. EHRFEREU RN S RERE =18 URFRE L & E
HATE IR L R I

7. BRHAF

(1) ERMEFHDENITE

FTHNERMAT TBEBIAS D ALUTOE | UARNETEEEEMITASRRENERNE~. FEETH
BRAE. IRAMEZWRIA. AIEEEESRET, WEREATNDLERTATURENEENITEE. SMEATE
MBI LA AN EITE. WTFURANETEEETHITALSPERENE/MET, BXRZEAERITANLH
B, HMEFHNERMATBXRZBRITANEDRRIAZI,

a HasfEtEBEZMITANSBRRENEME

URAMEITEEEZIT ASRRENEREAT, SEXZEEMATNPBBIATEE N URANEITE
BHZHITASBR@NERET. XMEMEATRERE NMIFHZ—HNEMEAT ITzERATNENE
ANTEERAALE  EFTHITEPEENIPIAERTAAESN—HD, BEZMIEERAR LR AREERRT
AN ZAEGHTER ; TESMTRABRD AL, WTURERET, RBAANERITERITE, REEX
WAAEMAMIAEIIIT NG AR E. EREURAANETEEHT I NSRRI RE~ BRSNS, #
INRF BN
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b HEEIHKRE

BEEIHKRAE, SREIMAEE. WSHEENAIHE, BEXRTERBEENENFEEIMNIFITES
B NWTULEERET, RAKMHERE, BRERMAHTELITE, HRIEHIA. RERESNMETEN
MK, NS R,

BRATAERRINTEBUSENHENED LI, ATRERIMHRTFEZZRRAEEZITFE
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7, RAERMRE, RBHERMAH#ITESITE, HAIEWIA. RERESHETENFERREL, HITAHH

Pifio
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(3) RAMERHE

EMTRANRAANEITE FAINEFEEZRTINGSRAFEMIAE (FETESR~R), —REESE
EERTHRRERY, EERTHTHRNEES TERMRSZR. 228, Tk, ENRSTIBFRSR, BN
RTERFRZHERFRENTIRZ Mo

NAFEERMDRNVESFRAFEMTARAURTESR M, XAGEAINBEREAANE. AXRANGE
ERAGESEARBAAEERZNEAROHTHTIRZEANNE. ZREGLAERNEMERTANY
Bt E. AERENIWEIMNPANENRE, XMTEFEHHEE5EZRING, BERUEDHRZNBRILEER]
FMNEERR. AMTERTFEGERR, HNHEEM,.

(4) ERMEFHURE

FTERTARRENGUAANETEEEZMITASRRENERATLONNERA~NEMETAER
BEFEEAENEIILEH#ITTGE. SEEMNIEERATRA T REENBHIARREN - ZTIRREAHMAE
BB, BEXERREAHINIZMEOZASRA T RN RET LN R AT, RMTINEZMSZA
TRATEREBEHBINRERK, EMETXERENZTILE, SF T NRINSMENS .

* RUOKUBRSAREFEVSERE ;

s MRBAERTERFHN, WEAFNERAZLXEFTHNEHNF ;

o ATHTEFWERFISDERRNER, WREMSEERNGRS ABEHILY ;
s BB ARAIEBEANEHTHMMSZEAS ;

s RARTAREEAVSEME, SHERMATTELERT AL ;

o TEMN—AEMATPHNEMAFNIASRELSEL AL, BREATHIHRENEETSETNE LI,
ZATRAT BGEHRINLCRITTARRN S RERE RV BERITE, hZASRMETNRS A TRIES
B BRYEEFREMXINBAE TRE. FIATLARSE;

o BB AZLEFRANERAR. T EFTERFEFREEATHEA, ENamTERREAFELEREKRE
N

s NamIERANAANMBERETENIFENMETEK ;
o  HMRBEMAT RKERMERETMIER.
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FITNFRIME BRI RRN BRI B ERARR 2Tk U t), SRATHREN, WBEFWIE
ERAEHERERE, WEZAFNKENERICERZERMA T REMARIFAHENTUIRRASRENE,
FEEBRIBERYNNE, BICHTIHILAR S RERK.

THASY R W WRIAN 58 E R R AT AR A S RESHNERER/NE, EREEXARERNAH
T BRIt AR 2R ENESNFRESHN L SRFYNER, TIRZIREYESE
Welsl,

SEREMEMABERNFE LT AR ER. RIHERLZERENER NN YI, SEEREEEMERNK
RIEMEMATAHEPHEITREN K. NEILEXRBENGHING, R—XERATNITITRRASRELIARE
TEERY, RMIAR REES,

NFRMEMABANERZF EIRMEBER. BIOTHERREBENGER, AMTRARDERGE (THERE) T
BMAGHRERK. ZHEMNBNESOMEMHEMRELRNFIT DM BERERK, ARERURRIREFTR
BRI R A TR,

X F- BRI = B4R B8 K BY N WRR I A K S TP SR & 2B BB BI R WO, — % 38 B B AERI 0 v T4
A, BEXENEHRIAGRTN—ELITERERERSK, HREAKES. BELAMENT !

T 14 THZ LI
0-61 A (&61H) 0-5%
w6 NE — 14 (B14F) 50%
BEAE L 100%

RITXY LUIBERAA T ENERATHIVREIRKRE, WEENILERBEERETNEDRE, BEULSH
NERKELENFMEX WRSANEANTAERESS), BRBINBARERATUEE, tASHRmn. B2,
ZELBENKENEFBIRE M HEREEEE L M2 A~ 250 B IR RR .

A EXSUUBERA AT BN EMA R ERR, TEEATYREBAIMIBRR (K5 MBHOXGE
AR BRFESER FFER) (UTER WRERLEMERT), SITMRERAGP T REREESR
BENRAEASHE, EESXRKBARDRKRER (BIESE (1%, X*E 2%, KK :25%, A& 1 50%, MK .
100%.
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BENK. {BXRAENEN. EEENREBNERRELD, RLARFUTIHRE | BXRARKT0.5%, RENX
AT 1%, FEXNRAMETF15%, BN RTF25%, XA EF50%,

HRTELHT TAIBELEIEARSEMEERE, SERIATEREN, RITEREZLE R HENAIR
KES. MEHEATWEISZBIERRI, WREISFURRBERK, TSR,

i

b EALR

ERTAV SRR U EZERIERARBERBE TRFRMTENTRINE. TEAN,
AEANERRERERETH

BARNE =
FITRZEAERURLTA THERERR. RTRHIFSEEEALR, MR
EATE, K%, BEARRRBTBHROAENERERR.

L

5

c FAIfHEESRE

MRFESVILHERADLENIHEESRATNAT RERE, BEXSRATRELLEHIN, REEITA
FRIEENDNRAANE TREEANRITHREA, NAFURY, itASHRE. ZEHNRITREL, hHHES
A RIS AR EREASMERFEETT. S AANENRET NREREERKERT.
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HREERATBIRmERD, HEAANEN EABERITNEEND. B2, TERmFRERNEAEQAN
BEFEARITENNE TARSE, RENBEBEBRKRATED,

(5) EREAIETS
FTEREMATABENLELFABERXRMIRMEBARATR, KIEWIAMZERET ; RETERATF
BN LA NEMTENRY, FRIERIANZERES.

FTEERBERBUREREERMAT AN LE/LFAERNXRAREA, 25 T7ERLE | BFTZEmR
RFEERR, KIEWIANZERETABINTENZTNAR ; REFEXNZERATITHE, HREBRLD NS
TRATHIZERIANEXERAT, HERHIAE XA
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YARTHROEBAUERENES EX WA ESRETHTEE, AANGEEAFRAGN, SRAFMRAGHEL

RN FIIRT A fEE L.

9. TEEMTASHMATESMTA

AIERTEERTA, FIILUZHRINCERMMEKER, WINCHRMFMRRNLHITER. T T AT
BUMTERZERZITEENAANEHRITIHE, HUEAANERITERITE, TEERTENAANERAE
Rkt (BEELATHRSNE) RERGEESE (BEASREMIREMBNENRESE) BE. AANE
NEHMTEERITEHIUNA—ITERS, AANENRENBIAN—TAG. BETESRTARZRATELRTH
N EEREET, ATFNRHENFXRMCENREHENNZFTEN, ERTERNHRE (BLRIHENE245) 3¢
ERERRITAENEERN, Eit, MMTEXETEEHMTAERBURZENFENTTESRIALE, HAR
NENLEHITN “AANELZHME, (HRK) 7.

10 ENREKEHEN

ENEERZANAETRIBRENNARZ SN FWNIESFHERRE—BHUOEN N R ERRIES ; 2HE|
325 A AATRIELE X B3 5 3 F R HIEFHERRE —BHUAENNERIWERIES.

SEN R 5 A0 52 3 [0 < @ 23 72 R IR 55 8 AE BY SEFR ST A BB BRI K HF A AR = R R B ENRENE
NIRRT UL, ERIMEEEEIR ; RRRIWHRHEFDERT L HREAR R,

SENIR & 10 AR TR EX 2 ) B N R 32 H [B] M 1 I RS2 AT 2 A1) B 57 HH A 10 ICER 18] 3% SR PR A ZOA B A 9 A1 B M
R B 37 Ho

11, KERRRAIE R
ENTEPRAEATBEEWN T ATWEER. WBHEAUVHRERNMAERLHEE,
(1) F257
BT FATINIEE, EATRIHRRPRBHAHZE, TRHSHSITHRRN RN AR HTEH,
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(2) RERULMEERI

RERURERTHENSNETRAREEEAZ MR R B (. GERIERIBERTSHEMT XS HLEHLRF
BRI R A1

FITWEKER UM EERWHRNRENRIRBRARIN, FRENDEHETZE. RESTERENKED
IREEEIABRSRENRENTRS, ATEHUNKECLNEGER U LKENFSHRE, UREKENEN
EO$H&FP?ETP“ﬁMW& RPUSSMBARTEMNEMES WD, DMINREREMEMEEU

, FEERKARIEENKENE ; ZRERZBUE SN EXRERITENZENED, B
t%&&& AMKE N E ; HRARAUFARDE. BMESRaEMAESEUIINIEENENEMER), BEKH
B EBIIKE N EFH T NPT EE N

FTEHKERIVHEGERWERZFENRAKRAB R ERATERERIHEERWRIRELLAIFHITIRE ; 5F
FRBIRM T WILIL R R ERERIERE, SNARLMRRBRIRHE. WEFE, ERFIZITREN, SWEKER
UHMEECIHRITERHFITEL AR, UWRRESEAITMEXANSITERE .

(3) KAMAEZZBEHKABRMNKRE, RIERANKLGEAHNRIIN P ESHEE SE R ARL BT R
HAGESN, RARWNWLZREARRARUESLKBHOIA SR IFEHINRAE R, THEUNDEERETER
RETAR R AR R R A KIAEFE,

ATEERTBEAMTAFRLISMHENEASBEI - EE. BUNERANELE

.E AT BEEENERY). NEsirE. SR IEMEM, ZEESHBMAFEANKBNE, HP, MR
RFERARERNMIEOARMEBRGEE, URNEBEEREEIINE A ERRSEA LN ERARE T %
f*E’JET’@EZﬁ BITREEERTMA, HREZMAEITE I ERRSHMRENBNEST HBA ; KA
BERANNBEERF, BREZGRAIMNAENNEFEAANKNE, ESRAIDINOENEFL2ANZERIANEN
Ik ; MAEEEANBEERT, RERFHEEERTAANESKREEETRIIEREPRIEEFNNKNE,

S5BEERATEXNEEZY, SFEEBESZH. E%Eﬁzﬁi‘iﬁ%, MEREARTWINFER, TABER M
A, NTWERPED, KIEWAEKENE ; THEGEERTHIAZER, ?ﬁiﬁﬁké%ﬁﬁo
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BRERETIBNHASRERNEE AR~ MR AR LI, FITHPAEEE A IHEN . THEIT IR X
RE%Z%Z%, AREREDIITASIHER. ATEERERTHOETIBFER. FutaRER. FARDOT !

CEaE il #rIBEFIR itk ER FIRER
BE. BHEY 30-354F 3% 2.77-3.23%
ek E 3-56 3% 19.40-32.33%
ZRTA 6% 3% 16.17%

FITEEFEFERAT, WEERFWIITERS®H. FURRENTIERZETER, WRENRE, WFAR
THETTEBELE,

HEEAFRLE. AETARIEANLERETELFMEN, RIEBINZEEE™. BEASHE. ¥
ik WERRFBILEWNDBFREKE O ENBXREEHNETOT A S8R,

13, RHEHE

FWREIBRESRNERE, ATrETAREFEEIRRREAENRBAERABRBRXNIABEN. WRATT
EERNEHTERH BEFNBERERAZEER, MPRTE “MEHRT" 77

HERT LG A E MR R RN BRIV WA SRR, ZIMEE URARANEBENK, BUSHGHE N
AR, BRI AMEMAAIT NIRGR T KE N B, RERTUNKNERESBEESEIT AR~ AfRE
Mo MARTHURERREEWMINERNABESSINY TUNRE, AERETRRGRETREEEZITCCERN
FLURE], FERETIT N\ SR .

14, EERET AT RE

FTFRFAGRBAMBEERS. EAFHERNETAS M KBERNRASFATEEFE I RERERERN
DR, FRMEDRE, MTEGHITEDWESE, #HTRENE,

AW EIEFIRER N AANMEBERELEERBEHNAMS AT ARIASRENNEREZ BIRSERE,
FATULRINAE P A E A AT E R UREIE 8 ; M SR~ B2 ETEITR, UEATPMERNATENE
MHAE R AR PIWEEE, ZEENINE, UAFEFENETERERAANES R FHMEA~HERTAHNINE
MANAEIE.

HRFHEBERTANAIWEIS IR TEKEMNEN, STEEKENERICERIWEIEE, RIiCHZITITAS
HAties, FITRBENNRSREES. ERBFBERK—ZWHIN, ELUEHEAFEE,
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15, ERMAGDENHE

ATNEMAGR TGRS DZEN | UARNETEEEZMT NSRRI ERAG. HEmAf. X
TURANETERERZHMITASRRaNEMA G, BXXSHMEXITADAGE, HUSRAGRHNEXRS
BRI NEBRIAET.
(1) UARHMEHEREEERITALRR@EER AR

UanMETrEEEEMITASHRENERAMG, SEXZUESRAGHNBHRIATEENURANEITE
BEITmT SRR, XSEERARRERE FIIFHZ -G | AEZERAGRHNENE
ANTEEARLEY ; EF#HTEDEENTPHASRIAEASH—HD, BEZVWIEERAT TR AR
AXWZAEHTER ; BTTETLR, B2, #ECENERENIANTETIAR. BTUSEREENITET
A, 5EERTHFREBNEEAANEFENETENNE TARAEHHIBIRVZNE TALEENITTE
TARIN WFUXSRAG, BRRAANEHITELITE, B ERMMARLMAIRAII TN\ SR,

(2) HfttRifR

Hh 2R G IR 5 BRI QAN ERTORIIN, EEMERAKGHNEE, RBHRMAEHITITE,

16. BR T M

RTHFM2 AT HRER TIRUNRSTA FHSHE IR R EMAEXE S H. A7HE R TIRERSHSIT
#A18), SRR TEHMBRIA N R, HABRIE A A A S LA A,
(1) RIaRE

BIERXBENE, ATRTBLRMEFEE, RTERATSMNT AW RN THRIT. BO9TER
BB A A SRR BUE N ERB N Y it 2RFE R, ST 2ERM S BT 2R & £ B Y HiR .
(2) RIEBHEF

RBEEBREINER, KXTABERRATXMEBRENREFN, FRERERNITA SR,

(3) EEARERIEEE

RIBAXERAE, ATERRATYZAMBFTRESNEMEE 2AREIT. FTERRBATIARLSIN
—ELLBIBENER A RE, ATBIRIE R LN T AN S B HR .

KTRANTEERBERMEN R TZAEBFME, EEAEFESERRZ BT A\ SR,
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17, Fitfafs

MREHBEFIEXNINSERTAENINF NS, BERXSHETRUESEEFNERHAEIT, UkEX
SRR I8, WARTHIATI A, YRINFHERIE. AHRRBRERTIEBRALPERE
BEFEAENZINEHEHTASITENEHERIME R NLES, BWINNTUT A6,

it AR RETEXIN X SR ENREGITTHHTIRITE, ASSEESHEFIAEXNNKL. T
BEENEDNENEFHRER. 8PATAEREXNTIHAGHRKEMEETER, AHREIHERAZKENET
RER BRY AR AT, BRBAFREGITHIZKENERTTIHE,

RITWRE . ERIERINLSZREFEEBERRAIATIT A5,

18, ZHWSH

FIEZRVSHBETANEEA. REASAEA. KTHEFAGRABERTEZ RV SMEFBRA
FEURE XBE P OEZE A, ZA BN & P &8,

ZRANNEREZAARERS (EREER, BATREZEABENERNR. AR, P, AR, IXEFE2
RMAELRR. BECAHDBURLEENR, ENEBEERARE, ATRWEFERE, HAERTARTLERR
M, EIHRRTREES.

19, WK SZ AR AN 755%

(1) FBWAFNFEZH
DAFERAANIT BRI/ A GRIRIR SE IR A ZOE UG R £ FI B IAE R A BB Sz Ho
SKERHMZER— P I B R TIE R R 7 S B SR PR A A DU TR AR K R (8] 0 P A1 B MRS B S B9 75 7%
KRR EZREMA MR A GETIERANFR RIS REIT I IZ TR A 7 3 £ Bl £IKE 5 &P R F

R, FTETTARNERENZEERERTEANMBEREN, EFRZTRARNERBRL, HEPEEMRE
JB T SRR AR A R ER D BIFR B 2 5 28 A s 1o

EEMAFRERBE, BXOFBRNEZRITERERKNREN T RIEIHREIA



120 / PENEHARTT / 2016F FERE

WA 55 #k 2= BT E

Notes to the financial statements

(2) FLERAZUWAN
FEELAEWNEBEREAXRS AR ES RN I
SRR MBI GTRIER B REE SR (REEXERER) RBLERIAHE X RRERARAEE, HREAR
=va)

RLHABTN, BEXTEERREBEMEN, RRIBSHEMRAMSBRNKRRARERER DR, REAZRF
SRERBIAMIN

KT KBERNE=FEREVEHREIIRS. T55TVSHAEENFEBERN, EX52MEHIA.
REEBREMEEEE. REENMSEREETFREAENTE, BE DR EIHIA
(3) CHr#fizm

CRmmEBEARTREINCH R 7 C R sz A A 2 E 5.

20. FriS#t

FIiSM B AT EMMELERSH. MFEATSERITANEENENRZ NEFITHEXOIT AFEE N
1, BITENFRISHER B Tt N S ER R .

SHFMERERR SN ARFT ST BN SBN S he. NARAMSIAREEXUENENAEE
MEi =T FEFRN B ES Ho

AITXS T SN LARTHRIE FE A BY S HAPR S M A BREA 7=, 3R PRBUANLE 1T BRI TN 3240 50 IR B PR 1S Tt 2 B

&,

AOREAFSARTESAGRRANKENES T REMZBNENEESR, URAEARFMAGEIME
REBBUEMEFILUMBE M EMATENIKENES TR EMZ BNET T ENEREER, XKAEF ARG
SIEIT IR BIEFT IS Mo

BT AR E B M 22 B IHE LU I EFT S fa i, BRAF -
(1) NMARBERUEREBEUATRZHTEYN | HENWRIRIL ; AEBEBUTRIENRZFEENHEH R
FRRIIA  ZRETERWEH, HFEXZRENBEAZMEITFIEE TR NPT FENEL = #0

S,

(2) WFEFRE. GELULEKELWKRFIBRNNVARENMEER, ZEEEFEOIRYET 8 g5 H
BizE it ERAE R R AR ZEE,
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NFRERINE M ER . REBER UEFEEN RN SR RICR, 217 LR AT A EVIS A SR rl 40 & e
MER. AHRNSHRANRE ﬁﬂﬂ’]ﬂ@&f%ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁ BN ERVRBIEFR SRR, FRIF

1) FRAENMEREREUTRSHFERN  2XZFABRVEH, HARZRENEFIEZMIFEHLT
FME R ATt P S BN SR FT A0 S o

2) WFE5FRE. a8URKERWKRABXMAHMINENMESR, RANRE THIFMER, HFIAMENAYE
PRSIRAR | BNMERENFULNRRERRE, BERFERERIFARBOAHNENEERD
RN PR S &

KTTHEFRRERE, WTRERSHATNBLESRAGR, KEFREIE, HRMAKREZA~HERZ
MERHAEINERAMEITE, HRRE R f56RE FEAE R~ 2B (= 7 577 TUBIFTS B R M.

RENGERE, RTWRBLEPMEHRASTNIKENEH#ITEZ. WRKIKIERAETEIRE EBHIR AT
SER LURIN B EFA S A A @, BICEBEFTSRATNIKENE. ERAERTEEBHNAR TSI, &
BT LU EL

21, A&
(1) AENSSE

LR EEB T SRTENE XN BXOFAIRMIE R ARABRE, RIEEZINIGHEERE,
(2) MEME

KTEREAAN, FEERFRE, KEEHKEESRERUEGREERNNBERENIKNE, TN “RBEHRMN
B, ANRERAERRE ; REAERRIRRBRFEZN S ENEZBNEFHINNRKLIM ARG, KK
HERF W e FE AR B A & NR )R A SRR A R AT P 8H

(3) KEMRE

RITERAA, HEZREEERNRELERT, ITAFBARDTH “WSREEE",

FATEREAEA, HENEFMEATITRET R, BWANTEEERNZEZERIN, ITAFERFN “H
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22, B MK

HENGERERAIENRZHAFISENFRRTERITHNSG, EFERHEERTANET2ITHIARRE
MEERERAE. WEAGEAIERATIAFTIMTENRLN S, EHTEXSARSELFHmBIRHE
O T RERI SN LUT 26T, AIIZ X SRWHAIAN A o

HAEAGAERTI AGRIEIN, XEMEFINLURE. SEERFIRAESHEFNERL, Bizeie
A SRt 2 A WIA N T At

23. BFRITRROELLE
mHEHRIREN, AFTELRERTREBFAT.

M FABMEMFRERNZBE, STHARBEANGHTEE ; AREKFREFHNZ BREFELEANGHE
BEo MTFRA—IZHTEWEHIENFAE, BHSATRZRAEHAEMNZ AEANETEHEE, FREE
G BRISKIBAFEESH A BERPRIINE KR,

ARHSHRIHRERE, FABSATRANSITERIZITREA -, BEATHSITERIZITHE
WNFRBRURERATHERNEE, WFIFE—EZHTEULEHMENFAE, UBXEAIPANEFEF 2 ANERN
BN ES IR RETIHE,

KITEFRBAMBEAERRI. XZRAKLAMBEESHIIHIREREFIN T LURE. FABNMEEN@M
HHAREP BT ITAMENE D DR VEFREENT N D BRAREESHSIUTIREPPAIE ENGE P
FEBUT BIRT T

24, Bl EH

NFER—EZEFITOELEH, WXBAXENESHMERESGHTRENAIBARFRTHBIEN A NET
£, AHMARTFEHPEENEBEF FUEE TIPSR =2 ANBEHINED, BWIANEE ; SHASNTF
BHPRERMEESAPHNFRT ARMENTNER, T ASHRm.

25. BEARIHEAIT KA

FIREHELRMNHAMRAR, SENRKEIMNVSETR, WARANEZS TG XBRISHITIHSN
e RAURESH T —HEEASNAGNKENELRERXFEXNLNEZSIHE T XBRIZITOT, &
RKHKIRERA RS TRSIHETNFEEEREREN, AMTRRERLRFE ML S ERH T REE,
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(1) SERAMBRBEES

FTEMERETFNER, LUHEHZRSHIAER R, AELIAER R ERERANEGTE. #E
WEIIHESEE REME RN BRI ARNERELMAR TENTNRGE. ERERASPHRBZARLKT
AR R LA BRI MELIE, HERIMEXEFIRRREZ NS EAGAR T EIFET,

SBI75 N IHER TR B TR EIR R S TR TR BER I R KA 2R EIER R &l

BRYY B2IR5 BV BE SR PIRAEITRUER KGN, NTERXN A SRR ERKE RH TG SEIT
ME R BREL R BE R RAEPERABERENRETNL, HERAFMLHNEFHRELETTEUSH
ZRMASHERALREN. ETEELEMUERANMIFENEEEGMRERINHLEEEN, RTWEFERED
SKEERASMERERTT. WHAT NI RRA SR L EN B ST AERNTG E5RE, SITERT
U BR R ESLRRRR S AR R Z B ER.

(2) At EEREHRIE

FTEME (B =IHENE22S —EMTARINITE) BERHEESRETERES XK ERE. REBHEER
RIZE ERH T EERHMT, EHTHEEES, ATFHERIRABNRAANMER T RARZEMFFRAE.
RAWMTEMB~RE (P10, BHRNRKBELRSE) UNRRANKOVSRR. BHLSREE Fm, TR
ARIERITR) EREK,

(3) EMITEARMNE

NWEERRZTINERIA, STEIRATHENHEREQANE ; WREERRZTINEMTAR, &7
ERBERAREAEARNE, XEMNEZACRERLCMAFHHRZNE, AIMNRAFLUDERTANE, £
BAREBEEENIFIMNEREDNT, UREBERNTHENRE, KIWTERREERTAEARNENGER
BEATMENTHEE, 610 @ FRKR@EKHENINOCE, FROERRITEHNRAANESRBTLRA,
UK HEAR] MEE BT 1732 5 PAEE SR A B/ T RN & #1730,

FITRBRIELVSEARMNCEERRER, MNEITHEEGLSTEE ; RENKLEMITHERSENRIKNT
&, RIEITHHEGRN G ENRE,

(4) HEEIHRA

AR ABEEHTHEXNETHEIRHEENFTEERATUDNFTEEIRR A, X—DEINE
RHAV M. EMHAXFIETE, RTRWERFFZERFEZMHENZRMEEHITHE WATHERBEEMEE
HWBBERIKRAZIMENFIE~ERE, ZURAMBEINRABEEN LN HEESRE,
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(5) Frfdtn

HEESBNETET, WEMSRL MY RERZ ZBTRN S LR F i, RLKHHSBEFENHE .
FTEEWER MR ZRSEM, FHIHRENBIFAER. (PEARKMERIAAFRE) 7200851810 EHR
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|. The Basis of Financial Statements

On the basis of going concern, the Bank’s financial statements have adopted the Accounting Standards for Business
Enterprises — Basic Standards (hereafter referred as ASBE) and 38 specific standards amended on 15th Feb. 2006,
and Implementation Guidance, Interpretation and other regulations issued by the MOF.

Besides applying the ASBE, the following transactions and issues adopt special accounting
policies:

1. Onlending Loans of Foreign Governments

Onlending loans of foreign governments refer to concessional loans borrowed from foreign governments by Chinese
Ministry of Finance in the name of Chinese Government. (The Bank) it is entrusted to lend the loans to domestic
borrowers and is responsible for the drawing and payment of the loans, collection of the interests and expenses,
and repayment, etc.

The onlending projects could be classified into three types in accordance with different repayment obligations:

Type One: Projects that the borrower is either a local provincial department of finance or a department of the State
Council, who is responsible for the loan repayment.

Type Two: Projects that the borrower is a company and responsible for loan repayment, where the local provincial
department of finance or relevant department of the State Council provides repayment guarantee for it.

Type Three: Projects that the borrower is a company and responsible for loan repayment, where the local provincial
department of finance or relevant department of the State Council does not provide repayment guarantee for it. The
bank assesses the project independently; onlends on the Bank’s own accord, bears the risks and acts as the final
repayment party.

To comply with Caizhaizi (2000) No.71 circular issued by the MOF, the projects of type three are self-conducted
loans and accounted on the accrual basis on the financial statements, while the projects of type one and type two
are agency transactions and treated as off-balance sheet items on the cash basis. Profit or loss from the projects of
type one and type two, mainly including commission income from being an agent, interests income and expenses on
onlending loans, and foreign exchange gains/losses on onlending loans, are brought forward monthly in the income
statement. Accumulated net profit or loss is presented as “entrusted onlending loans” under other current assets or
other current liabilities at the balance sheet date.

2. General Provision
The general provision of the Bank is set aside for unidentified potential losses. The specific withdrawing appropriation
or amount is determined in accordance with the regulation of the government.

3. Retirement Benefit Obligations

To comply with the related regulation, the Bank accounts for the supplemental retirement benefits for retired employees
on the cash basis.
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[I. Significant Accounting Policies and Accounting Estimates

The financial statements of the Bank for the year 2016 have been prepared in accordance with the following significant
accounting policies and accounting estimates in line with the ASBE.

1. Accounting Year

The Bank has adopted the calendar year as its accounting year, i.e. from 1st January to 31st December.

2. Functional Currency

Except for the branch established in Paris, the functional currency of the Bank is Renminbi (RMB). The functional
currency of Paris Branch is Euro. Foreign currency transactions are accounted by using duel accounts system.

3. Basis of Accounting

Financial statements are prepared on the accrual basis of accounting.

4. Measurement Principles

In the financial statements of the Bank, except for derivative financial instruments, financial assets/liabilities at fair
value through profit or loss, available-for-sale financial assets which are measured at fair value, historical cost is
adopted as the measurement principle. Non-current assets classified as held for sale are measured at the lower of
its carrying amount and fair value less costs to sell. Where assets are impaired, provisions for asset impairment are
made in accordance with relevant requirements.

5. Foreign Currency Translation

(1) Translation of Foreign Currency Transactions

Foreign currency transactions are translated into the functional currency using the spot exchange rates at the dates of
the transactions or a rate that approximates the exchange rates at the date of the transaction. Exchange differences
arising from the foreign currency transactions are recognized in profit or loss for the current period.

At the balance sheet date, foreign currency monetary items are translated to functional currency using the spot
exchange rate at that date. Exchange differences of these items are recognized in profit or loss for the current period,
except for those exchange differences of monetary securities classified as available-for-sale. Foreign currency non-
monetary items carried at historical cost continue to be measured at the amounts in functional currency translated
using the spot exchange rates at the dates of the transactions; foreign currency non-monetary items carried at fair
value are translated using the spot exchange rates at the date when the fair value is determined. Differences between
the translated amount and the original amount of functional currency are accounted for as changes in fair value and
included in profit or loss for the period or equity.
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(2) Translation of Foreign Currency Financial Statements

The Bank translates the foreign currency to RMB when preparing the financial statements. Assets and liabilities for
each foreign currency balance sheet presented are translated at the closing rate at the date of that balance sheet; all
equity items, except “Undistributed Profits”, are translated at the spot rates at the dates of the transactions; income
and expenses for each income statement are translated at the spot rates at the dates of the transactions. All resulting
exchange differences are recognized as “Currency translation differences”, a separate component of equity. Foreign
currency cash flows are translated at the spot rates at the transaction dates. Effect of foreign exchange rate changes
on cash and cash equivalents is presented separately in the statement of cash flows.

6. Cash and Cash Equivalents

Cash comprises cash at hand, deposits in central bank as reserves, demand placements and fixed deposits in banks
and other financial institutions, and due from banks and other financial institutions with original maturity of less than
three months.

7. Financial Assets

(1) Classification and Measurement of Financial Assets

On initial recognition, financial assets are classified into the following four categories: financial assets at ‘fair value
through profit or loss’ (FVTPL), ‘held-to-maturity’ investments, ‘loans and receivables’ and ‘available-for-sale’ (AFS)
financial assets. The classification of financial assets depends on the Bank’s intention and ability to hold them.
Financial assets are initially recognized at fair value. For financial assets at FVTPL, related transaction costs are
directly charged to the profit or loss for the current period; for financial assets classified as other categories, related
transaction costs are included in the initial recognition amounts.

a. Financial Assets at Fair Value Through Profit or Loss

Financial assets at FVTPL include financial assets held for trading and those designated as FVTPL at initial recognition.
A financial asset is classified as held for trading if: it has been acquired principally for the purpose of selling in the
near future; or it is part of a portfolio of identified financial instruments that are managed together and for which there
is evidence of a recent actual pattern of short-term profit-making; or it is a derivative. Financial assets at FVTPL are
subsequently measured at fair value, with all realized and unrealized gains or losses recognized in profit or loss for
the current period. Interests received during the period in which the Bank holds the financial assets at FVTPL are
recognized as interest income.
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b. Held-To-Maturity Investments

HTM investments are non-derivative financial assets with fixed or determinable payments and fixed maturities that
the Bank has the positive intention and ability to hold to maturity. Held-to-maturity investments are subsequently
measured at amortized cost using the effective interest method; gains or losses arising from derecognition, impairment
or amortizations are recognized in profit or loss for the current period.

Other than sales or reclassifications due to a significant deterioration in the issuer’s creditworthiness, whenever the
Bank sells or reclassifies more than an insignificant amount of held-to-maturity investments before maturity during
the current financial year, any remaining held-to-maturity investments shall be reclassified as available for sale. The
Bank shall not classify any financial assets as held-to-maturity during the current financial year or during the two
following financial years.

c. Loans and Receivables

Loans and receivables are non-derivative financial assets with fixed or determinable payments that are not quoted
in an active market. Loans and receivables are subsequently measured at amortized cost using the effective interest
method. Gains or losses arising from derecognition, impairment or amortization are recognized in profit or loss for
the current period.

d. Available-For-Sale Financial Assets

AFS financial assets are those non-derivative financial assets that are designated as available-for-sale or are not
classified as financial assets mentioned above. AFS financial assets are subsequently measured at fair value. A
premium and a discount shall be amortized using the effective interest method, and recognized as interest income
or expenses. Gains or losses arising from changes in fair value (other than impairment losses and foreign exchange
differences resulted from foreign currency monetary assets which are recognized in profit or loss for the current
period) are recognized as a separate component of capital reserve, and are reversed and recognized in profit or
loss for the period when such financial assets are derecognized or impaired. Dividends or interests income related
to the available-for-sale financial assets are recognized in profit or loss for the current period.

(2) Derecognition of Financial Assets

The Bank derecognizes a financial asset only when the contractual rights to receive the cash flows from the financial
asset expire or it transfers substantially all the risks and rewards of ownership of the asset.
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(3) Measurement of Fair Value

Financial instruments should be measured at fair value. The fair value of financial instruments (not including derivatives)
traded in active markets is based on its quoted market price. The quoted market price is a price that is readily and
regularly available from an exchange, dealer, broker, industry association, pricing service, and etc, and represents
actual and regularly occurring market transactions on an arm’s length basis.

For all other financial instruments and derivatives not quoted in an active market, the fair value is determined by using
appropriate valuation techniques. Valuation techniques include making reference to the prices from recent arm’s length
market transactions between knowledgeable and willing parties, if available, current fair value of another instrument
that is substantially the same, discounted cash flow analysis and option pricing models. The valuation techniques the
Bank chooses are those generally accepted by the market participants, and testified as being reliable by the past
market transaction prices. The Bank assesses the valuation techniques regularly and tests its effectiveness.

(4) Impairment of Financial Assets

An assessment is made at each balance sheet date to determine whether there is objective evidence of impairment of
financial assets or group of financial assets other than those at FVTPL. If there’s objective evidence of impairment of
financial assets as a result of one or more events that occur after the initial recognition of those assets (“loss events”)
and if the loss events have an impact on the estimated future cash flows of the financial assets or group of financial
assets that can be reliably estimated, the financial assets or group of financial assets are impaired and impairment
losses are incurred. Objective evidence that a financial asset or group of assets is impaired includes the following
observable loss events:

. significant financial difficulty of the issuer or obligor;
° a breach of contract, such as a default or delinquency in interest or principal payments;

° the Bank, for economic or legal reasons relating to the borrower’s financial difficulty, granting to the borrower a
concession that the Bank would not otherwise consider;

° the probability that the borrower will enter into bankruptcy or other financial reorganization;
o disappearance of an active market for that financial asset because of financial difficulties of the issuer;

. observable data indicating that there is a measurable decrease in the estimated future cash flows from a group
of financial assets since the initial recognition of those assets, although the decrease cannot yet be identified
with the individual financial asset in the group, including: adverse changes in the payment status of borrowers
in the group; a decrease in property prices for mortgages in the relevant area, or adverse changes in industry
conditions that affect the borrowers in the group;

° any significant change with an adverse effect that has taken place in the technological, marketing, economic or
legal environment in which the obligor operates, and indicates that the cost of investments in equity instruments
may not be recovered;

o a significant or prolonged decline in the fair value of an investment in an equity instrument below its cost;

o other objective evidence indicating there is an impairment of the financial asset.
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a. Financial Assets Carried at Amortized Cost

The Bank assesses individually whether objective evidence of impairment exists for loans and receivables or held-to-
maturity investments that are individually significant (amounts over RMB200 millions). If there is objective evidence that
an impairment loss has been incurred, the carrying amount of the asset is reduced to the present value of estimated
future cash flows discounted at the original effective interest rate and shall include the value of any relevant collaterals.
The reduced amount is recognized as impairment loss in profit or loss for the current period.

If the estimated future cash flows do not differ significantly from its present value for short-term loans and receivables
or held-to-maturity financial assets, there’s no need to use the discounted value when determining the impairment of
the assets. The present value of the estimated future cash flows of a collateralized financial asset or receivable reflects
the cash flows that reduce the costs for obtaining and selling the collateral, whether or not repossession is possible.

The Bank includes, in a group of financial assets with similar credit risk characteristics, similar loans and advances to
customers that are not individually significant, or customer loans and receivables having been individually assessed
for impairment and found not to be impaired, and collectively assesses them for impairment. If there is objective
evidence that estimated future cash flows of a certain type of financial assets reduce significantly after the initial
recognition, impairment loss shall be recognized in profit or loss for the current period.

The Bank assesses the impairment losses of similar loans and advances to customers that are not individually
significant, or customer loans and receivables having been individually assessed for impairment and found not to be
impaired, by Delinquency Flow Method (Migration Model). The probability of default and historical loss experience is
used as inputs to calculate the impairment loss. The inputs are adjusted on the basis of current observable data to
reflect the effects of current economic conditions.

Receivables that are individually insignificant or those having been individually assessed for impairment and found
not to be impaired are classified in different groups according to similar credit risk characteristics. Impairment loss
is certain percentages of the balances of these receivable groups, and allowances for bad debts are determined
accordingly. Specific percentages are as follows:

Aging Provision Rate
Overdue 0-6 months (inclusive) 0-5%
Overdue 6 months — 1 year (inclusive) 50%
Overdue Over 1 year 100%

If, in a subsequent period, the amount of financial assets recovers and the recovery can be objectively related to
an event occurring after the impairment was recognized (such as an improvement in the debtor’s credit rating), the
previously recognized impairment loss shall be reversed. The amount of the reversal shall be recognized in profit or
loss for the current period. The reversal shall not result in a carrying amount of the financial asset that exceeds what
the amortized cost would have been had the impairment not been recognized at the date the impairment is reversed.
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The impairment policy for financial assets carried at amortized cost is not applicable to Chinese Government
Concessional Loans, Preferential Export Buyer’s Credit, and Special State Loans (hereafter referred as two preferential
loans and the special loan, whose impairment loss of two preferential loans and the special loan is determined in
accordance with their specific risk classification. The provision rates are derived from the “five-category credit
classification” as follows: normal: 1%; attention: 2%; secondary: 25%; suspicious: 50%; loss: 100%.

The Bank set up an internal country risk assessment system which is used to assesses risks by different countries.
Country risk shall be categorized in five classes as very high risk, high risk, medium risk, low risk and very low risk.
Provision percentage is no less than 0.5% for very low risk class, no less than 1% for low risk class, no less than 15%
for medium class, no less than 25% for high risk class and no less than 50% for very high risk class, considering risk
transfer and mitigating factors.

When an item of loans is uncollectible after the Bank has gone through all necessary legal and other process, it
is written off against the related allowance for impairment losses. Such loans and receivables are written off after
all the necessary procedures have been completed and the amount of the loss has been determined. Subsequent
recoveries of the amounts previously written off decrease the amount of the impairment loss and are recognized in
profit or loss for the current period.

b. Restructured Loans

Restructured loans are loan items arising from renegotiation of the loan terms by the Bank and the debtors with
worsening financial position or possible default. The Bank assesses the impairment of the restructured loans
individually at the restructuring date. The Bank continuously reviews restructured loans. If all criteria are met after the
restructuring watch period, the restructured loans are no longer regarded as impaired loans after approval.

c. Available-For-Sale Financial Assets

If there’s objective evidence that AFS financial assets are impaired, accumulated losses due to decreases in fair value
previously recognized directly in capital reserve are reversed and charged to profit or loss for the current period, even
if the financial assets are not derecognized. The reversed accumulated losses are the asset’s initial acquisition costs
after deducting amounts recovered and amortized, current fair value and impairment losses previously recognized
in profit or loss.

If, in a subsequent period, the carrying amount of AFS debt instruments increases and the increase can be related
objectively to an event occurring after the impairment was recognized, the previously recognized impairment losses
are reversed. The reversal shall be recognized in profit or loss for the current period. The reversal of impairment
losses of AFS equity instruments is recognized in capital reserve, not in profit or loss for the current period. Impairment
losses incurred by investments in an unquoted equity instrument (without a quoted price in an active market) whose
fair value cannot be reliably measured are not reversed.
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(5) Transfer of Financial Assets

The Bank derecognizes a financial asset when it transfers substantially all the risks and rewards of ownership of the
asset to the transferee, and the Bank does not derecognize a financial asset when it retains substantially all the risks
and rewards of ownership of the asset.

Where the Bank neither transfers nor retains substantially all risks and rewards of ownership of the financial asset, and
gives up the control of the financial asset, the Bank derecognizes the financial asset and recognizes an asset and
liability; or does not give up the control of the financial asset, the Bank continues to recognize the relevant financial
assets to the extent of the its continuing involvement in the transferred asset, and recognizes a financial liability.

8. Offsetting Financial Assets and Financial Liabilities in Presentation

A financial asset and a financial liability are offset and the net amount is presented in the balance sheet when the
Bank has a legal right to set off the recognized amounts and the legal right is currently enforceable; and the Bank
intends either to settle on a net basis, or to realize the financial asset and settle the financial liability simultaneously.

9. Derivative Financial Instruments and Embedded Derivatives

The Bank uses derivative financial instruments such as forward foreign currency contracts and interest rate swaps to
hedge its risks associated with foreign currency and interest rate fluctuations. Such derivative financial instruments
are initially recognized at fair value on the date on which a derivative contract is entered into and are subsequently
measured at fair value. Fair value of derivatives are determined by quoted price in an active market (including recent
market transaction price) or valuation models (including discounted cash flow analysis and option pricing models).
Derivatives are carried as assets when the fair value is positive and as liabilities when the fair value is negative.
Certain derivative transactions, while providing effective economic hedges for specific interest rate risk and exchange
rate risk under the Bank’s risk management positions, do not qualify for hedge accounting under ASBE 24 and are
therefore treated as derivatives held for trading with fair value changes recognized as “net gains (or losses) on fair
value changes”.

10. Financial Assets Held under Resale Agreements and Financial Assets Sold under
Repurchase Agreements

Transactions with resale agreements are transactions when the Bank purchases securities from the counterparty
according to the resale agreements and sells the same securities at a fixed price at a future date. Transactions
with repurchase agreements are transactions when the Bank sells securities to the counterparty according to the
repurchase agreements and repurchases the same securities at a fixed price at a future date.

Considerations paid or received for financial assets held under resale agreements or financial assets sold under
repurchase agreements are recognized in the balance sheet. Assets purchased under agreements to resell at a
specified future date are not recognized, but recorded on the reference book. Assets sold under agreements to
repurchase at a specified future date are still presented in the balance sheet.

The interest income for resale agreements and interest expense for repurchase agreements are accrued over the life
of the agreement using the effective interest method.
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11. Long-term Equity Investment

Long-term equity investment of the Bank includes subsidiaries, associates and joint ventures.

(1) Subsidiaries

The cost method is used to account for the Bank’s investment in subsidiaries. The investment is adjusted by equity
method when preparing the consolidated financial statements.

(2) Associates and Joint Ventures

Associates are entities over the financial and operational decisions of which the Bank has significant influence. Joint
ventures exist where the Group has a contractual arrangement with one or more parties to undertake economic
activities which are subject to joint control.

Investments in associates and joint ventures are initially recognized at cost and are accounted for using the equity
method of accounting. Unless the Bank has an obligation to assume liability or has already made payments for the
associates or the joint ventures, the losses of the associates and the joint ventures are recognized to the extent of
the carrying amount of the investment. The Bank recognizes the investment gains or losses for the current period
and adjusts the carrying amount of long-term equity investment according to the share of the net profit/loss of the
investee. Distributions or cash dividends of the investee that belong to the Bank reduce the carrying amount of the
long-term equity investment when declared.

Unrealized gains on transactions between the Bank and its associates and joint ventures are eliminated to the extent
of the Bank’s interests in the associates and joint ventures; unrealized losses are also eliminated unless the transaction
provides evidence of impairment of the asset transferred. It is necessary accounting policies of associates and joint
ventures shall be adjusted when preparing the financial statements to ensure consistency with the policies adopted
by the Bank.

(8) For long-term equity investment accounted for using the cost method, except for the cash dividends or
distributions declared and not yet distributed included in the considerations paid to acquire the investment,
the cash dividend or distributions declared by the investee that belong to the investor should be recognized as
investment gains, without considering whether the net profit is realized before or after the investment.
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12. Fixed Assets

The Bank'’s fixed assets are tangible assets that are held for use in the supply of services, have useful lives over one
accounting year and high unit price.

Fixed assets include buildings, equipment, motor vehicles and others. A fixed asset is initially measured at cost.
The cost of a purchased fixed asset comprises its purchase price, relevant taxes such as tariffs and any directly
attributable costs of bringing the asset to its present working condition and location for its intended use. The cost of
a self-constructed fixed asset comprises those expenditures necessarily incurred for bringing the asset to working
condition for its intended use.

Subsequent expenditure incurred on a fixed asset, such as repairs and maintenance cost, dismantlement, removal
and restoration costs, is included in the cost of the fixed asset, only if it meets the recognition criteria of a fixed
asset. The carrying amount of the replaced part is derecognized. Other subsequent expenditure that fails to meet
the recognition criteria of a fixed asset shall be recognized in profit or loss in the period in which they are incurred.

The Bank provides depreciation for all its fixed assets other than fully depreciated fixed assets that are still in use and
land that is separately valued and accounted for. Depreciation is calculated on the straight-line basis and expensed
according to its use. The estimated useful lives, residual value rate and depreciation rate of the Bank’s fixed assets
are as follows:

Estimated Estimated Depreciation
Type of assets . .

useful life residual value rate rate/year
Buildings 30-35 years 3% 2.77-3.23%
Equipment 3-5 years 3 % 19.40-32.33%
Motor vehicles 6 years 3 % 16.17%

The Bank reviews the useful life estimated net residual value and the depreciation method applied at each financial
year-end. A change in the useful life or estimated net residual value of a fixed asset or the depreciation method used
is accounted for as a change in an accounting estimate.

A fixed asset is derecognized upon disposal or when no future economic benefits are expected from its use or
disposal. Any gain or losses arising from selling, transferring, retiring or damaging the asset, which calculated as
the difference between the net disposal proceeds and the carrying amount of the asset and related tax expenses is
recognized in the profit or loss for the current period.
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13. Foreclosed Assets

When recovering the impaired loans and receivables, the Bank may acquire ownership of the foreclosed assets
through legal procedures or at the borrower’s will. If the Bank intends to liquidate and exempts the borrower from
repaying loans, foreclosed assets are presented as “Foreclosed Assets”.

When the Bank recovers interest receivables by acquiring foreclosed assets, the foreclosed assets are recognized
at fair value. Related cost in acquiring the foreclosed assets, legal cost and other costs are recognized as part of
the carrying amount of the foreclosed assets. Foreclosed assets are presented at carrying amount less impairment
in the balance sheet. If, in a subsequent period, the amount of foreclosed assets recovers and the recovery can be
related objectively to an event occurring after the impairment was recognized, the previously recognized impairment
loss shall be reversed. The amount of the reversal shall be recognized in profit or loss for the current period.

14. Impairment of Non-financial Assets

The Bank assesses whether there is any indication that fixed assets, intangible assets with a finite useful life and
long-term equity investment may be impaired at each balance sheet date. If there is any indication that an asset may
be impaired, the recoverable amount is estimated and impairment test is conducted.

The recoverable amount of an asset is the higher of its fair value less costs of disposal and the present value of the
future cash flows expected to be derived from the asset. The recoverable amount is estimated for the individual asset.
If it is not possible to estimate the recoverable amount of the individual asset, the Bank determines the recoverable
amount of the asset group to which the asset belongs. Identification of an asset group shall be based on whether
major cash inflows generated by the asset group are largely independent from the cash inflows generated by other
assets or asset groups.

If the recoverable amount of an asset is less than its carrying amount, the Bank reduces the carrying amount to its
recoverable amount. The difference is recognized as an impairment loss and charged to profit or loss for the current
period. Once an impairment loss on above mentioned assets is recognized, it shall not be reversed in a subsequent
period.

15. Classification and Measurement of Financial Liabilities

On initial recognition, financial liabilities are classified as either financial liabilities at ‘fair value through profit or loss’
(FVTPL) or ‘other financial liabilities’. For financial liabilities at FVTPL, related transaction costs are directly charged to
the profit or loss for the current period; for financial liabilities classified as other financial liabilities, related transaction
costs are included in the initial recognition amounts.
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(1) Financial Liabilities at Fair Value Through Profit or Loss

Financial liabilities are classified as at FVTPL where the financial liability is either held for trading or originally
designated as at FVTPL. A financial liability is classified as held for trading if it is acquired or incurred principally for
the purpose of selling or repurchasing it in the near term; if it is part of a portfolio of identified financial instruments
that are managed together and for which there is evidence of recent actual pattern of short-term profit-making; or
derivatives, except for a derivative that is a designated and effective hedging instrument, or a financial guarantee
contract, or a derivative that is linked to and must be settled by delivery of an unquoted equity instrument (without a
quoted price from an active market) whose fair value cannot be reliably measured. Financial liabilities at FVTPL are
subsequently measured at fair value, with all realized and unrealized gains or losses recognized in profit or loss for
the current period.

(2) Other Financial Liabilities

Other financial liabilities are initially recognized at fair value net of transaction costs. Other financial liabilities are
subsequently measured at amortized cost using the effective interest method.

16. Employee Benefits

Employee benefits are all forms of consideration given and other relevant expenditures incurred by the Bank in
exchange for service rendered by employees. In the accounting period in which an employee has rendered services,
the Bank recognizes the employee benefits payable for those services as a liability, and recognizes relevant asset
or expense for the current period.

(1) Social Welfare

According to related regulations, the Bank adopts the social welfare policy for government sponsored institutions.
Employees of the headquarters of the Bank are enrolled in unemployment insurance schemes and employment injury
insurance schemes. Some branches are enrolled in local social welfare schemes according to the local policies.
Expenditure related to payments for employees’ social welfare is included in profit or loss for the period in which
they are incurred.

(2) Retirement Benefits

According to the regulations issued by the MOF, expenditure related to pension and benefits for retired employees
is included in profit or loss for the period in which it is incurred.

(8) Housing Funds and Subsidy

Pursuant to related regulations, all employees of the Bank participate in various local housing funds schemes
administered by local governments. The Bank contributes on a monthly basis to these funds based on certain
percentages of the salaries of the employees. These payments are recognized in profit or loss for the period in which
they are incurred.

The Bank provides housing subsidy to the employees applicable. Housing subsidy is recognized in profit or loss for
the period in which they are disbursed.
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17. Estimated Liability

An obligation related to a contingency is recognized as an estimated liability when the obligation is a present obligation
of the Bank, possible economic benefits flow out of the Bank and the amount of the obligation can be reliably
measured. For obligation balances arising from the letter of credit or letter of guarantee issued related to off-balance
sheet matters, estimated liability is recognized when the Bank assesses if there’s any indication that impairment is
occurred according to the similar financial assets in the balance sheet.

An estimated liability is initially measured at the best estimation of the expenditure required to settle the related present
obligation, taking into account the factors pertaining to a contingency such as the risks, uncertainties and time value
of money. The Bank reviews the carrying amount of an estimated liability at each balance sheet date. Where there is
clear evidence that the carrying amount of a provision does not reflect the current best estimate, the carrying amount
shall be adjusted to the current best estimate.

The Bank follows similar impairment policy to recognize estimated liability for letter of guarantee and letter of credit
issued off-balance sheet.

18. Fiduciary Activities

The Bank acts as a custodian, trustee or agent in fiduciary activities. The assets held for fiduciary activities and
commitments to return the assets to the clients are not included in the balance sheet of the Bank, and risks and
rewards of these assets are the responsibility of the customers.

Entrusted loans are loans funded by the consigner, and the Bank grants loans to borrowers at the direction of the
consigner with regard to the borrower, purpose, amounts, term, interest rates, and etc. The Bank is entrusted to make
payment to the borrower, supervise the use of the loans and assist in collecting these loans. The consigner bears
the risk. The Bank charges a commission related to the entrusted loans, and neither presents the entrusted loans in
the balance sheet nor accrues impairment provision for the loans.

19. Recognition of Income and Expenses

(1) Interest Income and Expense

Interest income or expense of the financial assets or financial liabilities measured at amortized cost is calculated
using effective interest method on an accrual basis.

The effective interest method is a method of calculating the amortized cost of financial assets or financial liabilities,
and of allocating the interest income or interest expense over the relevant period. The effective interest rate is the rate
that exactly discounts estimated future cash payments or receipts through the expected life of the financial instrument
to the net carrying amount of the financial asset or financial liability. When estimating the future cash flows, the Bank
considers all contractual terms of financial instruments, but without considering future credit losses. The calculation
includes all transaction costs, discounts and premiums that are an integral part of the effective interest rate.

If the financial assets impair, relevant interest income is calculated using the discount rate of future cash flows for
measuring the impairment losses.
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(2) Fees and Commission Income

Fees and commission income is recognized on an accrual basis when the service is provided.

Loan commitment fees and related direct cost relevant to possible loans are deferred and recognized as an
adjustment to the effective interest rate of the loans. When all the loans for a syndication group are issued, and the
Bank itself doesn’t retain any loans or retain some loans only at the same effective interest rate as other members of
the syndication, fees of the syndication loans are recognized as income.

When the Bank provides services independently or participates in services to a third party regarding business
mergers, acquisitions and transfer, and issuance of securities, omissions received are recognized when the transaction
accomplishes. Fees relating to asset management, other management advisory services and financial guarantee are
normally recognized over a period according to a percentage agreed in the contract.

(8) Exchange Gains/Losses

Exchange gains/losses arise mainly from the exchange difference of foreign currency exposure translated at fluctuated
exchange rate.

20. Income Taxes

Income taxes comprise current income taxes and deferred tax. Income taxes are included in profit or loss for the
current period, except for those related to transactions or events directly recognized in owners’ equity, which are
recognized directly in owners’ equity.

Taxable profits, which are the basis for calculating the current tax expenses, are determined after adjusting the
accounting profits before tax for the year in accordance with relevant requirements of tax laws.

At the balance sheet date, current income tax liabilities (or assets) for the current and prior periods are measured at
the amount expected to be paid (or recovered) according to the requirements of tax laws.

Temporary differences arising from the difference between the carrying amount of an asset or liability and its tax base,
or the difference between the tax base and the carrying amount of those items that are not recognized as assets or
liabilities but have a tax base that can be determined according to tax laws, are recognized as deferred tax using
the balance sheet liability method.

Except for the following temporary differences, the Bank recognizes deferred tax liabilities for all taxable temporary
differences.

(1) Taxable temporary differences arise from the following transactions (a) the initial recognition of goodwill; and (b)
the initial recognition of an asset or liability in a transaction which neither is a business combination nor affects
accounting profit or taxable income (or deductible tax loss) at the time of the transaction occurs.

(2) For taxable temporary differences associated with investments in subsidiaries, associates and joint ventures, the
Bank is able to control the timing of the reversal of the temporary difference and it is probable that the temporary
difference will not reverse in the foreseeable future.
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Except for the following, the Bank recognizes deferred tax assets to the extent that it is probable that taxable profits
will be available to offset the deductible temporary differences, deductible tax losses and tax credits.

(1) Deductible temporary differences arise from a transaction which neither is a business combination nor affects
accounting profit or taxable income (or deductible tax loss) at the time of the transaction occurs.

(2) For deductible temporary differences associated with investments in subsidiaries, associates and joint ventures,
if it is probable that the temporary difference will reverse in the foreseeable future and it is probable that taxable
profits will be available in the future, against which the temporary difference can be utilized, the Bank recognizes
the corresponding deferred tax asset.

At the balance sheet date, deferred tax assets and deferred tax liabilities are measured at the tax rates that are
expected to apply to the period when the asset is realized or the liability is settled, according to the requirements of
tax laws, and reflect the tax effect of the expected realization of asset and settlement of liability.

At the balance sheet date, the Bank reviews the carrying amount of any deferred tax asset. If it is probable that
sufficient taxable profits will not be available in future periods to allow the benefit of the deferred tax asset to be
utilized, the carrying amount of the deferred tax asset is reduced. Any such reduction in amount is reversed to the
extent that it becomes probable that sufficient taxable profits will be available.

21. Leases

(1) Classification of Leases

A finance lease is a lease that transfers in substance all the risks and rewards incidental to ownership of an asset.
An operating lease is a lease other than a finance lease.

(2) Finance Lease

When the Bank is a leaser under finance leases, the minimum lease payment receivable from the lessee is recognized
as a receivable and presented as “loans and advances” at the inception of the lease. Unguaranteed residual value is
recognized in the meantime. The difference between the receivable and unguaranteed residual value and the present
value of the receivable is recognized as unearned finance income. Unearned finance income shall be allocated over
the lease term using the effective interest method.

(8) Operating Lease

When the Bank is the lessee under an operating lease, rental expenses are charged in “Operating and management
expenses” in the income statement on a straight-line basis over the lease term.

When the Bank is the leaser under operating leases, the assets subject to the operating lease are accounted for as
the Bank’s assets. Rental income is recognized as “Other operating income” in the income statement on a straight-
line basis over the lease term.
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22. Contingent Liabilities

A contingent liability is a possible obligation that arises from past events and whose existence will only be confirmed
by the occurrence or non-occurrence of one or more uncertain future events not wholly within the control of the Bank.
It can also be a present obligation arising from past events that is not recognized because it is not probable that an
outflow of economic resources will be required or the amount of obligation cannot be measured reliably.

Contingent liabilities are not recognized as provisions. They are disclosed in the Notes. They are recognized as
provisions only when it is probable that an outflow of economic benefits will be required to settle the obligation, and
the amount of the obligation can be measured reliably.

23. Preparation of Consolidated Financial Statements

The scope of consolidation is the Bank and all its subsidiaries.

The dates on which the Bank obtains or loses control of its subsidiaries are considered as the acquisition date and
the date of disposal. Subsidiaries acquired through a business combination involving enterprises under common
control are consolidated since they and the Bank are commonly controlled by the controlling party. Their net profit
obtained before the consolidation date is presented as a separate line item in the consolidated income statement.

If the accounting policies or accounting periods of the subsidiaries are different from those of the Bank, when preparing
the consolidated financial statements, the Bank makes necessary adjustments to the financial statements of the
subsidiaries based on its own accounting policies and accounting periods. Where a subsidiary has been acquired
through a business combination not involving enterprises under common control, the subsidiary’s financial statements
are adjusted according to the fair value of identifiable net assets at the acquisition date.

All significant intergroup accounts, transactions and unrealized profit between the Bank and its subsidiaries are
eliminated on consolidation. The portion of a subsidiary’s owner’s equity that is not attributable to the parent is treated
as minority interests and presented in the consolidated balance sheet as owner’s equity, and in the consolidated
income statement below the “net profit” line item.

24. Business Combination

Where a subsidiary has been acquired through a business combination not involving enterprises under common
control, the cost of an acquisition and the identifiable net assets acquired in the combination are measured as the
fair value at the acquisition date. The excess of the cost of acquisition over the fair value of the Bank’s share of the
identifiable net assets acquired is recorded as goodwill. If the cost of acquisition is less than the fair value of the
net assets of the subsidiary acquired, the difference is recognized directly as profit or loss for the current period.
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25. Significant Accounting Estimates and Assumption

The Bank continuously evaluates significant estimates and assumptions, based on historical experiences of the Bank'’s
management as well as other factors, including reasonable anticipation for the future issues. Significant estimates
and assumptions, which most likely affect the carrying amounts of next year’s assets and liabilities, are set out below.
When there is a huge gap between the reality and the following accounting estimates and judgments, the Bank will
make reasonable adjustment according to the facts.

(1) Impairment Allowances on Loans and Advances

The Bank reviews its loan portfolio to assess impairment on a periodic basis, and evaluate the impairment loss
when impairment is incurred. Objective evidence for impairment includes observable data indicating that there is a
measurable decrease in the estimated future cash flows for an individual loan or advance, observable data indicating
that there has been an adverse change in the payment status of borrowers or issuers, or national or local economic
conditions that correlate with defaults on assets in the portfolio.

Impairment loss for individual loans and advances is the net reduction in the present value of expected future cash
flows.

In addition to the assessment of identifiable impairment of the individual loans, the Bank assesses the impairment of
loan groups periodically. Indications for impairment that causes the reduction of expected cash flows include adverse
changes in the payment status of borrowers in the group or adverse changes in economic conditions that affect the
borrowers in the group. The Bank estimates the impairment loss of the loan groups with impairment indications based
on historical experience of assets loss with similar credit risk characteristics. The methodology and assumptions used
for estimating both the amount and timing of future cash flows are reviewed regularly to narrow the gap between
estimated loss and actual loss.

(2) Impairment of Available-For-Sale Financial Assets

The Bank follows the guidance of ASBE22 — Financial Instruments: Recognition and Measurement to determine if AFS
financial assets are impaired, and the final judgment heavily relies on the decision of top management. In making this
judgment, the Bank evaluates the duration and extent to which the fair value of an investment is less than its cost,
and the financial health of the underlying assets (such as probability of default and loan loss coverage, etc), financial
position and near-term business outlook (such as industry situations and credit ratings) for the investee.

(8) Fair Value of Financial Instruments

The Bank establishes fair value of financial instruments with reference to a quoted market price in an active market or,
if there is no active market, using valuation techniques. These valuation techniques include using recent arm’s length
transactions, observable prices for similar instruments, discounted cash flow analysis using risk-adjusted interest
rates, and commonly used market pricing models. Valuation models applied to determine fair value of derivatives and
other financial instruments use observable market inputs and data including, for example, interest rate yield curves
and foreign currency rates. The results of using valuation techniques are calibrated against industry practice and
observable current market transactions in the same or similar instruments.
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The Bank revises the valuation scope according to the operational strategy and risk management policies. Valuation
techniques and models are updated in accordance with the establishment and improvement of risk quantification
and assessment system.

(4) Held-to-maturity Investments

The Bank classifies non-derivative financial assets with fixed or determinable payments and fixed maturity as held-to-
maturity investments. This classification requires significant judgment. In making this judgment, the Bank evaluates
its intention and ability to hold such investments to maturity. If the Bank’s judgment differs from the reality, it will be
required to reclassify the entire portfolio of assets as available-for-sale.

(5) Income Taxes

In the course of general business, income tax recognition involves judgment on future tax treatment, and, the final tax
treatment is uncertain. The Bank assesses the tax effect of all transactions prudentially and calculates relevant income
tax. The Corporate Income Tax Law of the Peoples’ Republic of China took effect on 1 January 2008. However, there
are many transactions and calculations for which the ultimate tax is uncertain during the ordinary course of business,
because the legislation under new CIT Law is not finalized. The Bank has combined the existing tax legislation and
the judgment of past practice made by government institutions, to decide whether impairment loss shall deduct
taxable income. If the final tax outcome of these matters is different from the amounts that were initially recorded,
such differences will be determined as the income tax and deferred income tax for the period.

The Bank recognizes deferred tax assets in accordance with deductible temporary differences and deductible losses.
The Bank assesses the judgment on deferred income tax continuously, and recognizes deferred tax assets to the
extent that it is probable that taxable profits will be available in the future.

26. Changes in Accounting Policies and Accounting Estimates

The Bank does not have any changes in accounting policies, accounting estimates and other revisions for the year
2016.

I11. Taxation

The major taxes and tax rates applied to the Bank are listed below:

Type of Tax/Fee Taxed on Rate
Value-Added Tax Taxable financial revenue 6%
Business Tax Taxable financial revenue 5%
Urban Construction Tax Turnover Tax 7%
Education Levy Surcharge Turnover Tax 3%
Local Education Levy Surcharge Turnover Tax 2%

Corporate Income Tax Taxable Income 25%
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According to the regulation of Guoshuifa [2008] 28 circular and Guoshuihan [2004] 996 circular, corporate income
tax of the Bank is paid on an aggregated basis by the headquarter; and business tax is paid separately by the
headquarter and branches.

According to the regulation of Notification of Value Added Tax which is launched by Ministry of Finance of the PRC
and State Administration of Taxation, interest income and transfer income of financial assets are included in the
incidence of Value Added Tax and the tax rate is 6%.

The subsidiaries of the Bank, EIBC Holdings Limited, CEEF Holdings Limited and CLACF Holdings Limited, operating
in Hong Kong, calculate and pay their taxes in accordance to local taxation regulations.

According to the Caishui [2006] 5 “Notice on taxation related to securitization of credit assets by the Ministry of
Finance and State Administration of Taxation”, “Jinyuan Credit Asset Securitization Trusteeship Plan First Instalment
of 2014”, “Jinyuan Credit Asset Securitization Trusteeship Plan First Instalment of 2015” and “Jinyuan Credit Asset
Securitization Trusteeship Plan First Instalment of 2016” enjoy exemption of corporate income tax.

IV.NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS OF THE BANK

The subsidiaries of the Bank which are included in the scope of consolidation, have limited impact on the Bank’s
statistics; therefore listed below are only the significant differences between the Bank’s Financial Statements and
Consolidated Financial:

1. Available-For-Sale Financial Assets Measure at Cost:

Unit: In thousands of RMB

Book Value

Proportion of Beginning Ending
Invested Organizations ownership (%) balance Increase Decrease balance
China Aerospace Investment Holdings Ltd. 7.95 777,596.16 - - 777,596.16
CASREV Fund 28.24 237,997.22 - 16,743.19 221,254.04
China United SME Credit Guarantee Co, Ltd. 6.97 500,000.00 - - 500,000.00
Credit Guarantee & Investment Facility 28.57 1,298,720.00 88,679.99 - 1,387,400.00
African Export-Import Bank 7.30 281,983.99 19,254.60 - 301,238.60
Silk Road Fund Co., Ltd. 15.00 4,675,392.01 319,247.98 - 4,994,639.99
CASREV FUND I 27.07 150,000.00 150,000.00 - 300,000.00
China-Africa Fund for Industrial Corporation 20.00 - 132,413.46 - 132,413.46
China Classic trade - 500.00 - - 500.00
Mandarin Capital Partner S.C.A SICAR - A share 22.88 1,922.75 59.17 - 1,981.91
Management S.A. 10.00 192.45 5.92 - 198.37

Total - 7,924,304.59 709,661.12 16,743.19 8,617,222.52
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2. Long-Term Equity Investment

Unit: In thousands of RMB

Changes during the Year
Investment Other
Income under Comprehensive  Other Equity Ending
Invested Organizations Opening Balance Increase Decrease  Equity Method Income Changes Dividends Other Balance
|. Joint Ventures
Chengdu Yinke Venture Capital Co. Ltd 757,784.40 - - 49,813.42 - - - - 807,597.83
China-Japan Energy Conservation and
Environmental Protection Venture 117,766.48 49,500.00 - 1,314.97 83.30 - - - 168,664.75
Capital Management
China-Japan Energy Conservation and
Environmental Protection Venture 97.212.21 - - 731.39 111.06 - - - 98,114.72
Capital Co. Ltd
Subtotal 972,823.16 49,500.00 - 51,859.78 194.36 - - - 107437730
II. Associates
Chongging Export-Import Credit
1,256,610.62 - - 99,447.43 - - 12,000.00 - 1,343,008.06
Guarantee Co.Ltd
Northeast China Small and Medium-Sized
) : 1,005,971.97 - - 20,130.60 2,982.78 - 36,000.00 - 993,085.35
Enterprises Credit Re-Guaranty Co. Lid
Subtotal 2,261,582.59 - - 119,578.02 2,982.78 48,000.00 2,336,143.40
III. Subsidiaries
Shanghai Shengying Real Estate Co 722,888.00 - - - - - - - 722,888.00
EIBC Holdings Limited 8.88 - - - - - - - 8.88
CEEF Holdings Limited 7.94 - - - - - - - 794
CLACF Holdings Limited 8.40 - - - - - - 8.40
Subtotal 722,904.82 8.40 - 722,913.22
Less: Impairment - - - - - - -
Total 3,957.310.57 49,508.40 - 171,43780 317714 - 48,000.00 - 413343391
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VI. Contingencies and Commitments

1. Important Commitment

(1) Capital Commitment

Unit: In thousands of RMB

ltem Amount Provided Remaining
Foreign Investment 40,305,890.89 10,432,604.61 29,873,286.28
Total 40,305,890.89 10,432,604.61 29,873,286.28

(2) Credit Commitment

Unit: In thousands of RMB

ltem Ending Balance Beginning Balance
Letters of guarantee issued 218,179,770.03 218,327,495.71
Letters of credit issued 24,174,265.14 22,804,847.13
Confirmation - 46,176.84
Bank commitment 700,000.00 902,376.05
Irrevocable loan commitment 722,590,500.17 650,427,383.27
Total 965,644,535.34 892,508,279.00

2. Contingent Events
As at the end of the reporting period, the bank, as the plaintiff or petitioner, is involved in 127 legal proceedings

involving an amount of more than 1 million RMB. The total amount involved is 17.0 billion RMB.

As at December 31, 2016, there are no legal proceedings with significant influence in the Bank’s financial position
and operating results.
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VII.BALANCE SHEET OF ONLENDING LOANS OF FOREIGN GOVERNMENTS

Unit: In thousands of RMB

ASSETS 2016/12/31
Due from Banks 1,252,306.69
Interest Receivable 1,322,046.78
Other Receivables 565,078.35
Onlent Foreign Government Loans 98,764,665.61
Other Assets 4,733,102.57
TOTAL ASSETS 106,637,199.99
LIABILITIES 2016/12/31
Borrowings of Foreign Government Loans 105,752,783.58
Other Payables 718,496.62
Other Liabilities 19,351.14
TOTAL LIABILITIES 106,490,631.34
OWNER'S EQUITY 2016/12/31
Undistributed Profits 146,568.66
TOTAL OWNER'S EQUITY 146,568.66

TOTAL LIABILITIES & OWNER'S EQUITY 106,637,199.99
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Branches and Representative Offices

RIS 52 kA
Business Branches
=217 Beijing Branch
ZERSX bR Business Coverage: Beijing
ik AEEm AWK A AT 775 Address: No. 77, Beiheyan Street, Dongcheng District,
k4w © 100009 Beijing, China
SWIFT : EIBCCNBJBJB Zip Code: 100009
FBiE : (010) 64099688 SWIFT: EIBCCNBJBJB
f£H : (010) 64069226 Tel: 010-64099688

Fax: 010-64069226

/AT Shanghai Branch

ZERSX : LiEH Business Coverage: Shanghai

ik © BETERNX RS K2S Address: No. 2 Dongfang Road, Pudong New Area,
f84% : 200120 Shanghai, China

SWIFT : EIBCCNBJSHA Zip Code: 200120

FBiE : (021) 20265288 SWIFT: EIBCCNBJSHA

f£H : (021) 58769785 Tel: 021-20265288

Fax: 021-58769785

RINDT Shenzhen Branch

ZERSX ORI Business Coverage: Shenzhen

itk AR RIITE X EISK2016 S AHIFSAE7-82  Address: Floor 7-8, Southern Securities Building, No. 2016
HB4% : 518001 Jianshe Road, Luohu District, Shenzhen, Guangdong
SWIFT : EIBCCNBJSZT Province, China

FBiE : (0755) 66856688 Zip Code: 518001

f£H : (0755) 66856658 SWIFT: EIBCCNBJSZT

Tel: 0755-66856688
Fax: 0755-66856658

IABE DT Jiangsu Branch

ZERSX JIHE Business Coverage: Jiangsu Province

ik I ARERTRIFERIOSERELE 5282, 40-422 Address: Floor 28, 40-42, Shangmao Century Plaza, No. 49
4w : 210005 Zhongshannan Road, Nanjing, Jiangsu Province, China
SWIFT : EIBCCNBJNJB Zip Code: 210005

F3iE : (025) 86890571 SWIFT: EIBCCNBJNJB

f&H : (025) 86890502 Tel: 025-86890571

Fax: 025-86890502
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TTEDIT

ZERSX  TTE

ik - TTEARETHRLUXARK15SERERAE19-202
k4R : 116001

SWIFT : EIBCCNBJDLB

FBi% : (0411) 82507899

f£H : (0411) 82507377

& 21T
ZERSK : m@)IE. F{INE. BREABK

ok PO) 1B RSB H e ERFARBACER 1480 S 4 ES TR E

Fa%15-172

HB4R : 610042

SWIFT : EIBCCNBJCDB
FEiE : (028) 86130388
f£H& : (028) 86130398

WAREDTT

ZERSK : LWKRE

ik - IARE BB HHRXREAK2SH
HE4R : 266071

SWIFT : EIBCCNBJQDB

FBiE : (0532) 80899999

f£H : (0532) 83889731

AIE DT

ZERSEX  IE RETED)
HAE AT AN PR #7185
B4R : 310006

SWIFT : EIBCCNBJZJP

FEiE : (0571) 87851888

f£H : (0571) 87851800

Liaoning Branch

Business Coverage: Liaoning Province

Address: Floor 19-20, International Financial Tower,

No. 15 Renmin Road, Zhongshan District, Dalian, Liaoning
Province, China

Zip Code: 116001

SWIFT: EIBCCNBJDLB

Tel: 0411-82507899

Fax: 0411-82507377

Sichuan Branch

Business Coverage: Sichuan Province, Guizhou Province,
Tibet Autonomous Region

Address: Floor 15-17, West Tower, La Defense Building,
No. 1408, North Sector of Tianfu Avenue, High-Tech
Industrial Development Zone Chengdu, Sichuan Province,
China

Zip Code: 610042

SWIFT: EIBCCNBJCDB

Tel: 028-86130388

Fax: 028-86130398

Shandong Branch

Business Coverage: Shandong Province

Address: No. 2 Donghaixi Road, Shinan District, Qingdao,
Shandong Province, China

Zip Code: 266071

SWIFT: EIBCCNBJQDB

Tel: 0532-80899999

Fax: 0532-83889731

Zhejiang Branch

Business Coverage: Zhejiang Province (excluding Ningbo)
Address: No. 18 Jiaochang Road, Xiacheng District,
Hangzhou, Zhejiang Province, China

Zip Code: 310006

SWIFT: EIBCCNBZJP

Tel: 0571-87851888

Fax: 0571-87851800
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HEE 91T

ZERSKX  HEa

ik R R KT RO 36 S iS5
FE42-44[2

HB4R : 410011

SWIFT : EIBCCNBJHUN

FBi& : (0731) 82819888

f£H : (0731) 82819376

BRD1T

AERSK : BXT

ok ERTACE X SR EEUAETER7 SKRER AR
HRZR © 401121

SWIFT : EIBCCCNBJCQB

FB1% : (023) 86078899

€& : (023) 86078866

BRFAE 21T

KERSKX : G, 584, TEREEAK

Hillk - BREEE AR & X SR 2 S A ERERR ) REE28-30/%
B4R : 710075

SWIFT : EIBCCNBJSXA

FBiE : (029) 68681999

f£H : (029) 68680999

LB D1T

ZERSKX : #itE

ok AL RO TR E X ALK 108 S 25
B4R : 430077

SWIFT : EIBCCNBJHUB

FBiE : (027) 87112345

f£H : (027) 87112360

Hunan Branch

Business Coverage: Hunan Province

Address: Floor 42-44, Building 5, the Central, No. 36
Xiangjianzhonglu, Tianxin District, Changsha, Hunan
Province, China

Zip Code: 410011

SWIFT: EIBCCNBJHUN

Tel: 0731-82819888

Fax: 0731-82819376

Chongging Branch

Business Coverage: Chongging

Address: Muxing Science & Technology Building,

No. 7, Huangshan Avenue Middle Section, High-tech Park,
North New-Tech Zone, Chongging, China

Zip Code: 401121

SWIFT: EIBCCNBJCQB

Tel: 023-86078899

Fax: 023-86078866

Shaanxi Branch

Business Coverage: Shaanxi Province, Qinghai Province,
Ningxia Hui Autonomous Region

Address: Floor 28-30, East Tower, Western International
Square, No. 2, Gaoxin Road, High-tech Development Zone,
Xi’an, Shaanxi Province, China

Zip Code: 710075

SWIFT: EIBCCNBJSXA

Tel: 029-68681999

Fax: 029-68680999

Hubei Branch

Business Coverage: Hubei Province

Address: Fu No. 2, No. 108 Zhongbei Road, Wuchang
District, Wuhan, Hubei Province, China

Zip Code: 430077

SWIFT: EIBCCNBJHUB

Tel: 027-87112345

Fax: 027-87112360
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2 RTIEDTT

FERSX . BWIE

Mk BRI TERREDEEX KIHE4365 K THR1T15-18/2
HB4% : 150018

SWIFT : EIBCCNBJHLJB

FBi& : (0451) 82283377

f£H 1 (0451) 82365928

TREDTT

ZERSK : [TRE F&RIIE) . T EHRERK

#odk : TTARET N TEERAX T PR 688 SRAER AL
28/

HE4R © 510308

SWIFT : EBICCNBJGDB

FB1% : (020) 89332600

€& : (020) 89332601

=EEDT

ZERSX . zEE

ik . =R A B ERX BB ERIERKLZ403S TER MR
22-252

BE4R : 650051

SWIFT : EIBCCNBJYNB

3% : (0871) 68336333

55 : (0871) 63822111

TRDIT

ZERSK . TIKS

ik - I TR RE R IK268 S ErERF/OARE27-31/F
HB4% : 315040

SWIFT : EIBCCNBJNBB

FBiE : (0574) 87209999

f£H : (0574) 87209912

Heilongjiang Branch

Business Coverage: Heilongjiang Province

Address: Floor 15-18, Longjiang Plaza, No. 436 Youyi
Road, Daoli District, Harbin, Heilongjiang Province, China
Zip Code: 150018

SWIFT: EIBCCNBJHLJB

Tel: 0451-82283377

Fax: 0451-82365928

Guangdong Branch

Business Coverage: Guangdong Province (excluding
Shenzhen), Guangxi Zhuang Autonomous Region

Address: Floor 28, North Tower, Poly International Plaza,
No. 688, Yuejiangzhong Road, Haizhu District, Guangzhou,
Guangdong Province, China

Zip Code: 510308

SWIFT: EIBCCNBJGDB

Tel: 020-89332600

Fax: 020-89332601

Yunnan Branch

Business Coverage: Yunnan Province

Address: Floor 22-25, Building 4, Qicaijunyuan, No. 403,
Baita Avenue Extension Line, Kunming, Yunnan Province,
China

Zip Code: 650051

SWIFT: EIBCCNBJYNB

Tel: 0871-68336333

Fax: 0871-63822111

Ningbo Branch

Business Coverage: Ningbo

Address: Floor 27-31, Building A, Ningbo International
Financial Center, No. 268 Min’andong Road, Ningbo,
Zhejiang Province, China

Zip Code: 315040

SWIFT: EIBCCNBJNBB

Tel: 0574-87209999

Fax: 0574-87209912
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BEEDIT

ZERSKX  @EE (FEEITH)

Hilk  BEAEMNH ALK DERAEI50S FE#H HORITA
E15-23/2

k4R : 350004

SWIFT : EIBCCNBJFJB

FBiE : (0591) 88680988

f£H : (0591) 88680900

REMEDTT

ZERSK  ZHE

ik B SIS 18S RWER R /054-57F
HE4R © 230022

SWIFT : EIBCCNBJAHB

FB1% : (0551) 65170666

€& : (0551) 65170688

MBHE/REBXDT

KERSKX  EEEREAK

ik FEBEEREBXKESEARFTHRUKLLERI6SISA
17DEE31-38/F

B4R : 830001

SWIFT : EIBCCNBJWXJ

FBiE : (0991) 2682500

f£H : (0991) 2953059

BEn1T

ZERSKX : Bl IH

ik - BEAE] 1T RBKETLESSEIRRITAE28. 30,
31E

B4R : 361001

SWIFT : EIBCCNBJSMB

FBiE © (0592) 3012999

f£& 1 (0592) 3012919

FEDTT

ZERSKX  KiEH

Mk REMAFX BRI SEZARE2SHE
BE4% : 300041

SWIFT : EIBCCNBJTJB

FBi& : (022) 23466962

f£H : (022) 23298929

Fujian Branch

Business Coverage: Fujian Province (excluding Xiamen)
Address: Floor 15-23, China Eximbank Plaza, No. 350
Jiangbinzhong Avenue, Taijiang District, Fuzhou, Fujian
Province, China

Zip Code: 350004

SWIFT: EIBCCNBJFJB

Tel: 0591-88680988

Fax: 0591-88680900

Anhui Branch

Business Coverage: Anhui Province

Address: Floor 54-57, Anhui International Financial Center,
No. 18 Meishan Road, Hefei, Anhui Province, China

Zip Code: 230022

SWIFT: EIBCCNBJAHB

Tel: 0551-65170666

Fax: 0551-65170688

Xinjiang Branch

Business Coverage: Xinjiang Uyghur Autonomous Region
Address: Floor 31-38, Tower D, Times Square, No. 16
Hongshan Road, Tianshan District, Urumqi, Xinjiang Uyghur
Autonomous Region, China

Zip Code: 830001

SWIFT: EIBCNBJWXJ

Tel: 0991-2682500

Fax: 0991-2953059

Xiamen Branch

Business Coverage: Xiamen

Address: Floor 28, 30-31, CCB Tower, No. 98 Lujiang Road,
Xiamen, Fujian Province, China

Zip Code: 361001

SWIFT: EIBCCNBJSMB

Tel: 0592-3012999

Fax: 0592-3012919

Tianjin Branch

Business Coverage: Tianjin

Address: Building 2, Jinzhigu Mansion, No. 31 Jiefangbei
Road, Heping District, Tianjin, China

Zip Code: 300041

SWIFT: EIBCCNBJTJB

Tel: 022-23466962

Fax: 022-23298929
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SIFRE DT

KRERSKX JIAE

ik TS REEMAAMNXENPAE1198S I IEPRA
E2-3F

B4R : 330038

SWIFT : EIBCCNBJJXB

FBi& : (0791) 83952788

f£H : (0791) 83952727

BEEE 01T

ZERSK : BEE

Hodk  EEEEOTmEE A TERK21S
HE4R © 570208

SWIFT : EIBCCNBJHNB

FB1% : (0898) 36368181

f£H : (0898) 36368080

EME DT

ZERSX . EME

ik . EMEBEKEMARXKARKEI2995 KE R LERR 17
19-21&

k4R : 130061

SWIFT : EIBCCNBJJLB

FBi& : (0431) 81189099

f£H : (0431) 81189088

BRO1T

ZERSK : RUMER

ik - EE BT \XEREHE2S
HB4W : 75008

SWIFT: EIBCFRPP

F8iE : (0033) 0173000666

& : (0033) 0173000667

E+9217

FERSX : RN (FHHX. AKX, SeEAm
IR BRI, FEMX) MirdE~EiRERFE1. 3. 14)M
Mk . TR EREAXMERTHEeHEKeS

HR4 : 844000

3% : (0998) 6858901

55 (0998) 6858937

Jiangxi Branch

Business Coverage: Jiangxi Province

Address: Floor 2-3, Zhongjiang International Plaza, No.
1198 Fenghezhong Avenue, Honggutan New District,
Nanchang, Jiangxi Province, China

Zip Code: 330038

SWIFT: EIBCCNBJJXB

Tel: 0791-83952788

Fax: 0791-83952727

Hainan Branch

Business Coverage: Hainan Province

Address: No. 21, Haidianwuxi Road, Haikou, Hainan
Province, China

Zip Code: 570208

SWIFT: EIBCCNBJHNB

Tel: 0898-36368181

Fax: 0898-36368080

Jilin Branch

Business Coverage: Jilin Province

Address: Floor 19-21, Honghui International Square, No.
3299 Renmin Road, Chaoyang District, Changchun, Jilin
Province, China

Zip Code: 130061

SWIFT: EIBCCNBJJLB

Tel: 0431-81189099

Fax: 0431-81189088

Paris Branch

Business Coverage: European countries
Address: 62, Rue de Courcelles, Paris, France
Zip Code: 75008

SWIFT: EIBCFRPP

Tel: 0033-0-173000666

Fax: 0033-0-173000667

Kashi Branch

Business Coverage: Kashgar Prefecture, Aksu Prefecture,
Kizilsu Kirghiz Autonomous Prefecture, Hotan Prefecture,
Division 1, 3, 14 of the Xinjiang Production and Construction
Corps.

Address: No. 6 Seman Road, Kashgar, Xinjiang Uyghur
Autonomous Region, China

Zip Code: 844000

Tel: 0998-6858901

Fax: 0998-6858937
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LB 21T

ZERSX :AdbE

Mk AR ARET KX MAERKE197S REKREI-11E
HBZ% : 050000

SWIFT : EIBCCNBJHEB

FEi%E : (0311) 86908518

f£E : (0311) 86908516

HRED1T

ZERSK : HAE

#odk : HRE =N HIHAX R RES-1 S HAERMAES-5F
BE4R 730000

SWIFT : EIBCCNBJGSB

FB1% : (0931) 6191888

f£H : (0931) 6191844

AREE DT

KERSKX  AEE

i ;RIS A BN T K AR B S 1 S A AR\ 8
B4R : 450012

SWIFT: EIBCCNBJHEN

FBiE : (0371) 66270500

f£H : (0371) 66270688

ARG BARXD1T

AERSKX  RREEABX

#odk : SR BA KNSR I RO A KB At SR $
DABEE Fi%

BE4% © 010010

SWIFT : EIBCCNBJNMG

1% : (0471) 6649399

f£H : (0471) 6649383

Hebei Branch

Business Coverage: Hebei Province

Address: Floor 9-11, Minsheng Plaza, No. 197 Yuhuadong
Road, Changan District, Shijiazhuang, Hebei Province,
China

Zip Code: 050000

SWIFT: EIBCCNBJHEB

Tel: 0311-86908518

Fax: 0311-86908516

Gansu Branch

Business Coverage: Gansu Province

Address: Floor 3-5, Shengda Financial Plaza, No. 8-1,
Nongminxian Road, Chengguan District, Lanzhou, Gansu
Province, China

Zip Code: 730000

SWIFT: EIBCCNBJGSB

Tel: 0931-6191888

Fax: 0931-6191844

Henan Branch

Business Coverage: Henan Province

Address: Unit 8, Kailin Center, No. 51 Jinshuidong Road,
Zhengzhou, Henan Province, China

Zip Code: 450012

SWIFT: EIBCCNBJHEN

Tel: 0371-66270500

Fax: 0371-66270688

Inner Mongolia Branch

Business Coverage: Inner Mongolia Autonomous Region
Address: Unit A, Jintai Center, Ruyihe Avenue, Ruyi
Development Zone, Hohhot, Inner Mongolia Autonomous
Region

Zip Code: 010010

SWIFT: EIBCCNBJNMG

Tel: 0471-6649399

Fax: 0471-6649383
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(&3

Representative Offices

ENEEIR R

ZERSKX : IFMUTBHX AN EN28NESR : EiE. ZEH
F. RERLTSE

ik EIFNHMATELEXEEEEH13S

FBi& : 0027-11-7830767

f£H : 0027-11-7846817

ERESEARL

ZERSK : BEH. BETPH. SR=. ERZLF
#oit  MEHERISETFEFRAE19S

FBi% : 007-812-5793977

€& : 007-812-5794830

(B[ EISAvE

ZERSKX : LUKEMXANERNALIE. FIERAIFH26ME
KBRS EANKR. NES

it - ERSHIBRAFRREXFANFRE30S

F3iE : 00212-0-537638518

f£H : 00212-0-537652003

HERRL
KLERSK : Rl k@I 18EME. B, AKX

ik - FERHERE1SEREZRPO—H19#£1904-1905=

FBiE : 00852-2165-0888
f£H : 00852-2253-0178

Representative Office for Southern and Eastern Africa
Business Coverage: 28 English speaking African countries,
including South Africa, Zimbabwe, Ethiopia etc.

Address: No. 13 Fredman Drive, Sandown, 2199
Johannesburg, South Africa

Tel: 0027-11-7830767

Fax: (0027) 11 7846817

St. Petersburg Representative Office

Business Coverage: Russia, Belarus, Ukraine, Moldova,
eic:

Address: No. 19, Sapyorny Per. Saint-Petersburg, Russia
Tel: 007-812-5793977

Fax: 007-812-5794830

Representative Office for Northern and Western Africa
Business Coverage: 26 French speaking African countries
in North, Central and West Africa, including Morocco,
Senegal, Gabon etc.

Address: 30, Rue Ejoukak, Souissi, Rabat, Morocco

Tel: 00212-0-537638518

Fax: 00212-0-537652003

Hong Kong Representative Office

Business Coverage: Hong Kong, Taiwan and Macao, 18
countries in Southeast Asia and South Asia

Address: Room 1904-1905, IFC Mall One, No. 1 Gangjing
Road, Central, Hong Kong

Tel: 00852-2165-0888

Fax: 00852-2253-0178




